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 REGOLAMENTI, DECISIONI E DIRETTIVE 

      

REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1196 DELLA COMMISSIONE

del 5 giugno 2026 

che stabilisce un elenco di indicatori comuni sul funzionamento degli organismi per la parità 
designati ai sensi della direttiva (UE) 2024/1499 del Consiglio 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea,

vista la direttiva (UE) 2024/1499 del Consiglio, del 7 maggio 2024, sulle norme riguardanti gli organismi per la parità in 
materia di parità di trattamento tra le persone indipendentemente dalla razza o dall’origine etnica, tra le persone in materia 
di occupazione e impiego indipendentemente dalla religione o dalle convinzioni personali, dalla disabilità, dall’età o 
dall’orientamento sessuale e tra le donne e gli uomini in materia di sicurezza sociale e per quanto riguarda l’accesso a beni 
e servizi e la loro fornitura, e che modifica le direttive 2000/43/CE e 2004/113/CE (1), in particolare l’articolo 18, 
paragrafo 1,

considerando quanto segue:

(1) La direttiva (UE) 2024/1499 stabilisce requisiti minimi per il funzionamento degli organismi per la parità. Tali 
requisiti minimi sono intesi a migliorare l’efficacia degli organismi e garantirne l’indipendenza al fine di rafforzare 
l’applicazione del principio della parità di trattamento derivante dalle direttive 79/7/CEE (2), 2000/43/CE (3), 
2000/78/CE (4) e 2004/113/CE (5).

(2) È necessario stabilire un elenco di indicatori comuni sul funzionamento degli organismi per la parità. Ciò al fine di 
fare chiarezza su quali dati debbano essere raccolti a livello nazionale dagli organismi per la parità e successivamente 
trasmessi dagli Stati membri alla Commissione per servire da base per la sua relazione a norma dell’articolo 18, 
paragrafo 3, della direttiva (UE) 2024/1499. Gli indicatori riguardano le risorse umane, tecniche e finanziarie, 
l’indipendenza di funzionamento, l’accessibilità e l’efficacia degli organismi per la parità, nonché l’evoluzione del loro 
mandato, dei loro poteri e della loro struttura.

(3) È importante che gli indicatori comuni siano il più possibile precisi e dettagliati. Ciò al fine di garantire la 
comparabilità, l’obiettività e l’affidabilità dei dati raccolti a livello nazionale in tutta l’Unione. Per facilitare la raccolta 
e la trasmissione dei dati secondo gli indicatori stabiliti nel presente regolamento, gli Stati membri e i loro organismi 
per la parità dovrebbero poter usare uno strumento informatico di facile utilizzo, fornito dalla Commissione, che 
rifletta gli indicatori stabiliti nel presente regolamento in campi di inserimento dei dati di una banca dati.

(4) L’elenco degli indicatori è stato redatto in stretta cooperazione con il gruppo di esperti sull’attuazione della normativa 
dell’UE in materia di uguaglianza e previa consultazione dell’Agenzia dell’Unione europea per i diritti fondamentali, 
dell’Istituto europeo per l’uguaglianza di genere e della rete europea di enti nazionali per le pari opportunità.

(5) Gli indicatori dovrebbero riguardare il funzionamento operativo degli organismi per la parità nel periodo di 
riferimento e il riscontro fornito dagli organismi per la parità sul loro funzionamento in conformità delle norme. Gli 
indicatori sono sia qualitativi che quantitativi, al fine di tenere conto di tutti gli elementi elencati all’articolo 18 della 
direttiva (UE) 2024/1499. È opportuno raccogliere dati sull’assetto nazionale e sul funzionamento organizzativo 
degli organismi per la parità in ciascuno Stato membro. Ciò consentirà la mappatura di ciascun sistema nazionale e 
la selezione delle domande pertinenti per ciascun assetto.

(1) GU L, 2024/1499, 29.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1499/oj.
(2) Direttiva 79/7/CEE del Consiglio, del 19 dicembre 1978, relativa alla graduale attuazione del principio di parità di trattamento tra gli 

uomini e le donne in materia di sicurezza sociale (GU L 6 del 10.1.1979, pag. 24, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1979/7/oj).
(3) Direttiva 2000/43/CE del Consiglio, del 29 giugno 2000, che attua il principio della parità di trattamento fra le persone 

indipendentemente dalla razza e dall’origine etnica (GU L 180 del 19.7.2000, pag. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2000/43/oj).
(4) Direttiva 2000/78/CE del Consiglio, del 27 novembre 2000, che stabilisce un quadro generale per la parità di trattamento in materia di 

occupazione e di condizioni di lavoro (GU L 303 del 2.12.2000, pag. 16, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2000/78/oj).
(5) Direttiva 2004/113/CE del Consiglio, del 13 dicembre 2004, che attua il principio della parità di trattamento tra uomini e donne per 

quanto riguarda l’accesso a beni e servizi e la loro fornitura (GU L 373 del 21.12.2004, pag. 37, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/ 
2004/113/oj).
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(6) Lo stesso elenco di indicatori comuni sul funzionamento degli organismi per la parità per quanto riguarda le 
questioni disciplinate dalla direttiva (UE) 2024/1500 del Parlamento europeo e del Consiglio (6) è previsto dal 
regolamento di esecuzione (UE) 2026/1197 della Commissione (7).

(7) Conformemente all’articolo 42, paragrafo 1, del regolamento (UE) 2018/1725 del Parlamento europeo e del 
Consiglio (8), il Garante europeo della protezione dei dati è stato consultato e ha formulato il suo parere il 
21 novembre 2025.

(8) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere del comitato per gli indicatori sul funzionamento 
degli organismi per la parità, istituito in conformità dell’articolo 22, paragrafo 1, della direttiva (UE) 2024/1499,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Elenco degli indicatori

L’elenco di indicatori comuni sul funzionamento degli organismi per la parità designati ai sensi della direttiva 
(UE) 2024/1499, sulla cui base sono effettuate la raccolta dei dati e la comunicazione di informazioni sul funzionamento 
degli organismi per la parità, figura in allegato.

I dati raccolti sulla base degli indicatori comuni non comprendono alcun dato personale, quale definito all’articolo 4, punto 
1, del regolamento (UE) 2016/679 del Parlamento europeo e del Consiglio (9).

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 5 giugno 2026

Per la Commissione
La presidente

Ursula VON DER LEYEN

(6) Direttiva (UE) 2024/1500 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 14 maggio 2024, sulle norme riguardanti gli organismi per la 
parità nel settore della parità di trattamento e delle pari opportunità tra donne e uomini in materia di occupazione e impiego, e che 
modifica le direttive 2006/54/CE e 2010/41/UE (GU L, 2024/1500, 29.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1500/oj).

(7) Regolamento di esecuzione (UE) 2026/1197 della Commissione, del 5 giugno 2026, che stabilisce un elenco di indicatori comuni sul 
funzionamento degli organismi per la parità designati ai sensi della direttiva (UE) 2024/1500 del Parlamento europeo e del Consiglio 
(GU L, 2026/1197, 11.6.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/1197/oj).

(8) Regolamento (UE) 2018/1725 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 23 ottobre 2018, sulla tutela delle persone fisiche in 
relazione al trattamento dei dati personali da parte delle istituzioni, degli organi e degli organismi dell’Unione e sulla libera 
circolazione di tali dati, e che abroga il regolamento (CE) n. 45/2001 e la decisione n. 1247/2002/CE (GU L 295 del 21.11.2018, 
pag. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

(9) Regolamento (UE) 2016/679 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 27 aprile 2016, relativo alla protezione delle persone fisiche 
con riguardo al trattamento dei dati personali, nonché alla libera circolazione di tali dati e che abroga la direttiva 95/46/CE 
(regolamento generale sulla protezione dei dati) (GU L 119 del 4.5.2016, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).
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6. (R3) Numero totale di lavoratori dipendenti di ciascun organismo per la parità all’anno . . . . . . . . . . . . . . . . . 

«Efficacia» (E)

7. (E1) Misure adottate dallo Stato membro o dagli organismi per la parità al fine di sensibilizzare la
popolazione in merito ai diritti di cui alle direttive 79/7/CEE, 2000/43/CE, 2000/78/CE
e 2004/113/CE e all’esistenza degli organismi per la parità e dei relativi servizi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. (E2) Attività svolte da ciascun organismo per la parità al fine di prevenire la discriminazione e
promuovere la parità di trattamento per le questioni disciplinate dalla direttiva (UE) 2024/1499 . . . . . . . . 

9. (E3) Denunce gestite da ciascun organismo per la parità all’anno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10. (E4) Ricorso alla risoluzione alternativa delle controversie da parte di ciascun organismo per la parità/
competente all’anno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

11. (E5) Utilizzo degli accertamenti da parte di ciascun organismo per la parità/competente all’anno . . . . . . . 

12. (E6) Decisioni adottate/pareri formulati da ciascun organismo per la parità all’anno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

13. (E7) Ambito di applicazione e contenuto delle decisioni adottate/dei pareri formulati da ciascun
organismo per la parità . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

14. (E8) Esecuzione/seguito dato alle decisioni/ai pareri di ciascun organismo per la parità . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

15. (E9) Procedimenti giudiziari per ciascun organismo per la parità nel periodo di riferimento . . . . . . . . . . . . . 

16. (E10) Decisioni dell’organismo per la parità sottoposte a controllo giurisdizionale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

17. (E11) Inchieste e ricerche indipendenti in materia di discriminazione condotte o commissionate
dall’organismo per la parità . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

18. (E12) Relazioni e pianificazione strategica di ciascun organismo per la parità . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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«Accessibilità» (A)

19. (A1) Accessibilità dei locali, dei servizi e delle attività di ciascun organismo per la parità per le persone 
con disabilità . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

20. (A2) Accesso ai servizi e alle attività di ciascun organismo per la parità su base paritaria per tutti . . . . . . . 

3. RISCONTRO DEGLI ORGANISMI PER LA PARITÀ SUL LORO FUNZIONAMENTO IN CONFORMITÀ DELLE NORME . . . 

«Funzionamento indipendente» (IF)

21. (IF2) Funzionamento indipendente di ciascun organismo per la parità – contributo dell’organismo per la 
parità . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

«Risorse» (R)

22. (R4) Adeguatezza delle risorse in conformità dell’articolo 4 della direttiva (UE) 2024/1499 affinché 
ciascun organismo per la parità possa svolgere tutti i suoi compiti ed esercitare tutte le sue competenze 
in maniera efficace – contributo dell’organismo per la parità . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

«Efficacia» (E)

23. (E13) Accesso effettivo alle informazioni e ai documenti necessari per stabilire se vi sia stata 
discriminazione – contributo dell’organismo per la parità . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

24. (E14) Consultazione di ciascun organismo per la parità e seguito dato alle sue raccomandazioni da parte 
del governo e delle autorità pubbliche competenti – contributo dell’organismo per la parità . . . . . . . . . . . . 
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INTRODUZIONE E SPIEGAZIONI

Ciascun indicatore è composto da un titolo e da una tabella di raccolta dei dati, al fine di garantire una raccolta di dati 
comparabili, oggettivi e affidabili in tutti gli Stati membri. La Commissione metterà a disposizione un sistema informatico 
online di facile utilizzo sulla base del presente allegato. Esso consentirà di selezionare in modo mirato le domande rilevanti 
per i rispondenti, fornendo all’occorrenza chiarimenti e spiegazioni. I campi attualmente contrassegnati da un asterisco (*) 
appariranno solo se rilevanti per l’assetto nazionale o consentiranno ai rispondenti di scegliere tra risposte predefinite o 
testo libero.

1) Struttura dell’elenco, frequenza della raccolta dei dati e soggetti che effettuano la comunicazione delle informazioni

Gli indicatori della parte 1, ASSETTO NAZIONALE E FUNZIONAMENTO ORGANIZZATIVO DEGLI ORGANISMI 
PER LA PARITÀ NELLO STATO MEMBRO, riguardano la struttura e il mandato, il funzionamento indipendente, le 
risorse e i poteri degli organismi per la parità e servono a stabilire una base di riferimento per l’assetto nazionale di 
tali organismi. Gli Stati membri sono tenuti a fornire tali dati entro il 19 giugno 2031, come stabilito dall’articolo 18 
della direttiva (UE) 2024/1499. Gli aggiornamenti di tali dati nel corso delle successive comunicazioni saranno 
necessari solo in caso di modifiche dell’assetto nazionale e del funzionamento organizzativo degli organismi per la 
parità.

Gli indicatori della parte 2, FUNZIONAMENTO OPERATIVO DEGLI ORGANISMI PER LA PARITÀ NEL PERIODO DI 
RIFERIMENTO, riguardano le risorse, l’efficacia e l’accessibilità degli organismi per la parità. Gli Stati membri sono 
tenuti a fornire tali dati entro il 19 giugno 2031 e successivamente ogni cinque anni, come stabilito dall’articolo 18 
della direttiva (UE) 2024/1499, sulla base dei dati raccolti dagli organismi per la parità per le loro statistiche e 
relazioni nazionali, in conformità dell’articolo 16, paragrafo 1, e dell’articolo 17, lettere b) e c), della direttiva 
(UE) 2024/1499.

Gli indicatori della parte 3, RISCONTRO DEGLI ORGANISMI PER LA PARITÀ SUL LORO FUNZIONAMENTO IN 
CONFORMITÀ DELLE NORME, riguardano il contributo degli organismi per la parità sul loro funzionamento 
indipendente, sulle risorse e sull’efficacia. Tali dati devono essere forniti entro il 19 giugno 2031 e successivamente 
ogni cinque anni, come stabilito dall’articolo 18 della direttiva (UE) 2024/1499.

Al fine di garantire la comparabilità, l’obiettività e l’affidabilità dei dati raccolti, tutti gli indicatori che si riferiscono a 
periodi misurati in anni devono essere intesi come riferiti ad anni civili.

2) Ambito dei dati

L’elenco degli indicatori riguarda le questioni disciplinate dalla direttiva (UE) 2024/1499. Lo stesso elenco di 
indicatori è previsto dal regolamento di esecuzione (UE) …/… della Commissione per le questioni disciplinate dalla 
direttiva (UE) 2024/1500.

Qualora gli organismi per la parità facciano parte di organismi plurimandato e/o siano responsabili di motivi e ambiti 
non contemplati dalla direttiva (UE) 2024/1499 o dalla direttiva (UE) 2024/1500, gli indicatori si riferiscono 
esclusivamente ai dati relativi al loro mandato ai sensi di tali direttive (o a una loro approssimazione).
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1197 DELLA COMMISSIONE

del 5 giugno 2026 

che stabilisce un elenco di indicatori comuni sul funzionamento degli organismi per la parità 
designati ai sensi della direttiva (UE) 2024/1500 del Parlamento europeo e del Consiglio 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea,

vista la direttiva (UE) 2024/1500 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 14 maggio 2024, sulle norme riguardanti gli 
organismi per la parità nel settore della parità di trattamento e delle pari opportunità tra donne e uomini in materia di 
occupazione e impiego, e che modifica le direttive 2006/54/CE e 2010/41/UE (1), in particolare l'articolo 18, paragrafo 1,

considerando quanto segue:

(1) La direttiva (UE) 2024/1500 stabilisce requisiti minimi per il funzionamento degli organismi per la parità. Tali 
requisiti minimi sono intesi a migliorare l'efficacia degli organismi e garantirne l'indipendenza al fine di rafforzare 
l'applicazione del principio della parità di trattamento derivante dalle direttive 2006/54/CE (2) e 2010/41/UE del 
Parlamento europeo e del Consiglio (3).

(2) È necessario stabilire un elenco di indicatori comuni sul funzionamento degli organismi per la parità. Ciò al fine di 
fare chiarezza su quali dati debbano essere raccolti a livello nazionale dagli organismi per la parità e successivamente 
essere trasmessi dagli Stati membri alla Commissione per servire da base per la sua relazione a norma dell'articolo 18, 
paragrafo 3, della direttiva (UE) 2024/1500. Gli indicatori riguardano le risorse umane, tecniche e finanziarie, 
l'indipendenza di funzionamento, l'accessibilità e l'efficacia degli organismi per la parità, nonché l'evoluzione del 
loro mandato, dei loro poteri e della loro struttura.

(3) È importante che gli indicatori comuni siano il più possibile precisi e dettagliati. Ciò al fine di garantire la 
comparabilità, l'obiettività e l'affidabilità dei dati raccolti a livello nazionale in tutta l'Unione. Per facilitare la raccolta 
e la trasmissione dei dati secondo gli indicatori stabiliti nel presente regolamento, gli Stati membri e i loro organismi 
per la parità dovrebbero poter usare uno strumento informatico di facile utilizzo, fornito dalla Commissione, che 
rifletta gli indicatori stabiliti nel presente regolamento in campi di inserimento dei dati di una banca dati.

(4) L'elenco degli indicatori è stato redatto in stretta cooperazione con il gruppo di esperti sull'attuazione della normativa 
dell'UE in materia di uguaglianza e previa consultazione dell'Agenzia dell'Unione europea per i diritti fondamentali, 
dell'Istituto europeo per l'uguaglianza di genere e della rete europea di enti nazionali per le pari opportunità.

(5) Gli indicatori dovrebbero riguardare il funzionamento operativo degli organismi per la parità nel periodo di 
riferimento e il riscontro fornito dagli organismi per la parità sul loro funzionamento in conformità delle norme. Gli 
indicatori sono sia qualitativi che quantitativi, al fine di tenere conto di tutti gli elementi elencati all'articolo 18 della 
direttiva (UE) 2024/1500. È opportuno raccogliere dati sull'assetto nazionale e sul funzionamento organizzativo 
degli organismi per la parità in ciascuno Stato membro. Ciò consentirà la mappatura di ciascun sistema nazionale e 
la selezione delle domande pertinenti per ciascun assetto.

(1) GU L, 2024/1500, 29.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1500/oj.
(2) Direttiva 2006/54/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 5 luglio 2006, riguardante l'attuazione del principio delle pari 

opportunità e della parità di trattamento fra uomini e donne in materia di occupazione e impiego (GU L 204 del 26.7.2006, pag. 23, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/54/oj).

(3) Direttiva 2010/41/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 7 luglio 2010, sull'applicazione del principio della parità di 
trattamento fra gli uomini e le donne che esercitano un'attività autonoma e che abroga la direttiva 86/613/CEE del Consiglio 
(GU L 180 del 15.7.2010, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2010/41/oj).
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(6) Lo stesso elenco di indicatori comuni sul funzionamento degli organismi per la parità per quanto riguarda le 
questioni disciplinate dalla direttiva (UE) 2024/1499 del Consiglio (4) è previsto dal regolamento di esecuzione 
(UE) 2026/1196 della Commissione (5).

(7) Conformemente all'articolo 42, paragrafo 1, del regolamento (UE) 2018/1725 del Parlamento europeo e del 
Consiglio (6), il Garante europeo della protezione dei dati è stato consultato e ha formulato il suo parere il 
21 novembre 2025.

(8) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere del comitato per gli indicatori sul funzionamento 
degli organismi per la parità, istituito in conformità dell'articolo 22, paragrafo 1, della direttiva (UE) 2024/1500,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Elenco degli indicatori

L'elenco di indicatori comuni sul funzionamento degli organismi per la parità designati ai sensi della direttiva 
(UE) 2024/1500, sulla cui base sono effettuate la raccolta dei dati e la comunicazione di informazioni sul funzionamento 
degli organismi per la parità, figura in allegato.

I dati raccolti sulla base degli indicatori comuni non comprendono alcun dato personale, quale definito all'articolo 4, punto 
1), del regolamento (UE) 2016/679 del Parlamento europeo e del Consiglio (7).

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 5 giugno 2026

Per la Commissione
La presidente

Ursula VON DER LEYEN

(4) Direttiva (UE) 2024/1499 del Consiglio, del 7 maggio 2024, sulle norme riguardanti gli organismi per la parità in materia di parità di 
trattamento tra le persone indipendentemente dalla razza e dall'origine etnica, parità di trattamento in materia di occupazione e 
impiego tra le persone indipendentemente dalla religione o dalle convinzioni personali, dalla disabilità, dall'età o dall'orientamento 
sessuale, parità di trattamento tra le donne e gli uomini in materia di sicurezza sociale e per quanto riguarda l'accesso a beni e servizi e 
la loro fornitura, e che modifica le direttive 2000/43/CE e 2004/113/CE (GU L, 2024/1499, 29.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
dir/2024/1499/oj).

(5) Regolamento di esecuzione (UE) 2026/1196 della Commissione, del 5 giugno 2026, che stabilisce un elenco di indicatori comuni sul 
funzionamento degli organismi per la parità designati ai sensi della direttiva (UE) 2024/1499 del Consiglio (GU L, 2026/1196, 
11.6.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/1196/oj).

(6) Regolamento (UE) 2018/1725 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 23 ottobre 2018, sulla tutela delle persone fisiche in 
relazione al trattamento dei dati personali da parte delle istituzioni, degli organi e degli organismi dell'Unione e sulla libera 
circolazione di tali dati, e che abroga il regolamento (CE) n. 45/2001 e la decisione n. 1247/2002/CE (GU L 295 del 21.11.2018, 
pag. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

(7) Regolamento (UE) 2016/679 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 27 aprile 2016, relativo alla protezione delle persone fisiche 
con riguardo al trattamento dei dati personali, nonché alla libera circolazione di tali dati e che abroga la direttiva 95/46/CE 
(regolamento generale sulla protezione dei dati) (GU L 119 del 4.5.2016, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).
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dall’organismo per la parità . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

18. (E12) Relazioni e pianificazione strategica di ciascun organismo per la parità . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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«Accessibilità» (A)

19. (A1) Accessibilità dei locali, dei servizi e delle attività di ciascun organismo per la parità per le persone
con disabilità . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

20. (A2) Accesso ai servizi e alle attività di ciascun organismo per la parità su base paritaria per tutti . . . . . . . 

3. RISCONTRO DEGLI ORGANISMI PER LA PARITÀ SUL LORO FUNZIONAMENTO IN CONFORMITÀ DELLE NORME . . .

«Funzionamento indipendente» (IF)

21. (IF2) Funzionamento indipendente di ciascun organismo per la parità – contributo dell’organismo per la
parità . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

«Risorse» (R)

22. (R4) Adeguatezza delle risorse in conformità dell’articolo 4 della direttiva (UE) 2024/1500 affinché
ciascun organismo per la parità possa svolgere tutti i suoi compiti ed esercitare tutte le sue competenze
in maniera efficace – contributo dell’organismo per la parità . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

«Efficacia» (E)

23. (E13) Accesso effettivo alle informazioni e ai documenti necessari per stabilire se vi sia stata
discriminazione – contributo dell’organismo per la parità . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

24. (E14) Consultazione di ciascun organismo per la parità e seguito dato alle sue raccomandazioni da parte
del governo e delle autorità pubbliche competenti – contributo dell’organismo per la parità . . . . . . . . . . . . 
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INTRODUZIONE E SPIEGAZIONI

Ciascun indicatore è composto da un titolo e da una tabella di raccolta dei dati, al fine di garantire una raccolta di dati 
comparabili, oggettivi e affidabili in tutti gli Stati membri. La Commissione metterà a disposizione un sistema informatico 
online di facile utilizzo sulla base del presente allegato. Esso consentirà di selezionare in modo mirato le domande rilevanti 
per i rispondenti, fornendo all’occorrenza chiarimenti e spiegazioni. I campi attualmente contrassegnati da un asterisco (*) 
appariranno solo se rilevanti per l’assetto nazionale o consentiranno ai rispondenti di scegliere tra risposte predefinite o 
testo libero.

(1) Struttura dell’elenco, frequenza della raccolta dei dati e soggetti che effettuano la comunicazione delle informazioni

Gli indicatori della parte 1, ASSETTO NAZIONALE E FUNZIONAMENTO ORGANIZZATIVO DEGLI ORGANISMI 
PER LA PARITÀ NELLO STATO MEMBRO, riguardano la struttura e il mandato, il funzionamento indipendente, le 
risorse e i poteri degli organismi per la parità e servono a stabilire una base di riferimento per l’assetto nazionale di 
tali organismi. Gli Stati membri sono tenuti a fornire tali dati entro il 19 giugno 2031, come stabilito dall’articolo 18 
della direttiva (UE) 2024/1500. Gli aggiornamenti di tali dati nel corso delle successive comunicazioni saranno 
necessari solo in caso di modifiche dell’assetto nazionale e del funzionamento organizzativo degli organismi per la 
parità.

Gli indicatori della parte 2, FUNZIONAMENTO OPERATIVO DEGLI ORGANISMI PER LA PARITÀ NEL PERIODO DI 
RIFERIMENTO, riguardano le risorse, l’efficacia e l’accessibilità degli organismi per la parità. Gli Stati membri sono 
tenuti a fornire tali dati entro il 19 giugno 2031 e successivamente ogni cinque anni, come stabilito dall’articolo 18 
della direttiva (UE) 2024/1500, sulla base dei dati raccolti dagli organismi per la parità per le loro statistiche e 
relazioni nazionali, in conformità dell’articolo 16, paragrafo 1, e dell’articolo 17, lettere b) e c), della direttiva 
(UE) 2024/1500.

Gli indicatori della parte 3, RISCONTRO DEGLI ORGANISMI PER LA PARITÀ SUL LORO FUNZIONAMENTO IN 
CONFORMITÀ DELLE NORME, riguardano il contributo degli organismi per la parità sul loro funzionamento 
indipendente, sulle risorse e sull’efficacia. Tali dati devono essere forniti entro il 19 giugno 2031 e successivamente 
ogni cinque anni, come stabilito dall’articolo 18 della direttiva (UE) 2024/1500.

Al fine di garantire la comparabilità, l’obiettività e l’affidabilità dei dati raccolti, tutti gli indicatori che si riferiscono a 
periodi misurati in anni devono essere intesi come riferiti ad anni civili.

(2) Ambito dei dati

L’elenco degli indicatori riguarda le questioni disciplinate dalla direttiva (UE) 2024/1500. Lo stesso elenco di 
indicatori è previsto dal regolamento di esecuzione (UE) 2026/1196 per le questioni disciplinate dalla direttiva 
(UE) 2024/1499.

Qualora gli organismi per la parità facciano parte di organismi plurimandato e/o siano responsabili di motivi e ambiti 
non contemplati dalla direttiva (UE) 2024/1500 o dalla direttiva (UE) 2024/1499, gli indicatori si riferiscono 
esclusivamente ai dati relativi al loro mandato ai sensi di tali direttive (o a una loro approssimazione).
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1248 DELLA COMMISSIONE

del 4 giugno 2026 

recante iscrizione dell’indicazione geografica «Zampina di Sammichele di Bari / Zampina di 
Sammichele / Zampina Sammichelina» (IGP) nel registro dell’Unione delle indicazioni geografiche a 

norma del regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del Consiglio 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell’11 aprile 2024, relativo alle indicazioni 
geografiche dei vini, delle bevande spiritose e dei prodotti agricoli, nonché alle specialità tradizionali garantite e alle 
indicazioni facoltative di qualità per i prodotti agricoli, che modifica i regolamenti (UE) n. 1308/2013, (UE) 2019/787 e 
(UE) 2019/1753 e che abroga il regolamento (UE) n. 1151/2012 (1), in particolare l’articolo 21, paragrafo 2,

considerando quanto segue:

(1) A norma dell’articolo 15, paragrafo 4, del regolamento (UE) 2024/1143, la domanda di registrazione dell’indicazione 
geografica «Zampina di Sammichele di Bari / Zampina di Sammichele / Zampina Sammichelina», presentata dall’Italia, 
è stata pubblicata nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea (2).

(2) Alla Commissione non è stata presentata alcuna dichiarazione di opposizione a norma dell’articolo 17 del 
regolamento (UE) 2024/1143.

(3) È pertanto opportuno iscrivere l’indicazione geografica «Zampina di Sammichele di Bari / Zampina di Sammichele / 
Zampina Sammichelina» nel registro dell’Unione delle indicazioni geografiche,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L’indicazione geografica «Zampina di Sammichele di Bari / Zampina di Sammichele / Zampina Sammichelina» (IGP) è 
iscritta nel registro dell’Unione delle indicazioni geografiche di cui all’articolo 22 del regolamento (UE) 2024/1143.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 4 giugno 2026

Per la Commissione
a nome della presidente
Christophe HANSEN

Membro della Commissione

(1) GU L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj.
(2) GU C, C/2026/1038, 17.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/1038/oj.
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1249 DELLA COMMISSIONE
del 4 giugno 2026 

recante iscrizione dell’indicazione geografica «Simojärven muikku» (IGP) nel registro dell’Unione 
delle indicazioni geografiche a norma del regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del 

Consiglio 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell’11 aprile 2024, relativo alle indicazioni 
geografiche dei vini, delle bevande spiritose e dei prodotti agricoli, nonché alle specialità tradizionali garantite e alle 
indicazioni facoltative di qualità per i prodotti agricoli, che modifica i regolamenti (UE) n. 1308/2013, (UE) 2019/787 e 
(UE) 2019/1753 e che abroga il regolamento (UE) n. 1151/2012 (1), in particolare l’articolo 21, paragrafo 2,

considerando quanto segue:

(1) A norma dell’articolo 50, paragrafo 2, lettera a), del regolamento (UE) n. 1151/2012 del Parlamento europeo e del 
Consiglio (2), la domanda di registrazione dell’indicazione geografica «Simojärven muikku», presentata dalla Finlandia 
e ricevuta dalla Commissione prima della data di entrata in vigore del regolamento (UE) 2024/1143, è stata 
pubblicata nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea (3).

(2) Alla Commissione non è stata presentata alcuna dichiarazione di opposizione a norma dell’articolo 17 del 
regolamento (UE) 2024/1143, applicabile alla domanda di registrazione a norma dell’articolo 90, paragrafo 2, di tale 
regolamento.

(3) È pertanto opportuno iscrivere l’indicazione geografica «Simojärven muikku» nel registro dell’Unione delle 
indicazioni geografiche,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L’indicazione geografica «Simojärven muikku» (IGP) è iscritta nel registro dell’Unione delle indicazioni geografiche di cui 
all’articolo 22 del regolamento (UE) 2024/1143.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 4 giugno 2026

Per la Commissione
a nome della presidente
Christophe HANSEN

Membro della Commissione

(1) GU L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj.
(2) Regolamento (UE) n. 1151/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 21 novembre 2012, sui regimi di qualità dei prodotti 

agricoli e alimentari (GU L 343 del 14.12.2012, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1151/oj).
(3) GU C, C/2026/735, 3.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/735/oj.
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1250 DELLA COMMISSIONE

del 4 giugno 2026 

recante iscrizione dell’indicazione geografica «Trufa negra de Teruel» (IGP) nel registro dell’Unione 
delle indicazioni geografiche a norma del regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del 

Consiglio 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell’11 aprile 2024, relativo alle indicazioni 
geografiche dei vini, delle bevande spiritose e dei prodotti agricoli, nonché alle specialità tradizionali garantite e alle 
indicazioni facoltative di qualità per i prodotti agricoli, che modifica i regolamenti (UE) n. 1308/2013, (UE) 2019/787 e 
(UE) 2019/1753 e che abroga il regolamento (UE) n. 1151/2012 (1), in particolare l’articolo 21, paragrafo 2,

considerando quanto segue:

(1) A norma dell’articolo 50, paragrafo 2, lettera a), del regolamento (UE) n. 1151/2012 del Parlamento europeo e del 
Consiglio (2), la domanda di registrazione dell’indicazione geografica «Trufa negra de Teruel», presentata dalla Spagna 
e ricevuta dalla Commissione prima della data di entrata in vigore del regolamento (UE) 2024/1143, è stata 
pubblicata nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea (3).

(2) Alla Commissione non è stata presentata alcuna dichiarazione di opposizione a norma dell’articolo 17 del 
regolamento (UE) 2024/1143, applicabile alla domanda di registrazione a norma dell’articolo 90, paragrafo 2, di tale 
regolamento.

(3) È pertanto opportuno iscrivere l’indicazione geografica «Trufa negra de Teruel» nel registro dell’Unione delle 
indicazioni geografiche,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L’indicazione geografica «Trufa negra de Teruel» (IGP) è iscritta nel registro dell’Unione delle indicazioni geografiche di cui 
all’articolo 22 del regolamento (UE) 2024/1143.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 4 giugno 2026

Per la Commissione
a nome della presidente
Christophe HANSEN

Membro della Commissione

(1) GU L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj.
(2) Regolamento (UE) n. 1151/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 21 novembre 2012, sui regimi di qualità dei prodotti 

agricoli e alimentari (GU L 343 del 14.12.2012, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1151/oj).
(3) GU C, C/2026/687, 29.1.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/687/oj.
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1251 DELLA COMMISSIONE

del 4 giugno 2026 

recante iscrizione dell'indicazione geografica «Pera del Bierzo» (DOP) nel registro dell'Unione delle 
indicazioni geografiche a norma del regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del 

Consiglio 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell'11 aprile 2024, relativo alle indicazioni 
geografiche dei vini, delle bevande spiritose e dei prodotti agricoli, nonché alle specialità tradizionali garantite e alle 
indicazioni facoltative di qualità per i prodotti agricoli, che modifica i regolamenti (UE) n. 1308/2013, (UE) 2019/787 e 
(UE) 2019/1753 e che abroga il regolamento (UE) n. 1151/2012 (1), in particolare l'articolo 21, paragrafo 2,

considerando quanto segue:

(1) A norma dell'articolo 15, paragrafo 4, del regolamento (UE) 2024/1143, la domanda di registrazione dell'indicazione 
geografica «Pera del Bierzo», presentata dalla Spagna, è stata pubblicata nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea (2).

(2) Alla Commissione non è stata presentata alcuna dichiarazione di opposizione a norma dell'articolo 17 del 
regolamento (UE) 2024/1143.

(3) È pertanto opportuno iscrivere l'indicazione geografica «Pera del Bierzo» nel registro dell'Unione delle indicazioni 
geografiche,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L'indicazione geografica «Pera del Bierzo» (DOP) è iscritta nel registro dell'Unione delle indicazioni geografiche di cui 
all'articolo 22 del regolamento (UE) 2024/1143.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 4 giugno 2026

Per la Commissione
a nome della presidente
Christophe HANSEN

Membro della Commissione

/

(1) GU L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj.
(2) GU C, C/2026/403, 21.1.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/403/oj.
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1253 DELLA COMMISSIONE
del 4 giugno 2026 

recante iscrizione dell'indicazione geografica «Babic de Buz u» (IGP) nel registro dell'Unione delle 
indicazioni geografiche a norma del regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del 

Consiglio 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell'11 aprile 2024, relativo alle indicazioni 
geografiche dei vini, delle bevande spiritose e dei prodotti agricoli, nonché alle specialità tradizionali garantite e alle 
indicazioni facoltative di qualità per i prodotti agricoli, che modifica i regolamenti (UE) n. 1308/2013, (UE) 2019/787 e 
(UE) 2019/1753 e che abroga il regolamento (UE) n. 1151/2012 (1), in particolare l'articolo 21, paragrafo 2,

considerando quanto segue:

(1) A norma dell'articolo 50, paragrafo 2, lettera a), del regolamento (UE) n. 1151/2012 del Parlamento europeo e del 
Consiglio (2), la domanda di registrazione dell'indicazione geografica «Babic de Buz u», presentata dalla Romania e 
ricevuta dalla Commissione prima della data di entrata in vigore del regolamento (UE) 2024/1143, è stata pubblicata 
nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea (3).

(2) Alla Commissione non è stata presentata alcuna dichiarazione di opposizione a norma dell'articolo 17 del 
regolamento (UE) 2024/1143, applicabile alla domanda di registrazione a norma dell'articolo 90, paragrafo 2, di tale 
regolamento.

(3) È pertanto opportuno iscrivere l'indicazione geografica «Babic de Buz u» nel registro dell'Unione delle indicazioni 
geografiche,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L'indicazione geografica «Babic de Buz u» (IGP) è iscritta nel registro dell'Unione delle indicazioni geografiche di cui 
all'articolo 22 del regolamento (UE) 2024/1143.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 4 giugno 2026

Per la Commissione
a nome della presidente
Christophe HANSEN

Membro della Commissione

(1) GU L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj.
(2) Regolamento (UE) n. 1151/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 21 novembre 2012, sui regimi di qualità dei prodotti 

agricoli e alimentari (GU L 343 del 14.12.2012, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1151/oj).
(3) GU C, C/2026/750, 3.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/750/oj.
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1267 DELLA COMMISSIONE

del 4 giugno 2026 

recante iscrizione dell’indicazione geografica «Confit d’oie du Sud-Ouest» (IGP) nel registro 
dell’Unione delle indicazioni geografiche a norma del regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento 

europeo e del Consiglio 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell’11 aprile 2024, relativo alle indicazioni 
geografiche dei vini, delle bevande spiritose e dei prodotti agricoli, nonché alle specialità tradizionali garantite e alle 
indicazioni facoltative di qualità per i prodotti agricoli, che modifica i regolamenti (UE) n. 1308/2013, (UE) 2019/787 e 
(UE) 2019/1753 e che abroga il regolamento (UE) n. 1151/2012 (1), in particolare l’articolo 21, paragrafo 2,

considerando quanto segue:

(1) A norma dell’articolo 50, paragrafo 2, lettera a), del regolamento (UE) n. 1151/2012 del Parlamento europeo e del 
Consiglio (2), la domanda di registrazione dell’indicazione geografica «Confit d’oie du Sud-Ouest», presentata dalla 
Francia e ricevuta dalla Commissione prima della data di entrata in vigore del regolamento (UE) 2024/1143, è stata 
pubblicata nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea (3).

(2) Alla Commissione non è stata presentata alcuna dichiarazione di opposizione a norma dell’articolo 17 del 
regolamento (UE) 2024/1143, applicabile alla domanda di registrazione a norma dell’articolo 90, paragrafo 2, di tale 
regolamento.

(3) È pertanto opportuno iscrivere l’indicazione geografica «Confit d’oie du Sud-Ouest» nel registro dell’Unione delle 
indicazioni geografiche,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L’indicazione geografica «Confit d’oie du Sud-Ouest» (IGP) è iscritta nel registro dell’Unione delle indicazioni geografiche di 
cui all’articolo 22 del regolamento (UE) 2024/1143.

/

(1) GU L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj.
(2) R e g o l a m e n t o  ( U E )  n .  1 1 5 1 / 2 0 1 2  d e l  P a r l a m e n to  e u r o p e o  e  d e l  C o n s i gl i o ,  d e l  2 1  n o v e m b r e  2 0 1 2 ,  s u i  r e g i m i  

d i  q u a l i t à  d e i  p r o d o t t i  a g r i c o l i  e  a l i m e n t a r i  ( G U  L  3 4 3  d e l  1 4 . 1 2 . 2 0 1 2 ,  p a g .  1 ,  E L I : http://data.europa.eu/eli/reg/ 
2012/1151/oj) .

(3) GU C, C/2026/422, 22.1.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/422/oj.
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Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 4 giugno 2026

Per la Commissione
a nome della presidente
Christophe HANSEN

Membro della Commissione
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1268 DELLA COMMISSIONE

del 4 giugno 2026 

recante iscrizione dell’indicazione geografica «Foie gras d’oie du Sud-Ouest» (IGP) nel registro 
dell’Unione delle indicazioni geografiche a norma del regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento 

europeo e del Consiglio 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell’11 aprile 2024, relativo alle indicazioni 
geografiche dei vini, delle bevande spiritose e dei prodotti agricoli, nonché alle specialità tradizionali garantite e alle 
indicazioni facoltative di qualità per i prodotti agricoli, che modifica i regolamenti (UE) n. 1308/2013, (UE) 2019/787 e 
(UE) 2019/1753 e che abroga il regolamento (UE) n. 1151/2012 (1), in particolare l’articolo 21, paragrafo 2,

considerando quanto segue:

(1) A norma dell’articolo 50, paragrafo 2, lettera a), del regolamento (UE) n. 1151/2012 del Parlamento europeo e del 
Consiglio (2), la domanda di registrazione dell’indicazione geografica «Foie gras d’oie du Sud-Ouest», presentata dalla 
Francia e ricevuta dalla Commissione prima della data di entrata in vigore del regolamento (UE) 2024/1143, è stata 
pubblicata nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea (3).

(2) Alla Commissione non è stata presentata alcuna dichiarazione di opposizione a norma dell’articolo 17 del 
regolamento (UE) 2024/1143, applicabile alla domanda di registrazione a norma dell’articolo 90, paragrafo 2, di tale 
regolamento.

(3) È pertanto opportuno iscrivere l’indicazione geografica «Foie gras d’oie du Sud-Ouest» nel registro dell’Unione delle 
indicazioni geografiche,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L’indicazione geografica «Foie gras d’oie du Sud-Ouest» (IGP) è iscritta nel registro dell’Unione delle indicazioni geografiche 
di cui all’articolo 22 del regolamento (UE) 2024/1143.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 4 giugno 2026

Per la Commissione
a nome della presidente
Christophe HANSEN

Membro della Commissione

(1) GU L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj.
(2) Regolamento (UE) n. 1151/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 21 novembre 2012, sui regimi di qualità dei prodotti 

agricoli e alimentari (GU L 343 del 14.12.2012, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1151/oj).
(3) GU C, C/2026/420, 22.1.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/420/oj.
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1271 DELLA COMMISSIONE

del 4 giugno 2026 

recante iscrizione dell’indicazione geografica «Judión de La Granja» (IGP) nel registro dell’Unione 
delle indicazioni geografiche a norma del regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del 

Consiglio 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell’11 aprile 2024, relativo alle indicazioni 
geografiche dei vini, delle bevande spiritose e dei prodotti agricoli, nonché alle specialità tradizionali garantite e alle 
indicazioni facoltative di qualità per i prodotti agricoli, che modifica i regolamenti (UE) n. 1308/2013, (UE) 2019/787 e 
(UE) 2019/1753 e che abroga il regolamento (UE) n. 1151/2012 (1), in particolare l’articolo 21, paragrafo 2,

considerando quanto segue:

(1) A norma dell’articolo 15, paragrafo 4, del regolamento (UE) 2024/1143, la domanda di registrazione dell’indicazione 
geografica «Judión de La Granja», presentata dalla Spagna, è stata pubblicata nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea (2).

(2) Alla Commissione non è stata presentata alcuna dichiarazione di opposizione a norma dell’articolo 17 del 
regolamento (UE) 2024/1143.

(3) È pertanto opportuno iscrivere l’indicazione geografica «Judión de La Granja» nel registro dell’Unione delle 
indicazioni geografiche,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L’indicazione geografica «Judión de La Granja» (IGP) è iscritta nel registro dell’Unione delle indicazioni geografiche di cui 
all’articolo 22 del regolamento (UE) 2024/1143.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 4 giugno 2026

Per la Commissione
a nome della presidente
Christophe HANSEN

Membro della Commissione

(1) GU L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj.
(2) GU C, C/2026/689, 30.1.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/689/oj.
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1272 DELLA COMMISSIONE

del 4 giugno 2026 

recante iscrizione dell’indicazione geografica «Äpplen från Äppledalen» (IGP) nel registro 
dell’Unione delle indicazioni geografiche a norma del regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento 

europeo e del Consiglio 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell’11 aprile 2024, relativo alle indicazioni 
geografiche dei vini, delle bevande spiritose e dei prodotti agricoli, nonché alle specialità tradizionali garantite e alle 
indicazioni facoltative di qualità per i prodotti agricoli, che modifica i regolamenti (UE) n. 1308/2013, (UE) 2019/787 e 
(UE) 2019/1753 e che abroga il regolamento (UE) n. 1151/2012 (1), in particolare l’articolo 21, paragrafo 2,

considerando quanto segue:

(1) A norma dell’articolo 50, paragrafo 2, lettera a), del regolamento (UE) n. 1151/2012 del Parlamento europeo e del 
Consiglio (2), la domanda di registrazione dell’indicazione geografica «Äpplen från Äppledalen», presentata dalla 
Svezia e ricevuta dalla Commissione prima della data di entrata in vigore del regolamento (UE) 2024/1143, è stata 
pubblicata nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea (3).

(2) Alla Commissione non è stata presentata alcuna dichiarazione di opposizione a norma dell’articolo 17 del 
regolamento (UE) 2024/1143, applicabile alla domanda di registrazione a norma dell’articolo 90, paragrafo 2, di tale 
regolamento.

(3) È pertanto opportuno iscrivere l’indicazione geografica «Äpplen från Äppledalen» nel registro dell’Unione delle 
indicazioni geografiche,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L’indicazione geografica «Äpplen från Äppledalen» (IGP) è iscritta nel registro dell’Unione delle indicazioni geografiche di 
cui all’articolo 22 del regolamento (UE) 2024/1143.

(1) GU L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj.
(2) Regolamento (UE) n. 1151/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 21 novembre 2012, sui regimi di qualità dei prodotti 

agricoli e alimentari (GU L 343 del 14.12.2012, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1151/oj).
(3) GU C, C/2026/902, 11.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/902/oj.
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Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 4 giugno 2026

Per la Commissione
a nome della presidente
Christophe HANSEN

Membro della Commissione
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1273 DELLA COMMISSIONE

del 4 giugno 2026 

recante iscrizione dell’indicazione geografica «Peperoncino di Calabria» (IGP) nel registro 
dell’Unione delle indicazioni geografiche a norma del regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento 

europeo e del Consiglio 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell’11 aprile 2024, relativo alle indicazioni 
geografiche dei vini, delle bevande spiritose e dei prodotti agricoli, nonché alle specialità tradizionali garantite e alle 
indicazioni facoltative di qualità per i prodotti agricoli, che modifica i regolamenti (UE) n. 1308/2013, (UE) 2019/787 e 
(UE) 2019/1753 e che abroga il regolamento (UE) n. 1151/2012 (1), in particolare l’articolo 21, paragrafo 2,

considerando quanto segue:

(1) A norma dell’articolo 15, paragrafo 4, del regolamento (UE) 2024/1143, la domanda di registrazione dell’indicazione 
geografica «Peperoncino di Calabria», presentata dall’Italia, è stata pubblicata nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea (2).

(2) Alla Commissione non è stata presentata alcuna dichiarazione di opposizione a norma dell’articolo 17 del 
regolamento (UE) 2024/1143.

(3) È pertanto opportuno iscrivere l’indicazione geografica «Peperoncino di Calabria» nel registro dell’Unione delle 
indicazioni geografiche,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L’indicazione geografica «Peperoncino di Calabria» (IGP) è iscritta nel registro dell’Unione delle indicazioni geografiche di cui 
all’articolo 22 del regolamento (UE) 2024/1143.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 4 giugno 2026

Per la Commissione
a nome della presidente
Christophe HANSEN

Membro della Commissione

(1) GU L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj.
(2) GU C, C/2026/1101, 18.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/1101/oj.

  26CE1858
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1274 DELLA COMMISSIONE

del 4 giugno 2026 

recante iscrizione dell’indicazione geografica «Oie du Sud-Ouest» (IGP) nel registro dell’Unione delle 
indicazioni geografiche a norma del regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del 

Consiglio 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell’11 aprile 2024, relativo alle indicazioni 
geografiche dei vini, delle bevande spiritose e dei prodotti agricoli, nonché alle specialità tradizionali garantite e alle 
indicazioni facoltative di qualità per i prodotti agricoli, che modifica i regolamenti (UE) n. 1308/2013, (UE) 2019/787 e 
(UE) 2019/1753 e che abroga il regolamento (UE) n. 1151/2012 (1), in particolare l’articolo 21, paragrafo 2,

considerando quanto segue:

(1) A norma dell’articolo 50, paragrafo 2, lettera a), del regolamento (UE) n. 1151/2012 del Parlamento europeo e del 
Consiglio (2), la domanda di registrazione dell’indicazione geografica «Oie du Sud-Ouest», presentata dalla Francia e 
ricevuta dalla Commissione prima della data di entrata in vigore del regolamento (UE) 2024/1143, è stata pubblicata 
nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea (3).

(2) Alla Commissione non è stata presentata alcuna dichiarazione di opposizione a norma dell’articolo 17 del 
regolamento (UE) 2024/1143, applicabile alla domanda di registrazione a norma dell’articolo 90, paragrafo 2, di tale 
regolamento.

(3) È pertanto opportuno iscrivere l’indicazione geografica «Oie du Sud-Ouest» nel registro dell’Unione delle indicazioni 
geografiche,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L’indicazione geografica «Oie du Sud-Ouest» (IGP) è iscritta nel registro dell’Unione delle indicazioni geografiche di cui 
all’articolo 22 del regolamento (UE) 2024/1143.

(1) GU L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj.
(2) Regolamento (UE) n. 1151/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 21 novembre 2012, sui regimi di qualità dei prodotti 

agricoli e alimentari (GU L 343 del 14.12.2012, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1151/oj).
(3) GU C, C/2026/421, 22.1.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/421/oj.
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Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 4 giugno 2026

Per la Commissione
a nome della presidente
Christophe HANSEN

Membro della Commissione

  26CE1859
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1275 DELLA COMMISSIONE

del 4 giugno 2026 

recante iscrizione dell’indicazione geografica «Patata de Valderredible» (IGP) nel registro dell’Unione 
delle indicazioni geografiche a norma del regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del 

Consiglio 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell’11 aprile 2024, relativo alle indicazioni 
geografiche dei vini, delle bevande spiritose e dei prodotti agricoli, nonché alle specialità tradizionali garantite e alle 
indicazioni facoltative di qualità per i prodotti agricoli, che modifica i regolamenti (UE) n. 1308/2013, (UE) 2019/787 e 
(UE) 2019/1753 e che abroga il regolamento (UE) n. 1151/2012 (1), in particolare l’articolo 21, paragrafo 2,

considerando quanto segue:

(1) A norma dell’articolo 15, paragrafo 4, del regolamento (UE) 2024/1143, la domanda di registrazione dell’indicazione 
geografica «Patata de Valderredible», presentata dalla Spagna, è stata pubblicata nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea (2).

(2) Alla Commissione non è stata presentata alcuna dichiarazione di opposizione a norma dell’articolo 17 del 
regolamento (UE) 2024/1143.

(3) È pertanto opportuno iscrivere l’indicazione geografica «Patata de Valderredible» nel registro dell’Unione delle 
indicazioni geografiche,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L’indicazione geografica «Patata de Valderredible» (IGP) è iscritta nel registro dell’Unione delle indicazioni geografiche di cui 
all’articolo 22 del regolamento (UE) 2024/1143.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 4 giugno 2026

Per la Commissione
a nome della presidente
Christophe HANSEN

Membro della Commissione

(1) GU L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj.
(2) GU C, C/2026/903, 11.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/903/oj.

  26CE1860
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1276 DELLA COMMISSIONE

del 4 giugno 2026 

recante iscrizione dell’indicazione geografica «Mothais sur feuille» (DOP) nel registro dell’Unione 
delle indicazioni geografiche a norma del regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del 

Consiglio 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell’11 aprile 2024, relativo alle indicazioni 
geografiche dei vini, delle bevande spiritose e dei prodotti agricoli, nonché alle specialità tradizionali garantite e alle 
indicazioni facoltative di qualità per i prodotti agricoli, che modifica i regolamenti (UE) n. 1308/2013, (UE) 2019/787 e 
(UE) 2019/1753 e che abroga il regolamento (UE) n. 1151/2012 (1), in particolare l’articolo 21, paragrafo 2,

considerando quanto segue:

(1) A norma dell’articolo 15, paragrafo 4, del regolamento (UE) 2024/1143 del Parlamento europeo e del Consiglio, la 
domanda di registrazione dell’indicazione geografica «Mothais sur feuille» presentata dalla Francia è stata pubblicata 
nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea (2).

(2) Alla Commissione non è stata presentata alcuna dichiarazione di opposizione a norma dell’articolo 17 del 
regolamento (UE) 2024/1143.

(3) A norma dell’articolo 18, paragrafi 1 e 2, del regolamento (UE) 2024/1143, il 16 marzo 2026 le autorità tedesche 
hanno notificato alla Commissione le loro osservazioni chiedendo che al documento unico fosse aggiunta 
un’informazione contenuta nel disciplinare, vale a dire il periodo di stagionatura. Le autorità francesi hanno tenuto 
conto di tale osservazione e hanno modificato il documento unico.

(4) Con lettera ricevuta l’8 gennaio 2025, le autorità francesi hanno comunicato alla Commissione che un operatore, la 
società Poitou Chèvre, che ha legalmente commercializzato un prodotto recante la denominazione di vendita 
«Mothais sur feuille», utilizzandola in modo continuativo da più di cinque anni, non rispetta il disciplinare, in 
particolare per quanto riguarda l’obbligo di produzione con latte crudo. Questo punto era stato sollevato nell’ambito 
della procedura nazionale di opposizione.

(5) Poiché sono soddisfatte le condizioni di cui all’articolo 20, paragrafo 1, lettera b), del regolamento (UE) 2024/1143, è 
opportuno concedere alla società Poitou Chèvre un periodo transitorio affinché possa continuare a utilizzare il nome 
«Mothais sur feuille». Alla luce delle informazioni fornite dalle autorità francesi, tale periodo transitorio dovrebbe 
durare fino al 31 dicembre 2029.

(6) Con lettere ricevute l’8 gennaio 2025 e il 18 agosto 2025, le autorità francesi hanno informato la Commissione che, 
con ordinanza del 28 novembre 2024 del ministero dell’Agricoltura, della sovranità alimentare e delle foreste relativa 
alla denominazione di origine controllata «Mothais sur feuille» (NOR: AGRT2431695 A), sono stati concessi agli 
operatori che soddisfano le condizioni di cui all’articolo 20, paragrafo 6, del regolamento (UE) 2024/1143 periodi 
transitori a decorrere dall’8 gennaio 2025, data di presentazione della domanda alla Commissione, per quanto 
riguarda determinate disposizioni del disciplinare, al fine di superare alcune difficoltà temporanee legate al 
conseguimento dell’obiettivo a lungo termine del rispetto del disciplinare. Gli operatori interessati sono i seguenti: 
EARL Clé des champs, Gaec ferme Barroux, Gaec Lait’nergie e Gaec des 3 villages.

(1) GU L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj.
(2) GU C, C/2026/688, 29.1.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/688/oj.
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(7) Le autorità francesi hanno calcolato la durata dei periodi transitori singolarmente e per ciascuna disposizione del 
disciplinare sulla base del tempo necessario per garantire il rispetto delle disposizioni in questione.

Per quanto riguarda la disposizione del disciplinare secondo cui «le capre hanno accesso al pascolo o a uno spazio 
all’aperto per almeno 120 giorni all’anno e non appena le condizioni lo consentano», è stato concesso un periodo 
transitorio di cinque anni al Gaec ferme Barroux e al Gaec des 3 villages, e un periodo di due anni al Gaec Lait’nergie 
e all’EARL Clé des champs.

Al Gaec ferme Barroux è stato concesso un periodo transitorio di due anni per la disposizione del disciplinare relativa 
al divieto di fieno in balle.

Per quanto riguarda la disposizione del disciplinare secondo cui «almeno l’85 % della razione annua di sostanza secca 
deve provenire dalla zona geografica», è stato concesso un periodo transitorio di due anni al Gaec ferme Barroux e 
all’EARL Clé des champs.

Per quanto riguarda la disposizione del disciplinare secondo cui «la razione complementare contiene almeno 3 fonti 
diverse di cereali e/o da piante proteiche o oleaginose provenienti dalla zona geografica che rappresentano almeno il 
30 % del totale annuale dei complementi», è stato concesso un periodo transitorio di due anni al Gaec ferme Barroux 
e all’EARL Clé des champs.

Per quanto riguarda la disposizione del disciplinare secondo cui «almeno il 60 % della razione è costituito da foraggi 
sotto forma di sostanza secca», è stato concesso un periodo transitorio di due anni all’EARL Clé des champs.

Per quanto riguarda la disposizione del disciplinare secondo cui «la razione complementare rappresenta al massimo il 
40 % della sostanza secca della razione annuale», è stato concesso un periodo transitorio di due anni all’EARL Clé des 
champs.

(8) La modifica del documento unico, a seguito della notifica delle osservazioni delle autorità tedesche, non è considerata 
sostanziale. Pertanto, a norma dell’articolo 21, paragrafo 4, del regolamento (UE) 2024/1143, la versione consolidata 
del documento unico dovrebbe essere ripubblicata a titolo informativo come allegato del presente regolamento.

(9) È pertanto opportuno iscrivere l’indicazione geografica «Mothais sur feuille» nel registro dell’Unione delle indicazioni 
geografiche,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L’indicazione geografica «Mothais sur feuille» (DOP) è iscritta nel registro dell’Unione delle indicazioni geografiche di cui 
all’articolo 22 del regolamento (UE) 2024/1143.

Articolo 2

La società Poitou Chèvre è autorizzata a continuare a utilizzare il nome «Mothais sur feuille» fino al 31 dicembre 2029.

Articolo 3

L’EARL Clé des champs, il Gaec ferme Barroux, il Gaec Lait’nergie e il Gaec des 3 villages beneficiano dei periodi transitori 
concessi dalla Francia a norma dell’articolo 20, paragrafo 6, del regolamento (UE) 2024/1143.

Articolo 4

La versione consolidata del documento unico figura nell’allegato del presente regolamento.
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Articolo 5

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 4 giugno 2026

Per la Commissione
a nome della presidente
Christophe HANSEN

Membro della Commissione
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ALLEGATO 

DOCUMENTO UNICO 

Denominazioni di origine e indicazioni geografiche dei prodotti agricoli

«Mothais sur feuille»

Rif. UE PDO-FR-03397

Presentato l’1.8.2025

1. Nome

«Mothais sur feuille»

2. Tipo di indicazione geografica

DOP IGP 

3. Paese cui appartiene la zona geografica delimitata

Francia

4. Descrizione del prodotto agricolo

4.1. Classificazione del prodotto agricolo in riferimento alla voce e al codice della nomenclatura combinata, a norma dell’articolo 6, 
paragrafo 1, del regolamento (UE) 2024/1143

04 — LATTE E DERIVATI DEL LATTE; UOVA DI VOLATILI; MIELE NATURALE; PRODOTTI COMMESTIBILI DI 
ORIGINE ANIMALE, NON NOMINATI NÉ COMPRESI ALTROVE

0406 — Formaggi e latticini

4.2. Descrizione del prodotto agricolo cui si applica il nome registrato

Il «Mothais sur feuille» è un formaggio a pasta molle, a carattere lattico, prodotto esclusivamente con latte crudo 
intero di capra.

È essiccato e stagionato su una foglia di castagno che si imprime nella superficie inferiore del formaggio durante la 
stagionatura.

La crosta è rugosa, increspata, di colore bianco-avorio e con scarso sviluppo nell’area della foglia. Durante il processo 
di stagionatura possono comparire in modo naturale dei punti di muffa blu, grigio-blu, bianchi o rossi.

La pasta ha un colore tra il bianco e l’avorio, è di consistenza morbida, cremosa, fondente con una granulosità molto 
fine.

Il «Mothais sur feuille» è caratterizzato da note aromatiche di latte e lievito nonché note animali che possono essere 
completate dopo diverse settimane di stagionatura da aromi legnosi ad esempio di «sottobosco», vegetali (in 
particolare «paglia fresca» e «fungo») e di frutta secca (in particolare «nocciola»).

Il periodo di stagionatura è di almeno 12 giorni dopo l’aggiunta del caglio.

Al termine del periodo minimo di stagionatura, il «Mothais sur feuille» ha la forma di un cilindro piatto talvolta 
leggermente tronco-conico, con bordi lievemente arrotondati e un peso minimo di 180 g.

L’estratto secco totale per pezzo è compreso tra un minimo di 65 g e un massimo di 85 g.

Il peso netto del formaggio e l’estratto secco non comprendono il peso della foglia.

4.3. Deroghe alla provenienza dei mangimi (solo per i prodotti di origine animale designati da una denominazione di origine protetta) 
e restrizioni alla provenienza delle materie prime (solo per i prodotti trasformati designati da un’indicazione geografica protetta)

Almeno l’85 % di materia secca della razione annuale delle capre del gregge proviene dalla zona geografica.
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La zona geografica del Mothais sur feuille produce quanto è essenziale per l’alimentazione degli animali, tanto in 
termini di apporto di foraggi quanto in termini di cereali e oleoproteaginose. Tuttavia, per integrare la razione 
complementare, gli allevatori possono utilizzare in modo mirato alcune materie prime ricche di proteine non 
prodotte nella zona geografica, fino a un limite del 15 %, quali panelli di oleoproteaginose o erba medica disidratata 
a causa dell’assenza di unità di disidratazione nella zona geografica. Queste limitate quantità di mangimi concentrati 
prodotti al di fuori della zona non incidono sulle caratteristiche essenziali del formaggio derivanti dall’alimentazione 
delle capre, in particolare a causa della presenza obbligatoria nella razione di leguminose provenienti dalla zona, che 
porta a un latte di alta qualità.

I foraggi sono interamente prodotti nella zona geografica. La razione è costituita per almeno il 60 % di foraggi sotto 
forma di materia secca.

Sono considerati foraggi tutti quelli figuranti in un elenco positivo. Sono consumati freschi, sotto forma di fieno. 
L’insilamento e l’avvolgimento in balle sono vietati.

La razione per capra all’anno contiene almeno 200 kg di sostanza secca sotto forma di erba medica o leguminose 
provenienti della zona geografica.

La razione complementare rappresenta al massimo il 40 % della materia secca della razione annuale. Sia nel caso delle 
miscele artigianali che nel caso dei mangimi completi reperibili in commercio, possono rientrare nella composizione 
della razione complementare solo le materie prime previste in un elenco positivo.

I vari mangimi della razione annuale derivano da semi non transgenici e presentano una percentuale di DNA 
modificato inferiore allo 0,9 %.

Le capre del gregge appartengono alle razze Alpina, Saanen e Poitevine e ai relativi incroci.

In un gregge di capre Poitevine non è ammesso alcun animale con meno del 75 % di sangue Poitevine.

4.4. Fasi specifiche della produzione che devono aver luogo nella zona geografica delimitata

La produzione del latte e l’elaborazione e la stagionatura dei formaggi hanno luogo nella zona geografica.

4.5. Norme specifiche in materia di confezionamento, affettatura, grattugiatura ecc. del prodotto cui si riferisce il nome registrato

-

4.6. Norme specifiche in materia di etichettatura del prodotto agricolo cui si riferisce il nome registrato

I formaggi artigianali ottenuti da greggi il cui coefficiente di appartenenza alla razza Poitevine è di almeno il 95 % 
possono essere commercializzati con l’indicazione «razza Poitevine».

5. Delimitazione concisa della zona geografica

Dipartimento Charente: Les Adjots, Barro, Bernac, Bessé, Bioussac, Brettes, Charmé, La Chèvrerie, Condac, 
Courcôme, Ébréon, Empuré, La Faye, La Forêt-de-Tessé, Les Gours, Londigny, Longré, La Magdeleine, Montjean, 
Nanteuil-en-Vallée, Paizay-Naudouin-Embourie, Raix, Ruffec, Saint-Fraigne, Saint-Martin-du-Clocher, Salles-de- 
Villefagnan, Souvigné, Taizé-Aizie, Theil-Rabier, Tusson, Verteuil-sur-Charente, Villefagnan, Villiers-le-Roux.

Dipartimento Charente-Maritime: Benon, Contré, Courçon, Cram-Chaban, Dampierre-sur-Boutonne, Les Éduts, La 
Grève-sur-Mignon, La Laigne, Néré, Romazières, Saint-Mandé-sur-Brédoire, Saint-Pierre-d’Amilly, Saint-Séverin-sur- 
Boutonne, Saleignes, La Villedieu, Villiers-Couture, Vinax.

Dipartimento Deux-Sèvres: Aiffres, Aigondigné, Alloinay, Amuré, Arçais, Ardin, Asnières-en-Poitou, Aubigné, Augé, 
Avon, Azay-le-Brûlé, Beaulieu-sous-Parthenay, Beaussais-Vitré, Beauvoir-sur-Niort, Béceleuf, Bessines, Bougon, Le 
Bourdet, Brieuil-sur-Chizé, Brioux-sur-Boutonne, Brûlain, Caunay, Celles-sur-Belle, Champdeniers, La Chapelle- 
Bâton, La Chapelle-Pouilloux, Les Châteliers, Chauray, Chef-Boutonne, Chenay, Chérigné, Cherveux, Chey, Chizé, 
Clavé, Clussais-la-Pommeraie, Coulon, Coulonges-sur-l’Autize, Couture-d’Argenson, La Crèche, Échiré, Ensigné, 
Épannes, Exireuil, Exoudun, Faye-sur-Ardin, Fomperron, Fontenille-Saint-Martin-d’Entraigues, Fontivillié, Fors, Les 
Fosses, La Foye-Monjault, François, Fressines, Frontenay-Rohan-Rohan, Germond-Rouvre, Granzay-Gript, Juillé, 
Juscorps, Lezay, Limalonges, Lorigné, Loubigné, Loubillé, Luché-sur-Brioux, Lusseray, Magné, Mairé-Levescault, 
Maisonnay, Marcillé, Marigny, Mauzé-sur-le-Mignon, Mazières-en-Gâtine, Melle, Melleran, Ménigoute, Messé, 
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Montalembert, La Mothe-Saint-Héray, Nanteuil, Niort, Paizay-le-Chapt, Pamproux, Périgné, Pers, Plaine-d’Argenson, 
Pliboux, Pompaire, Prahecq, Prailles-La Couarde, Prin-Deyrançon, Reffannes, La Rochénard, Rom, Romans, Saint- 
Christophe-sur-Roc, Saint-Coutant, Sainte-Eanne, Saint-Gelais, Saint-Georges-de-Noisné, Saint-Georges-de-Rex, 
Saint-Germier, Saint-Hilaire-la-Palud, Saint-Lin, Saint-Maixent-l’École, Saint-Marc-la-Lande, Saint-Martin-de- 
Bernegoue, Saint-Martin-de-Saint-Maixent, Saint-Maxire, Sainte-Néomaye, Sainte-Ouenne, Saint-Pardoux-Soutiers, 
Saint-Pompain, Saint-Rémy, Saint-Romans-des-Champs, Saint-Romans-lès-Melle, Sainte-Soline, Saint-Symphorien, 
Saint-Vincent-la-Châtre, Saivres, Salles, Sansais, Sauzé-Vaussais, Sciecq, Secondigné-sur-Belle, Séligné, Sepvret, 
Soudan, Souvigné, Surin, Valdelaume, Val-du-Mignon, Vallans, Vançais, Le Vanneau-Irleau, Vanzay, Vautebis, 
Vernoux-sur-Boutonne, Verruyes, Le Vert, Villefollet, Villemain, Villiers-en-Bois, Villiers-en-Plaine, Villiers-sur-Chizé, 
Vouhé, Vouillé, Xaintray.

Dipartimento Vendée: Benet, Damvix, Le Mazeau, Saint-Sigismond.

Dipartimento La Vienne: Anché, Asnois, Blanzay, Brux, Celle-Lévescault, Champagné-le-Sec, Champniers, La 
Chapelle-Bâton, Charroux, Château-Garnier, Chaunay, Civray, Cloué, Curzay-sur-Vonne, Genouillé, Jazeneuil, 
Linazay, Lizant, Lusignan, Marçay, Marigny-Chemereau, Romagne, Rouillé, Saint-Gaudent, Saint-Pierre-d’Exideuil, 
Saint-Romain, Saint-Sauvant, Sanxay, Sommières-du-Clain, Savigné, Surin, Val-de-Comporté, Valence-en-Poitou, 
Voulême, Voulon.

6. Legame con la zona geografica

La zona geografica corrisponde al «Poitou meridionale». Si tratta di una zona di transizione tra la pianura calcarea del 
Poitou e il bocage della Vandea con graniti e scisti, il cui cuore è formato a sud del Deux-Sèvres dalla pianura di Niort e 
Aunis, dall’altopiano di Mellois e dalla pianura di Mothe-Lezay, di cui la parte di «La Mothe» è piuttosto accidentata.

La regione è costituita principalmente da calcari del periodo giurassico, che danno spesso origine a suoli calcarei 
sottili e ciottolosi, detti «terre de groies». Questa zona è punteggiata di piccoli altopiani ondulati formati da argilla 
rossa derivante dall’alterazione di rocce giurassiche note in loco come «terre rosse da castagno». Il suolo è 
generalmente acido, ben strutturato e accompagnato da qualche selce. Il clima è di tipo oceanico, abbastanza mite 
con frequenti deficit idrici estivi.

In questa zona geografica si sono affermate e vi sono sempre compresenti:

— una produzione lattiero-casearia specifica caratterizzata da un sistema di policoltura-allevamento fondato su 
un’autonomia alimentare delle capre basata sulle leguminose, tra cui l’erba medica, consumate 
prevalentemente secche o allo stato verde, e cereali di produzione locale;

— un’attività di lavorazione dinamica e su base collettiva, che coinvolge agricoltori, artigiani e industriali, che 
mettono in atto competenze specifiche: lavorazione del latte crudo, modellatura manuale della cagliata con un 
mestolo senza taglio preventivo, sgocciolamento lento e stagionatura su foglie di giovani castagni 
accuratamente raccolte ed essiccate nella zona geografica.

La tesi di dottorato in geografia di Frantz JÉNOT (2008) descrive il «Poitou meridionale» come «un territorio culturale 
caprino» al centro di un sistema di policoltura-allevamento.

La commercializzazione del formaggio di capra prende piede tra l’XI e il XV secolo nel Poitou meridionale con lo 
sviluppo del pellegrinaggio a Santiago de Compostela e del relativo «Grande Cammino» (proveniente da Parigi). Sono 
poi i protestanti, molto numerosi nella regione del Mellois, che sviluppano l’allevamento caprino poco costoso e le 
piantagioni di castagno, detto l’«albero del pane», per mitigare l’impatto delle carestie.

La zona geografica diviene ben presto anche un importante centro di produzione di vasellame con una quindicina di 
siti i cui artigiani forniscono stampi o fiscelle ai casari.

Alla fine del XIX secolo, la crisi della fillossera spinge i viticoltori a dedicarsi all’allevamento caprino e alla produzione 
lattiero-casearia mentre mercati locali e un sistema cooperativo di produzione si sviluppano intorno a La Mothe- 
Saint-Héray.
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Per quanto riguarda le razze caprine presenti nella zona geografica, vale la pena notare che tale territorio costituisce il 
luogo di origine della razza Poitevine. La popolazione di questa razza caprina è diminuita con l’epidemia di afta 
epizootica degli anni ‘20 del Novecento. A partire da tale periodo, gli allevatori e le cooperative lattiero-casearie 
ricompongono le greggi in particolare con capre di razza Alpina e Saanen.

Il «Mothais sur feuille» è un formaggio a pasta molle prodotto esclusivamente con latte di capra fresco, intero e crudo.

Il formaggio ha la forma di cilindro piatto, talvolta leggermente tronco-conico, dai bordi lievemente arrotondati.

È essiccato e stagionato su una foglia di castagno che si imprime sulla superficie inferiore del formaggio durante la 
stagionatura.

Presenta una crosta fiorita, talvolta increspata, con colore che varia tra il beige chiaro e il blu. La sua pasta, dall’aspetto 
fine, morbida e liscia, è cremosa e molto fondente al palato.

Durante la stagionatura sulla foglia di castagno, il «Mothais sur feuille» acquisisce note inizialmente di latte e lievito, 
poi animali, talvolta completate da aromi legnosi, vegetali e di frutta secca.

In un ambiente storicamente favorevole allo sviluppo dell’allevamento caprino, i fattori naturali e umani hanno 
orientato le pratiche verso una produzione specifica di formaggio di capra. I suoli calcarei di groie favorevoli a 
leguminose e cereali hanno permesso lo sviluppo di pratiche di allevamento con policoltura, che garantisce 
l’autonomia alimentare dei greggi. Tale alimentazione porta a una produzione di latte di qualità casearia molto 
elevata.

Allo stesso tempo, questo ambiente specifico ha conferito caratteristiche che plasmano l’identità del formaggio. Da un 
lato, la presenza di settori argillosi ha storicamente permesso a molti vasai di sviluppare una produzione di stampi o 
fiscelle in terracotta che hanno dato al formaggio la sua forma caratteristica. Questi stampi sono ora sostituiti da 
stampi in plastica solitamente utilizzati nel settore caseario, pur mantenendo la loro forma originale. Dall’altro lato, 
la presenza di aree di suolo rosso relativamente acide è favorevole ai castagni le cui foglie sono raccolte ed essiccate 
grazie a competenze locali che garantiscono il colore scuro e la pulizia delle foglie. Tali competenze consistono nella 
scelta appropriata del giorno di raccolta delle foglie per ottenere il colore desiderato nonché nell’attuazione di una 
tecnica di raccolta sull’albero per evitare eventuali contatti con il terreno e una tecnica di sospensione su filo per 
facilitare l’essiccazione naturale e la corretta conservazione delle foglie.

Infine, questo contesto pedoclimatico e i prati multispecie che permettono la produzione del formaggio a latte crudo 
Mothais sur feuille favoriscono la presenza e lo sviluppo di una flora casearia specifica, in particolare l’oidio 
(geotrichum), che conferisce alla pasta la sua consistenza fondente e cremosa.

Inoltre, la pratica di sgocciolamento lento della cagliata ottenuta dal latte crudo favorisce anch’essa lo sviluppo 
considerevole dell’oidio (fioritura), che consente al Mothais sur Feuille di esprimere aromi di latte e lievito già dopo 
12 giorni.

La consistenza cremosa della pasta è esaltata dalla regolazione dell’umidità (funzione di drenaggio e di mantenimento 
dell’umidità) apportata dalla foglia di castagno durante il periodo di stagionatura. La foglia di castagno svolge anche 
un ruolo importante nella presentazione e nell’identificazione del prodotto e ha contribuito allo sviluppo della sua 
reputazione.

Nel corso della storia, questo formaggio è indicato nei mercati locali con il nome di «sur feuille» e di «Mothais» o 
«fromage de la Mothe» in giornali, libri e negozi di prodotti lattiero-caseari nelle città più grandi lontane dalla zona di 
produzione locale.

Sono le ferrovie a consentire il rapido trasporto dei formaggi verso le città di Niort, Poitiers, Bordeaux e Parigi. 
Apprendiamo così dal giornale «Le Mellois» del 7 gennaio 1866 che alcuni formaggi della regione di Mothe-Saint- 
Héray erano stati appena premiati all’esposizione di Parigi. In queste città lontane, come riportato dalla stampa, 
l’ubicazione geografica del formaggio era importante.

Nel 1953, Curnonsky, nell’opera «Fromages de France» menziona «il formaggio di capra con foglia prodotto nella 
regione di Mothe-Saint-Héray e Melle e che misura dai 10 ai 13 cm per un peso di circa 220 g». In seguito, nel 1972, 
Pierre Androuet inserisce nella «Guide du Fromage» «il Mothais o formaggio di capra con foglia chiamato anche 
Mothe-Saint-Héray di fattoria».



—  108  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA10-8-2026 2a Serie speciale - n. 62

  

Negli anni ‘70 un numero crescente di produttori agricoli riprende lo sviluppo di tale produzione. Alla fine degli anni 
‘80 alcuni produttori della zona geografica iniziano a chiamare il loro formaggio «Mothais sur feuille». Nel 
1989 l’Association Centrale des Laiteries Coopératives chiede peraltro all’INPI la registrazione del marchio «Mothais sur 
feuille».

Intorno agli anni ‘90 il «Mothais sur feuille» fa il suo ingresso ufficiale nei concorsi regionali per essere considerato 
come una categoria a sé stante.

Riferimento alla pubblicazione del disciplinare dell’indicazione geografica

https://extranet.inao.gouv.fr/fichier/CDC-Mothaissfeuille-250624.pdf

  26CE1861
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DECISIONE (UE) 2026/1329 DEL CONSIGLIO

del 4 giugno 2026

che autorizza l’avvio di negoziati per la conclusione di accordi settoriali relativi al roaming sulle reti 
pubbliche di comunicazioni mobili tra l’Unione e, rispettivamente, l’Albania, la Bosnia-Erzegovina, il 

Kosovo *, il Montenegro, la Macedonia del Nord e la Serbia

IL CONSIGLIO DELL’UNIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, in particolare l’articolo 207, paragrafo 4, primo comma, in 
combinato disposto con l’articolo 218, paragrafi 3 e 4,

vista la raccomandazione della Commissione europea,

considerando che è opportuno avviare negoziati per la conclusione di accordi relativi al roaming sulle reti pubbliche di 
comunicazioni mobili tra l’Unione e, rispettivamente, l’Albania, la Bosnia-Erzegovina, il Kosovo, il Montenegro, la 
Macedonia del Nord e la Serbia,

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE:

Articolo 1

È autorizzato l’avvio di negoziati per la conclusione di accordi settoriali relativi al roaming sulle reti pubbliche di 
comunicazioni mobili tra l’Unione e, rispettivamente, l’Albania, la Bosnia-Erzegovina, il Kosovo, il Montenegro, la 
Macedonia del Nord e la Serbia.

Articolo 2

La Commissione è designata negoziatore dell’Unione.

Articolo 3

Le direttive di negoziato che figurano nell’addendum alla presente decisione sono destinate alla Commissione.

Articolo 4

I negoziati sono condotti in consultazione con il gruppo «Allargamento e paesi impegnati nei negoziati di adesione all’UE» 
(COELA), designato in qualità di comitato speciale previsto all’articolo 218, paragrafo 4, del trattato sul funzionamento 
dell’Unione europea. La Commissione informa periodicamente il comitato speciale dell’andamento dei negoziati.

Inoltre, i negoziati sulle questioni relative al roaming sono condotti in consultazione con il gruppo «Telecomunicazioni 
e società dell’informazione».

Articolo 5

La Commissione è destinataria della presente decisione.

Fatto a Lussemburgo, il 4 giugno 2026

Per il Consiglio

Il presidente

C. FITIRIS 

* Tale designazione non pregiudica le posizioni riguardo allo status ed è in linea con la risoluzione 1244/1999 dell’UNSC e con il 
parere della CIG sulla dichiarazione di indipendenza del Kosovo.

  26CE1862
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DECISIONE (UE) 2026/1283 DELLA COMMISSIONE

del 9 giugno 2026 

che istituisce lo strumento Battery Booster e funge da decisione di finanziamento per il 2026 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea,

vista la direttiva 2003/87/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 13 ottobre 2003, che istituisce un sistema per lo 
scambio di quote di emissioni dei gas a effetto serra nell'Unione e che modifica la direttiva 96/61/CE del Consiglio (1), in 
particolare l'articolo 10 bis, paragrafo 8,

visto il regolamento delegato (UE) 2019/856 della Commissione, del 26 febbraio 2019, che integra la direttiva 2003/87/CE 
del Parlamento europeo e del Consiglio per quanto riguarda il funzionamento del fondo per l'innovazione (2), in particolare 
gli articoli 4 e 15,

visto il regolamento (UE, Euratom) 2024/2509 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 23 settembre 2024, che 
stabilisce le regole finanziarie applicabili al bilancio generale dell'Unione (3), in particolare l'articolo 110, paragrafo 1, e gli 
articoli 212 e 219,

considerando quanto segue:

(1) In linea con il Green Deal europeo e come stabilito nel regolamento (UE) 2021/1119 del Parlamento europeo e del 
Consiglio (4), l'Unione si è impegnata a conseguire la neutralità climatica entro il 2050 e a ridurre le emissioni nette 
di gas a effetto serra di almeno il 55 % entro il 2030. Il patto per l'industria pulita, presentato nella comunicazione 
della Commissione del 26 febbraio 2025 (5), sottolinea la necessità di allineare la competitività industriale 
all'ambizione in materia di clima, garantendo che la transizione verso un'economia climaticamente neutra sia giusta 
ed economicamente resiliente. A tal fine è necessario un settore europeo delle batterie solido e competitivo.

(2) Attualmente nel settore europeo delle batterie una serie di sfide strutturali ostacola il raggiungimento della scala 
competitiva necessaria in un contesto di sovraccapacità globale lungo tutta la catena del valore, in particolare 
durante la fase di espansione. Inoltre i produttori europei si trovano a competere in un contesto mondiale in cui la 
parità di condizioni è falsata dalle sovvenzioni di paesi terzi.

(3) Considerando l'obiettivo del regolamento (UE) 2024/1735 del Parlamento europeo e del Consiglio (6) (regolamento 
sull'industria a zero emissioni nette), che istituisce un quadro di misure per rafforzare il settore europeo di 
produzione delle tecnologie a zero emissioni nette e favorire la diffusione delle tecnologie pulite, è necessario 
prevedere misure finanziarie mirate per sostenere l'attuale sviluppo dei progetti nell'Unione, incentivare ulteriori 
investimenti da parte del settore privato e aumentare la sicurezza dell'approvvigionamento dei comparti 
automobilistico e dello stoccaggio dell'energia.

(1) GU L 275 del 25.10.2003, pag. 32, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj.
(2) GU L 140 del 28.5.2019, pag. 6, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/856/oj.
(3) GU L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj.
(4) Regolamento (UE) 2021/1119 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 30 giugno 2021, che istituisce il quadro per il 

conseguimento della neutralità climatica e che modifica il regolamento (CE) n. 401/2009 e il regolamento (UE) 2018/1999 
(«Normativa europea sul clima») (GU L 243 del 9.7.2021, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj).

(5) Comunicazione della Commissione al Parlamento europeo, al Consiglio, al Comitato economico e sociale europeo e al Comitato delle 
regioni «Il patto per l'industria pulita: una tabella di marcia comune verso la competitività e la decarbonizzazione» COM(2025) 85 
final del 26 febbraio 2025.

(6) Regolamento (UE) 2024/1735 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 13 giugno 2024, che istituisce un quadro di misure per 
rafforzare l'ecosistema europeo di produzione delle tecnologie a zero emissioni nette e che modifica il regolamento (UE) 2018/1724 
(GU L, 2024/1735, 28.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj).
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(4) Il 16 dicembre 2025 la Commissione ha adottato una comunicazione (7) in cui delinea la strategia Battery Booster. La 
strategia favorisce lo sviluppo di un settore delle batterie resiliente e sostenibile nell'Unione e rafforza la competitività 
di costo nella produzione di batterie dell'UE, sulla scorta di iniziative quali il regolamento (UE) 2024/1735, il piano 
d'azione per il settore automobilistico presentato nella comunicazione della Commissione del 5 marzo 2025 (8) e il 
piano d'azione strategico per le batterie illustrato nella comunicazione della Commissione del 17 maggio 2018 (9). 
La strategia Battery Booster descrive la situazione di investimento non ottimale nel settore della produzione di 
batterie, in particolare durante la fase di espansione dei progetti, evidenziando la fondamentale necessità di sostenere 
la produzione di batterie nell'UE per rispondere alle pressanti sfide internazionali e alle difficoltà che l'industria deve 
affrontare per incrementare la produzione. La strategia Battery Booster prevede anche misure politiche mirate che 
rafforzeranno l'industria delle batterie dell'Unione, fra cui l'istituzione di uno strumento Battery Booster volto a 
sostenere gli investimenti.

(5) Tale sostegno è particolarmente necessario durante la fase di espansione dei progetti di produzione di batterie, che 
implica il passaggio a una produzione ad alto volume e ad alta precisione, pur dovendo far fronte a basse rese, elevati 
costi dei materiali e rigorosi requisiti di qualità. La fase di espansione è quella che segue la costruzione degli impianti 
di produzione e le attività di installazione. Durante questa fase tutti i sistemi, le apparecchiature e i processi sono 
sottoposti a un'ampia serie di test, convalide e attività di perfezionamento per garantire l'efficienza e l'efficacia delle 
operazioni. La fase di espansione produce alti tassi di rottami, il che rende difficile conseguire la redditività e 
rispettare i rigorosi standard di qualità richiesti dal settore automobilistico. Lo strumento Battery Booster dovrebbe 
pertanto prevedere un sostegno specifico per questa fase delicata e complessa del processo. Lo strumento Battery 
Booster dovrebbe fornire sostegno sotto forma di strumenti finanziari in regime di gestione diretta nel quadro del 
Fondo per l'innovazione istituito a norma dell'articolo 10 bis, paragrafo 8, della direttiva 2003/87/CE.

(6) Tenuto conto della cruciale importanza di un sostegno finanziario efficace durante la fase di espansione della 
produzione di batterie, in questo contesto i prestiti offrono determinati vantaggi rispetto alle sovvenzioni. 
Favoriscono infatti una gestione efficiente del capitale e sono coerenti con l'obiettivo di una crescita sostenibile e 
responsabile della produzione di batterie. Sono anche un incentivo per le imprese a raggiungere più rapidamente la 
sostenibilità commerciale e pertanto sono più adatti all'incremento e alla commercializzazione della produzione. 
Inoltre integrano e attraggono ulteriori investimenti del settore privato, creando un solido quadro finanziario per 
stabilizzare l'industria dell'UE. Il sostegno dello strumento Battery Booster dovrebbe quindi essere erogato sotto 
forma di prestito, lo strumento che meglio sostiene le imprese nella fase di espansione.

(7) Per sostenere finanziariamente la fase di espansione della produzione di batterie è necessario adattare i prestiti dello 
strumento Battery Booster alle esigenze specifiche ad essa associate. Questo implica l'inclusione di elementi di 
agevolazione, ad esempio la concessione di prestiti esenti da interessi.

(8) A norma dell'articolo 15, paragrafo 1, del regolamento delegato (UE) 2019/856, è necessario stabilire l'importo 
massimo del sostegno del Fondo per l'innovazione disponibile per lo strumento Battery Booster e le regole 
applicabili alla selezione dei progetti e all'erogazione del sostegno.

(9) Si può ritenere che i produttori di elementi di batteria che hanno già esperienza, diretta o indiretta, nello sviluppo di 
progetti pienamente maturi sul piano commerciale abbiano già acquisito competenze sul completamento della fase di 
espansione e che quindi non debbano essere considerati ammissibili al sostegno dello strumento Battery Booster.

(7) Comunicazione della Commissione, La strategia Battery Booster, C(2025) 8950 final del 16 dicembre 2025.
(8) Comunicazione della Commissione al Parlamento europeo, al Consiglio, al Comitato economico e sociale europeo e al Comitato delle 

regioni, Piano d'azione industriale per il settore automobilistico europeo, COM(2025) 95 final del 5 marzo 2025.
(9) Comunicazione della Commissione al Parlamento europeo, al Consiglio, al Comitato economico e sociale europeo e al Comitato delle 

regioni, L'Europa in movimento - Una mobilità sostenibile per l'Europa: sicura, interconnessa e pulita, COM(2018) 293 final del 
17 maggio 2018.
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(10) L'accordo di prestito risultante dalla concessione del sostegno dello strumento Battery Booster dovrebbe fissare un 
calendario di rimborso adeguato per i progetti maturi e al contempo tenere conto delle strutture finanziarie esistenti 
dei progetti. Per potersi adattare alla realtà commerciale della produzione di batterie e allo stesso tempo garantire la 
continuità del sostegno, i progetti dovrebbero poter rinviare le scadenze previste dal calendario di rimborso dietro 
pagamento di un tasso di interesse, che dovrebbe essere stabilito nell'accordo di prestito. Per garantire un impatto 
duraturo sulla competitività industriale europea, la delocalizzazione delle attività di produzione di batterie al di fuori 
dello spazio economico europeo (SEE) dopo aver ricevuto il sostegno dello strumento Battery Booster dovrebbe 
essere penalizzata con adeguati rimedi contrattuali.

(11) Per garantire l'attuazione dello strumento Battery Booster è necessario adottare una decisione di finanziamento 
annuale conformemente all'articolo 110, paragrafo 2, del regolamento (UE, Euratom) 2024/2509 («regolamento 
finanziario»).

(12) Lo strumento Battery Booster faciliterà lo sviluppo della produzione di elementi di batteria in Europa. Poiché questa 
produzione è caratterizzata da condizioni di mercato difficili, come indicato nella comunicazione sulla strategia 
Battery Booster, la Commissione ha riconosciuto che necessita di una soluzione di finanziamento temporanea. Lo 
strumento Battery Booster è pensato per sostenere progetti con alte potenzialità di successo ovunque nel SEE, il che 
rende più probabile che il sostegno agevoli lo sviluppo dell'attività economica. Il sostegno concesso nell'ambito dello 
strumento Battery Booster aiuterà i produttori di elementi di batteria ad aumentare la produzione, contribuendo alle 
esigenze di finanziamento di tale fase. I criteri di ammissibilità e di attribuzione stabiliti e gli altri termini dello 
strumento Battery Booster gettano le basi affinché la Commissione garantisca che il sostegno, sotto forma di prestiti 
rimborsabili esenti da interessi, sia necessario, appropriato, proporzionato e trasparente. Alla luce di tutti gli 
elementi di cui sopra, la Commissione ritiene che il sostegno da erogare tramite lo strumento Battery Booster sia 
coerente con le norme sugli aiuti di Stato a norma dell'articolo 212, paragrafo 2, lettera c), del regolamento 
finanziario.

(13) A norma dell'articolo 10 septies della direttiva 2003/87/CE, lo strumento Battery Booster dovrebbe sostenere 
progetti che rispettano il principio «non arrecare un danno significativo». Il processo di selezione dovrebbe pertanto 
garantire che i progetti rispettino le norme ambientali minime e non arrechino un danno significativo a nessuno 
degli obiettivi ambientali di cui all'articolo 17 del regolamento (UE) 2020/852 del Parlamento europeo e del 
Consiglio (10).

(14) I rimborsi e i rientri relativi agli strumenti finanziari forniti dallo strumento Battery Booster saranno utilizzati per 
sostenere l'innovazione nelle tecniche, nei processi e nelle tecnologie a basse e zero emissioni di carbonio 
conformemente all'articolo 10 bis, paragrafo 8, della direttiva 2003/87/CE.

(15) Conformemente all'articolo 15 del regolamento delegato (UE) 2019/856, gli Stati membri sono stati consultati in 
merito alla presente decisione.

(16) Data l'urgente necessità di attivare lo strumento Battery Booster e di consentire l'organizzazione di inviti a presentare 
proposte, si propone che la presente decisione entri in vigore il giorno successivo alla pubblicazione,

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE:

Articolo 1

Oggetto

1. La presente decisione istituisce lo strumento Battery Booster («lo strumento») e stabilisce l'importo del sostegno del 
Fondo per l'innovazione disponibile per l'erogazione nell'ambito dello strumento, nonché le regole applicabili alla sua 
attuazione, alla selezione dei progetti e all'erogazione del sostegno, conformemente all'articolo 15 del regolamento 
delegato (UE) 2019/856.

(10) Regolamento (UE) 2020/852 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 18 giugno 2020, relativo all’istituzione di un quadro che 
favorisce gli investimenti sostenibili e recante modifica del regolamento (UE) 2019/2088 (GU L 198 del 22.6.2020, pag. 13, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/852/oj).
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2. La presente decisione costituisce inoltre la decisione di finanziamento per il 2026 conformemente all'articolo 110, 
paragrafo 2, del regolamento (UE, Euratom) 2024/2509 («regolamento finanziario»).

Articolo 2

Definizioni

Ai fini della presente decisione si applicano le definizioni seguenti:

a) «batteria»: batteria come definita all'articolo 3, paragrafo 1, punto 1), del regolamento (UE) 2023/1542 del 
Parlamento europeo e del Consiglio (11);

b) «elemento di batteria»: elemento di batteria come definito all'articolo 3, paragrafo 1, punto 4), del regolamento 
(UE) 2023/1542;

c) «batteria per veicoli elettrici»: batteria per veicoli elettrici come definita all'articolo 3, paragrafo 1, punto 14), del 
regolamento (UE) 2023/1542;

d) «fase di espansione»: periodo transitorio di un sito di produzione di elementi di batteria per veicoli elettrici o di loro 
parti, che comincia all'inizio della fase di produzione in preserie del campione C e finisce quando viene raggiunta la 
piena operatività commerciale. La piena operatività commerciale è la fase in cui l'impianto di produzione delle 
batterie raggiunge una produzione continuativa pari ad almeno il 95 % della capacità produttiva nominale annuale;

e) «fase del campione C»: momento in cui la progettazione dell'elemento di batteria è sostanzialmente completata e 
convalidata attraverso prototipi prodotti utilizzando processi e apparecchiature rappresentativi a livello industriale, 
che li rendono pronti ai fini della fase di convalida da parte dei clienti.

Articolo 3

Obiettivo

L'obiettivo dello strumento è sostenere progetti relativi alla produzione di elementi di batteria per veicoli elettrici nei siti di 
produzione durante la fase di espansione.

Articolo 4

Contributo dell'Unione

L'importo massimo del sostegno del Fondo per l'innovazione disponibile per l'attuazione dello strumento nel 2026 è fissato 
a 1 500 000 000 EUR, ed è finanziato dai proventi generati dalla messa all'asta delle quote destinate al Fondo per 
l'innovazione iscritti alla linea di bilancio: 16.03.01 Fondo per l'innovazione - Spese operative del bilancio generale 
dell'Unione come entrate con destinazione specifica esterne.

Articolo 5

Modalità di attuazione e forme di sostegno

1. Lo strumento è uno strumento finanziario a norma del titolo X del regolamento finanziario ed è attuato in regime di 
gestione diretta a norma dell'articolo 62, paragrafo 1, primo comma, lettera a), del regolamento finanziario.

2. Il sostegno nell'ambito dello strumento consiste in prestiti esenti da interessi per i progetti riguardanti gli impianti di 
produzione di elementi di batteria idonei all'utilizzo nei veicoli elettrici che si trovano in fase di espansione delle attività.

(11) Regolamento (UE) 2023/1542 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 12 luglio 2023, relativo alle batterie e ai rifiuti di batterie, 
che modifica la direttiva 2008/98/CE e il regolamento (UE) 2019/1020 e abroga la direttiva 2006/66/CE (GU L 191 del 28.7.2023, 
pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1542/oj).



—  114  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA10-8-2026 2a Serie speciale - n. 62

  

3. Può inoltre essere combinato con il sostegno di altri programmi dell'Unione o con forme di sostegno pubblico 
nazionale, purché il sostegno complessivo non superi l'importo totale dei costi ammissibili di cui al paragrafo 5 e sia 
conforme alle norme sugli aiuti di Stato, ove applicabili.

4. L'importo del sostegno concesso nell'ambito dello strumento non supera il minore degli importi seguenti: i) il 60 % 
dei costi ammissibili definiti al paragrafo 5 o ii) un importo nominale di 500 milioni di EUR per ciascun destinatario finale.

5. I costi ammissibili si limitano ai costi sostenuti:

a) esclusivamente in relazione alla fase di espansione;

b) dopo la data di apertura dell'invito a presentare proposte e fino a 48 mesi dopo la firma dell'accordo di prestito di cui 
all'articolo 9. I costi ammissibili possono includere i costi relativi al personale, all'acquisto e alla lavorazione dei 
materiali, all'energia e alle forniture, ai lavori e ai servizi appaltati e le spese in conto capitale nell'ambito del progetto.

6. I costi ammissibili non comprendono:

a) gli importi utilizzati per rimborsare altri prestiti, anche da banche di credito o altri intermediari finanziari;

b) il pagamento dei dividendi;

c) i pagamenti della remunerazione variabile o di altre forme comparabili di compensazione.

Articolo 6

Ammissibilità

1. I destinatari finali ammissibili al sostegno dello strumento devono essere stabiliti nel SEE.

2. Un progetto può ricevere il sostegno dello strumento («progetto ammissibile») se si verificano tutte le condizioni 
seguenti:

a) il progetto riguarda un sito di produzione in cui si producono elementi di batteria e che è in fase di espansione alla 
data di apertura dell'invito a presentare proposte;

b) la tecnologia degli elementi di batteria deve consentirne l'uso nei veicoli elettrici, anche se il progetto può avere 
acquirenti che li utilizzano per altri scopi;

c) i progetti possono includere attività connesse alla produzione dei moduli di batteria (12), a condizione che l'attività 
principale del progetto riguardi la produzione dell'elemento di batteria. i progetti che si limitano all'assemblaggio di 
componenti o stack di elementi di batteria, senza trasformazione sostanziale di tali componenti principali, non sono 
considerati ammissibili;

d) il progetto è fisicamente situato nel SEE;

e) la capacità produttiva nominale annua prevista del sito di produzione è di almeno 10 GWh, in condizioni operative 
che presuppongono un'efficienza complessiva delle attrezzature pari al 100 %;

f) al momento della presentazione della domanda, il progetto è il primo progetto di produzione su scala commerciale 
completa di elementi di batteria per veicoli elettrici, a livello mondiale, del destinatario finale;

g) l'azionista di maggioranza del destinatario finale non ha un'influenza determinante su una piena produzione 
commerciale già operativa di elementi di batteria per veicoli elettrici a livello mondiale, e in particolare la capacità di 
pilotare le decisioni strategiche e operative grazie alla partecipazione maggioritaria al capitale sociale o ai diritti di 
voto;

h) il progetto rispetta il principio «non arrecare un danno significativo» enunciato all'articolo 10 septies della 
direttiva 2003/87/CE.

(12) Come definiti all'articolo 3, paragrafo 1, punto 3), del regolamento (UE) 2023/1542.
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Articolo 7

Invito a presentare proposte

1. La Commissione organizza una selezione aperta e trasparente dei destinatari finali mediante un invito a presentare 
proposte.

2. Le proposte devono contenere almeno le informazioni necessarie per dimostrare che:

a) i destinatari finali ammissibili richiedono il sostegno per un progetto ammissibile;

b) i finanziamenti richiesti hanno un effetto di incentivazione per il progetto;

c) il destinatario finale è economicamente sostenibile;

d) il totale dei finanziamenti mobilitati da fonti private per il sito di produzione supera il contributo dell'Unione;

e) il destinatario finale che presenta la proposta ha la capacità operativa di realizzare il progetto.

3. Le proposte devono contenere inoltre almeno le seguenti informazioni:

a) una descrizione del progetto, compresi gli elementi della progettazione e del piano di attuazione;

b) i costi ammissibili stimati del progetto, calcolati conformemente all'articolo 5, e l'importo del prestito richiesto;

c) il piano finanziario e aziendale, comprese le esigenze di finanziamento che giustificano il sostegno dello strumento;

d) i traguardi proposti per l'erogazione, compresi gli importi da erogare una volta raggiunto un traguardo.

4. Se necessario, la Commissione può includere ulteriori specifiche nell'invito a presentare proposte che integra la 
presente decisione.

Articolo 8

Criteri di attribuzione

1. La Commissione stila una graduatoria delle proposte in base ai seguenti criteri di attribuzione:

a) maturità finanziaria del progetto e sostenibilità economica del destinatario finale, che dimostrino la capacità di 
rispettare le scadenze previste dal calendario di rimborso stabilito nell'accordo di prestito sulla base della corretta 
esecuzione del piano aziendale. I progetti dovranno dimostrare che il sostegno richiesto produce un effetto di 
incentivazione e che i finanziamenti totali mobilitati da fonti private per il sito di produzione superano il contributo 
dell'Unione;

b) maturità tecnica del progetto, che dimostri la capacità di raggiungere la piena capacità operativa entro il termine 
richiesto sulla base di una progettazione e di un piano di attuazione credibili;

c) contributo e valore aggiunto per l'economia europea, anche per la resilienza attuale e futura della catena di 
approvvigionamento, in particolare in relazione ai componenti e alle apparecchiature di fabbricazione, nonché al 
consumo di materie prime critiche, ai diritti di proprietà intellettuale, al dialogo con i portatori di interessi e i centri 
di ricerca europei, alla forza lavoro qualificata e ai settori europei a valle dell'approvvigionamento.

2. In linea con tale graduatoria, la Commissione può concedere il sostegno dello strumento entro i limiti del bilancio 
disponibile.
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Articolo 9

Accordo di prestito

1. Dopo aver valutato le proposte, la Commissione può concludere un accordo di prestito con i destinatari finali del 
sostegno dello strumento selezionati («accordo») in conformità dell'articolo 8. L'accordo stabilisce i diritti e gli obblighi del 
destinatario finale e della Commissione conformemente alle condizioni stabilite nell'invito a presentare proposte.

2. L'accordo fissa almeno:

a) i traguardi relativi all'attuazione e ai progressi del progetto, la scadenza massima del prestito, le scadenze previste dal 
calendario di rimborso, le condizioni relative alla priorità del prestito (ad esempio accordi di subordinazione o di 
priorità) e i rimedi contrattuali applicabili in caso di inosservanza;

b) modalità specifiche per la gestione, la rendicontazione e l'audit dei fondi erogati nell'ambito dello strumento, 
compreso l'obbligo per il destinatario finale di presentare relazioni periodiche alla Commissione sui progressi del 
progetto, nonché l'obbligo di riconoscere l'origine dei fondi;

c) gli obblighi di prevenzione, individuazione, indagine e rettifica delle frodi, della corruzione o di ogni altra attività 
illecita lesiva degli interessi finanziari dell'Unione.

3. L'accordo deve garantire il rispetto degli obblighi fissati all'articolo 129 del regolamento finanziario.

4. Inoltre le disposizioni dell'accordo di cui al paragrafo 2 stabiliscono almeno quanto segue:

a) i traguardi relativi ai progressi nell'attuazione del piano aziendale costituiscono una condizione preliminare per 
l'erogazione dei prestiti;

b) la scadenza massima del prestito è di 10 anni dalla firma dell'accordo. La Commissione può prorogarla con una 
revisione dell'accordo di prestito in caso di ristrutturazione finanziaria del progetto;

c) i rimborsi devono cominciare entro la fine della fase di espansione oppure entro 48 mesi dalla firma dell'accordo di 
prestito, se tale termine è precedente;

d) i rimborsi sono effettuati in importi uguali, una volta all'anno per 6 anni. Nell'accordo di prestito i destinatari finali 
possono tuttavia scegliere di rinviare le scadenze dei singoli rimborsi, sempre rispettando la scadenza massima 
complessiva di 10 anni. I rinvii saranno soggetti a un tasso di interesse di mercato da stabilire nell'accordo di prestito;

e) la Commissione e il destinatario finale possono concordare il livello di priorità del prestito durante la preparazione 
dell'accordo di prestito per adeguarlo alla struttura finanziaria esistente di ciascun progetto;

f) se il destinatario finale cessa la produzione cui fa riferimento il progetto e inizia a produrre elementi di batteria al di 
fuori del SEE entro 12 mesi dalla cessazione della produzione, si applicano adeguati rimedi contrattuali.

Articolo 10

Relazioni e monitoraggio

1. La Commissione monitora l'attuazione dello strumento concentrandosi sull'efficacia, sull'efficienza e sulla pertinenza 
dei progetti sostenuti.

2. Nell'ambito della relazione annuale sul Fondo per l'innovazione la Commissione riferisce agli Stati membri in merito 
ai progressi compiuti nell'attuazione del dispositivo. La relazione illustra nel dettaglio i finanziamenti erogati dallo 
strumento e i progressi compiuti verso il conseguimento dell'obiettivo dello strumento.
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Articolo 11

Entrata in vigore

La presente decisione entra in vigore il giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea.

Fatto a Bruxelles, il 9 giugno 2026

Per la Commissione
La presidente

Ursula VON DER LEYEN

  26CE1863
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1169 DELLA COMMISSIONE

del 1o giugno 2026 

che modifica l'allegato VIII del regolamento di esecuzione (UE) 2021/404 per quanto riguarda le voci 
relative al Montenegro e alla Serbia nell'elenco di paesi terzi, territori o loro zone da cui è 

autorizzato l'ingresso nell'Unione di partite di cani, gatti e furetti 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2016/429 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 9 marzo 2016, relativo alle malattie 
animali trasmissibili e che modifica e abroga taluni atti in materia di sanità animale («normativa in materia di sanità 
animale») (1), in particolare l'articolo 230, paragrafo 1,

considerando quanto segue:

(1) Il regolamento (UE) 2016/429 stabilisce che, per entrare nell'Unione, le partite di animali, materiale germinale e 
prodotti di origine animale devono provenire da un paese terzo o territorio, oppure da una zona o un 
compartimento dello stesso, che figura negli elenchi di cui all'articolo 230, paragrafo 1, di tale regolamento.

(2) Il regolamento delegato (UE) 2020/692 della Commissione (2) stabilisce le prescrizioni in materia di sanità animale 
che le partite di determinate specie e categorie di animali, materiale germinale e prodotti di origine animale 
provenienti da paesi terzi o territori o loro zone o, in caso di animali di acquacoltura, da loro compartimenti devono 
soddisfare per l'ingresso nell'Unione. In particolare l'articolo 76 di tale regolamento delegato stabilisce prescrizioni 
specifiche per quanto riguarda le partite di cani, gatti e furetti destinati all'ingresso nell'Unione, tra cui le prescrizioni 
relative alla prova di titolazione degli anticorpi per la rabbia, di cui al paragrafo 1, lettera b), per tali animali.

(3) Il regolamento di esecuzione (UE) 2021/404 della Commissione (3) stabilisce gli elenchi di paesi terzi, territori o loro 
zone da cui è autorizzato l'ingresso nell'Unione delle specie e delle categorie specifiche di animali, materiale 
germinale e prodotti di origine animale in questione. Detti elenchi e alcune norme generali riguardanti i medesimi 
elenchi figurano negli allegati da I a XXII di tale regolamento di esecuzione.

(4) La tabella di cui all'allegato VIII, parte 1, del regolamento di esecuzione (UE) 2021/404 stabilisce l'elenco di paesi 
terzi, territori o loro zone da cui è autorizzato l'ingresso nell'Unione di partite di cani, gatti e furetti. Il Montenegro e 
la Serbia figurano in tale elenco con la condizione specifica «Prova di titolazione degli anticorpi per la rabbia», 
assegnata nella colonna 5 di tale tabella. Secondo tale condizione i cani, i gatti e i furetti di qualsiasi partita 
proveniente da tali paesi terzi devono essere stati sottoposti, prima dell'ingresso nell'Unione, a una prova valida di 
titolazione degli anticorpi per la rabbia conformemente all'articolo 76, paragrafo 1, lettera b), del regolamento 
delegato (UE) 2020/692. Il Montenegro e la Serbia hanno ora chiesto di figurare nell'elenco senza che nella colonna 
5 della tabella di cui all'allegato VIII, parte 1, del regolamento di esecuzione (UE) 2021/404 sia indicata tale 
condizione specifica e hanno fornito alla Commissione prove e garanzie sufficienti a sostegno di tale richiesta. È 
pertanto opportuno modificare di conseguenza l'allegato VIII del regolamento di esecuzione (UE) 2021/404.

(1) GU L 84 del 31.3.2016, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) Regolamento delegato (UE) 2020/692 della Commissione, del 30 gennaio 2020, che integra il regolamento (UE) 2016/429 del 

Parlamento europeo e del Consiglio per quanto riguarda le norme per l'ingresso nell'Unione, e per i movimenti e la manipolazione 
dopo l'ingresso, di partite di determinati animali, materiale germinale e prodotti di origine animale (GU L 174 del 3.6.2020, pag. 379, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj).

(3) Regolamento di esecuzione (UE) 2021/404 della Commissione, del 24 marzo 2021, che stabilisce gli elenchi di paesi terzi, territori o 
loro zone da cui è autorizzato l'ingresso nell'Unione di animali, materiale germinale e prodotti di origine animale conformemente al 
regolamento (UE) 2016/429 del Parlamento europeo e del Consiglio (GU L 114 del 31.3.2021, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg_impl/2021/404/oj).
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(5) È pertanto opportuno modificare di conseguenza il regolamento di esecuzione (UE) 2021/404.

(6) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere del comitato permanente per le piante, gli animali, 
gli alimenti e i mangimi,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L'allegato VIII del regolamento di esecuzione (UE) 2021/404 è modificato conformemente all'allegato del presente 
regolamento.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il settimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 1o giugno 2026

Per la Commissione
La presidente

Ursula VON DER LEYEN
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ALLEGATO 

L’allegato VIII, parte 1, del regolamento di esecuzione (UE) 2021/404 è così modificato:

a) la voce relativa al Montenegro è sostituita dalla seguente:

«ME
Montenegro ME-0 Cani, gatti e furetti a 

fini commerciali
CANIS-FELIS- 

FERRETS»;

b) la voce relativa alla Serbia è sostituita dalla seguente:

«RS
Serbia RS-0 Cani, gatti e furetti a 

fini commerciali
CANIS-FELIS- 

FERRETS».

  26CE1864
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1228 DELLA COMMISSIONE

dell'11 giugno 2026 

che modifica l'allegato II del regolamento di esecuzione (UE) 2026/636 per includere il Montenegro e 
la Serbia nell'elenco di paesi terzi o territori di cui all'articolo 17, paragrafo 1, lettera b), del 

regolamento delegato (UE) 2026/131 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2016/429 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 9 marzo 2016, relativo alle malattie 
animali trasmissibili e che modifica e abroga taluni atti in materia di sanità animale ("normativa in materia di sanità 
animale") (1), in particolare l'articolo 253, paragrafo 1, lettera d),

considerando quanto segue:

(1) Il regolamento (UE) 2016/429 stabilisce le norme per la prevenzione e il controllo delle malattie degli animali che 
sono trasmissibili agli animali o all'uomo, comprese, tra l'altro, le prescrizioni in materia di sanità animale applicabili 
ai movimenti a carattere non commerciale degli animali da compagnia introdotti in uno Stato membro da un paese 
terzo o territorio.

(2) Il regolamento delegato (UE) 2026/131 della Commissione (2) integra il regolamento (UE) 2016/429 per quanto 
riguarda le prescrizioni in materia di sanità animale per i movimenti a carattere non commerciale di animali da 
compagnia. L'articolo 17, paragrafo 1, lettera b), di tale regolamento delegato stabilisce che i cani da compagnia, i 
gatti da compagnia e i furetti da compagnia possono essere mossi verso l'Unione a fini non commerciali senza essere 
stati sottoposti a una prova di titolazione degli anticorpi, a condizione che gli animali siano mossi da un paese terzo o 
territorio che ha dimostrato, in una domanda presentata alla Commissione, di soddisfare almeno i criteri specifici 
relativi alla rabbia previsti da tale disposizione.

(3) Il regolamento di esecuzione (UE) 2026/636 della Commissione (3) stabilisce, nell'allegato II, l'elenco di paesi terzi o 
territori di cui all'articolo 17, paragrafo 1, lettera b), del regolamento delegato (UE) 2026/131.

(4) Sia il Montenegro che la Serbia hanno presentato una domanda relativa al loro status per quanto riguarda la rabbia, 
nonché informazioni relative al rispetto dei criteri di cui all'articolo 17, paragrafo 1, lettera b), del regolamento 
delegato (UE) 2026/131. A seguito della valutazione di tali domande si può concludere che il Montenegro e la Serbia 
rispettano i criteri pertinenti stabiliti in tale regolamento delegato e dovrebbero pertanto essere inclusi nell'elenco di 
cui all'allegato II del regolamento di esecuzione (UE) 2026/636.

(5) È pertanto opportuno modificare di conseguenza l'allegato II del regolamento di esecuzione (UE) 2026/636.

(6) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere del comitato permanente per le piante, gli animali, 
gli alimenti e i mangimi,

(1) GU L 84 del 31.3.2016, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) Regolamento delegato (UE) 2026/131 della Commissione, del 20 gennaio 2026, che integra il regolamento (UE) 2016/429 del 

Parlamento europeo e del Consiglio per quanto riguarda le prescrizioni in materia di sanità animale per i movimenti a carattere non 
commerciale di animali da compagnia (GU L, 2026/131, 27.3.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/131/oj).

(3) Regolamento di esecuzione (UE) 2026/636 della Commissione, del 20 marzo 2026, che adotta elenchi di paesi terzi o territori che 
rispettano determinate condizioni per i movimenti a carattere non commerciale di animali da compagnia (GU L, 2026/636, 
27.3.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/636/oj).



—  122  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA10-8-2026 2a Serie speciale - n. 62

  

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L'allegato II del regolamento di esecuzione (UE) 2026/636 è modificato conformemente all'allegato del presente 
regolamento.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il settimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, l'11 giugno 2026

Per la Commissione
La presidente

Ursula VON DER LEYEN
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ALLEGATO 

L'allegato II del regolamento di esecuzione (UE) 2026/636 è così modificato:

a) tra la voce relativa a Santa Lucia e la voce relativa a Montserrat è inserita la voce seguente:

«ME Montenegro»;

b) tra la voce relativa a Saint Pierre e Miquelon e la voce relativa a Singapore è inserita la voce seguente:

«RS Serbia».

  26CE1865
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1233 DELLA COMMISSIONE

dell'11 giugno 2026 

che stabilisce le specifiche del servizio comune di indirizzamento per il sistema di interfaccia unica 
marittima europea 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2019/1239 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 20 giugno 2019, che istituisce un sistema 
di interfaccia unica marittima europea e abroga la direttiva 2010/65/UE (1), in particolare l’articolo 13,

previa consultazione del comitato per un’agevolazione digitale dei trasporti e del commercio,

considerando quanto segue:

(1) Nel contesto del sistema di interfaccia unica marittima europea istituito dal regolamento (UE) 2019/1239, i 
dichiaranti e i fornitori di servizi di dati (mittenti) possono adempiere ai loro obblighi di dichiarazione mediante una 
connessione da sistema a sistema al modulo di interfaccia delle dichiarazioni (Reporting Interface Module – RIM) delle 
interfacce uniche marittime nazionali (Maritime National Single Windows – MNSW).

(2) Il RIM, sviluppato conformemente alle specifiche di cui al regolamento di esecuzione (UE) 2023/2790 della 
Commissione (2), garantisce l’interoperabilità tecnica e l’uso di una serie armonizzata di messaggi per lo scambio di 
dati con le MNSW. Prima che i mittenti scambino dati con l’MNSW tramite il RIM, i dettagli di connessione devono 
essere configurati manualmente. Ciò è necessario anche in caso di modifica dei dettagli di connessione. Il servizio 
comune di indirizzamento dovrebbe ovviare a questo problema facilitando la configurazione automatica della 
connessione diretta da sistema a sistema.

(3) Il servizio comune di indirizzamento dovrebbe utilizzare un’individuazione dinamica che garantisca flessibilità e 
scalabilità alla rete di MNSW. I mittenti dovrebbero poter utilizzare il servizio comune di indirizzamento per avviare 
una connessione dati diretta da sistema a sistema tra il loro punto di accesso AS4 e un RIM recuperando 
automaticamente i più recenti dettagli di connessione del RIM.

(4) Il servizio comune di indirizzamento dovrebbe ridurre al minimo la necessità di interventi umani e dovrebbe 
pertanto ridurre proporzionalmente i costi e i rischi di errori, rendendo la rete flessibile in caso di modifica dei 
dettagli di connessione dei suoi partecipanti, come le informazioni sugli endpoint e i certificati pubblici.

(5) Per garantire l’interoperabilità e la riduzione dei costi di implementazione, il servizio comune di indirizzamento 
dovrebbe basarsi sulle stesse tecnologie e norme utilizzate per il RIM.

(6) Il nodo localizzatore centrale dovrebbe contenere gli identificativi dei partecipanti e l’ubicazione dei nodi publisher e 
dovrebbe essere ospitato a livello centrale per garantire che tali dati siano tenuti aggiornati nel sistema dei nomi di 
dominio (Domain Name System – DNS) pubblico.

(7) Per rafforzare la resilienza del servizio e attenuare il rischio di un singolo punto di vulnerabilità (single point of failure), 
ciascuno Stato membro dovrebbe ospitare il proprio nodo publisher, che dovrebbe contenere tutti i necessari dettagli 
di connessione del RIM corrispondente.

(8) Per garantire scalabilità e flessibilità anche alle autorità degli Stati membri che gestiscono le MNSW, gli Stati membri 
dovrebbero inoltre poter conservare nei loro nodi publisher i dettagli di connessione dei punti di accesso AS4 dei 
mittenti, in alternativa alla loro preconfigurazione manuale nel rispettivo RIM.

(1) GU L 198 del 25.7.2019, pag. 64, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1239/oj.
(2) Regolamento di esecuzione (UE) 2023/2790 della Commissione, del 14 dicembre 2023, che stabilisce le specifiche funzionali e 

tecniche relative al modulo di interfaccia delle dichiarazioni delle interfacce uniche marittime nazionali (GU L, 2023/2790, 
18.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/2790/oj).
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(9) Per far sì che il nodo publisher sia individuabile dagli utenti del servizio comune di indirizzamento, garantire la 
correttezza e la disponibilità dell’indirizzo del nodo publisher nel DNS pubblico e impedire agli utenti del servizio 
comune di indirizzamento di individuare nodi publisher disattivati o inesistenti, gli Stati membri dovrebbero poter 
registrare, aggiornare e cancellare i dettagli del proprio nodo publisher tramite il nodo localizzatore centrale.

(10) Le interfacce uniche marittime nazionali costituiscono un servizio pubblico digitale transfrontaliero ai sensi del 
regolamento (UE) 2024/903 del Parlamento europeo e del Consiglio (3) («regolamento su un’Europa interoperabile»). 
Il presente regolamento introduce requisiti vincolanti nuovi che interessano i suddetti servizi pubblici digitali ed è 
pertanto soggetto all’obbligo di valutazione dell’interoperabilità di cui all’articolo 3 del regolamento su un’Europa 
interoperabile. È stata pertanto effettuata una valutazione dell’interoperabilità e la relazione risultante sarà pubblicata 
sul portale «Europa interoperabile»,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Ai fini del presente regolamento si applicano le definizioni di cui all’articolo 1 del regolamento di esecuzione 
(UE) 2023/2790 della Commissione.

Si applicano inoltre le definizioni seguenti:

1) «individuazione dinamica»: un meccanismo che consente ai punti di accesso AS4 dei mittenti e ai RIM di ottenere 
automaticamente i reciproci dettagli di connessione per avviare una connessione diretta;

2) «eDelivery»: una serie di specifiche tecniche e norme per lo scambio di messaggi elettronici elaborate dalla 
Commissione;

3) «nodo localizzatore centrale»: un Service Metadata Locator (SML) conforme alle specifiche del profilo eDelivery (4) che 
facilita l’individuazione dinamica tramite il sistema dei nomi di dominio (DNS) pubblico;

4) «nodo publisher»: un Service Metadata Publisher (SMP) conforme alle specifiche del profilo eDelivery (5) che contiene i 
dettagli di connessione dei moduli di interfaccia delle dichiarazioni (RIM) e dei punti di accesso AS4 dei mittenti;

5) «servizio comune di indirizzamento»: il servizio di cui all’articolo 2, punto 10), del regolamento (UE) 2019/1239.

Articolo 2

Le specifiche funzionali e tecniche, i meccanismi di controllo della qualità e le procedure per la messa in atto, la 
manutenzione e l’utilizzo del servizio comune di indirizzamento sono stabiliti nell’allegato del presente regolamento.

(3) Regolamento (UE) 2024/903 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 13 marzo 2024, che stabilisce misure per un livello elevato 
di interoperabilità del settore pubblico nell’Unione (regolamento su un’Europa interoperabile) (GU L, 2024/903, 22.3.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/903/oj).

(4) https://ec.europa.eu/digital-building-blocks/sites/display/DIGITAL/SML+service.
(5) https://ec.europa.eu/digital-building-blocks/sites/display/DIGITAL/SMP+software.
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Articolo 3

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, l'11 giugno 2026

Per la Commissione
La presidente

Ursula VON DER LEYEN
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ALLEGATO 

MESSA IN ATTO, MANUTENZIONE E UTILIZZO DEL SERVIZIO COMUNE DI INDIRIZZAMENTO

Il servizio comune di indirizzamento deve consistere in un nodo localizzatore centrale, la cui gestione e manutenzione sono 
affidate alla Commissione, e in nodi publisher, la cui gestione e manutenzione sono affidate a ciascuno Stato membro 
conformemente alle specifiche eDelivery.

I mittenti possono utilizzare il servizio comune di indirizzamento per avviare una connessione dati diretta da sistema a 
sistema tra il loro punto di accesso AS4 e un modulo di interfaccia delle dichiarazioni utilizzando l’individuazione 
dinamica anziché i dettagli di connessione preconfigurati manualmente del modulo di interfaccia delle dichiarazioni nel 
loro punto di accesso AS4.

Per recuperare i dettagli di connessione del RIM, il punto di accesso AS4 del mittente deve contattare un nodo publisher che 
conserva le pertinenti informazioni sulla connessione. I dettagli di connessione di un particolare RIM o punto di accesso 
AS4 devono essere conservati esclusivamente in un unico nodo publisher. Il nodo localizzatore centrale deve facilitare tale 
processo gestendo i nodi publisher nel DNS pubblico e consentendo l’individuazione dinamica.

In alternativa alla preconfigurazione manuale dei dettagli di connessione del punto di accesso AS4 dei mittenti nel modulo 
di interfaccia delle dichiarazioni, gli Stati membri possono utilizzare il proprio nodo publisher per conservare i dettagli di 
connessione dei punti di accesso AS4 dei mittenti.

SPECIFICHE FUNZIONALI E TECNICHE

Nodo localizzatore centrale

Il nodo localizzatore centrale deve fornire le funzionalità seguenti:

ID Nome Descrizione

C1 Directory e 
consultazione degli 
indirizzi di rete

Il nodo localizzatore centrale deve fungere da directory centrale degli identificativi del 
RIM e dei punti di accesso AS4 e degli identificativi dei rispettivi nodi publisher e renderli 
individuabili tramite DNS pubblico.

C2 Gestione centrale dei 
nodi publisher

Il nodo localizzatore centrale deve registrare, aggiornare e cancellare i metadati dei nodi 
publisher nel DNS pubblico. Gli Stati membri devono essere in grado di gestire i dettagli 
del loro nodo publisher direttamente tramite l’interfaccia da sistema a sistema del nodo 
localizzatore centrale.

C3 Fiducia e sicurezza Il nodo localizzatore centrale deve consentire la registrazione e la comunicazione solo 
tramite nodi publisher che presentano un certificato mutual Transport Layer Security
(mTLS) valido rilasciato da un’autorità pubblica di certificazione riconosciuta e affidabile 
conformemente agli orientamenti eDelivery sui certificati digitali.

Nodi publisher

I nodi publisher devono fornire le funzionalità seguenti:

ID Nome Descrizione

D4 Trasmissione di metadati Su richiesta, il nodo publisher deve conservare e fornire i dettagli di connessione del 
RIM o del punto di accesso AS4 del mittente.

D5 Fiducia e sicurezza I nodi publisher devono essere accessibili via Internet tramite un certificato TLS 
valido rilasciato da un’autorità pubblica di certificazione riconosciuta e affidabile 
conformemente agli orientamenti eDelivery sui certificati digitali.

D6 Gestione dei record Il nodo publisher deve offrire la possibilità di gestire (registrare, aggiornare, 
rimuovere o migrare) i dettagli di connessione del RIM e del punto di accesso AS4 
del mittente in esso conservati. Gli aggiornamenti di tali informazioni e quelli relativi 
a un nodo publisher che richiedono modifiche dei record DNS devono essere 
sincronizzati con il nodo localizzatore centrale.
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Nel nodo publisher devono essere conservate almeno le informazioni seguenti:

ID Nome Descrizione

E1 Informazioni sugli 
endpoint

Gli indirizzi tecnici del RIM o del punto di accesso AS4 a cui sono inviati i messaggi 
AS4.

E2 Certificato pubblico Il certificato pubblico attendibile necessario per la cifratura dei messaggi AS4.

MECCANISMI DI CONTROLLO DELLA QUALITÀ

ID Nome Descrizione

L1 Informazioni su registrazione e 
monitoraggio

I nodi localizzatore centrale e publisher devono offrire le capacità di 
registrazione e monitoraggio necessarie a fini di controllo della qualità.

L2 Gestione delle eccezioni I nodi localizzatore centrale e publisher devono essere in grado di individuare e 
gestire le eccezioni e gli errori e di segnalare quando si verificano.

  26CE1866
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1234 DELLA COMMISSIONE

dell’11 giugno 2026 

relativo all’autorizzazione della vermiculite come additivo per mangimi destinati a polli da ingrasso, 
polli allevati per la produzione di uova o per la riproduzione e galline 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea,

visto il regolamento (CE) n. 1831/2003 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 22 settembre 2003, sugli additivi 
destinati all’alimentazione animale (1), in particolare l’articolo 9, paragrafo 2,

considerando quanto segue:

(1) Il regolamento (CE) n. 1831/2003 disciplina l’autorizzazione degli additivi destinati all’alimentazione animale e 
definisce i motivi e le procedure per il rilascio di tale autorizzazione.

(2) In conformità all’articolo 7 del regolamento (CE) n. 1831/2003 è stata presentata una domanda di autorizzazione 
della vermiculite. La domanda era corredata delle informazioni dettagliate e dei documenti prescritti all’articolo 7, 
paragrafo 3, del regolamento (CE) n. 1831/2003.

(3) La domanda riguarda l’autorizzazione della vermiculite come additivo per mangimi destinati a tutto il pollame, 
uccelli ornamentali, tutte le specie suine, equini, leporidi, camelidi, animali da compagnia e altri animali non 
destinati alla produzione di alimenti, con la richiesta che tale additivo sia classificato nella categoria «additivi 
tecnologici» e nel gruppo funzionale «antiagglomeranti».

(4) Nel parere del 20 marzo 2025 (2) l’Autorità europea per la sicurezza alimentare («Autorità») ha concluso che la 
vermiculite è considerata sicura a 10 000 mg/kg di mangime completo per polli da ingrasso, polli allevati per la 
produzione di uova o per la riproduzione e galline ovaiole e a 5 000 mg/kg di mangime completo per suinetti 
lattanti e svezzati e suini da ingrasso. Tuttavia, considerando i limiti degli studi valutati e l’assenza di un margine di 
sicurezza coerente, non è possibile trarre conclusioni sulla sicurezza della vermiculite per altre specie di pollame, 
uccelli ornamentali, scrofe, altre specie suine, equini, leporidi, camelidi, animali da compagnia e altri animali non 
destinati alla produzione di alimenti. L’Autorità ha inoltre concluso che, alle condizioni d’uso proposte, l’additivo è 
sicuro per i consumatori e per l’ambiente. Per quanto riguarda la sicurezza degli utilizzatori, l’Autorità ha concluso 
che l’additivo dovrebbe essere considerato un sensibilizzante della pelle e delle vie respiratorie e che l’inalazione e 
l’esposizione cutanea dovrebbero essere considerate rischiose. A causa della mancanza di dati, essa non ha potuto 
trarre conclusioni sulla possibilità che l’additivo sia un irritante per gli occhi. L’Autorità ha inoltre concluso che la 
vermiculite è efficace come antiagglomerante nei mangimi se utilizzata a 10 000 mg/kg di mangime completo, 
osservando nel contempo che la concentrazione dimostratasi efficace è superiore al livello massimo d’uso sicuro per 
i suinetti svezzati e i suini da ingrasso. L’Autorità ha verificato anche la relazione modificata (3) sul metodo di analisi 
dell’additivo per mangimi negli alimenti per animali presentata dal laboratorio di riferimento istituito dal 
regolamento (CE) n. 1831/2003.

(5) Alla luce di quanto precede, la Commissione ritiene che la vermiculite soddisfi le condizioni stabilite all’articolo 5 del 
regolamento (CE) n. 1831/2003. È pertanto opportuno autorizzare l’uso di tale sostanza per polli da ingrasso, polli 
allevati per la produzione di uova o per la riproduzione e galline. La Commissione ritiene inoltre che debbano essere 
adottate misure di protezione adeguate al fine di evitare effetti nocivi sulla salute degli utilizzatori dell’additivo.

(6) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere del comitato permanente per le piante, gli animali, 
gli alimenti e i mangimi,

(1) GU L 268 del 18.10.2003, pag. 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1831/oj.
(2) EFSA Journal. 2025;23:e9362. https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9362.
(3) https://www.efsa.europa.eu/en/events/185th-plenary-meeting-feedap-panel-open-observers.



—  130  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA10-8-2026 2a Serie speciale - n. 62

  

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Autorizzazione

La vermiculite specificata nell’allegato, appartenente alla categoria «additivi tecnologici» e al gruppo funzionale 
«antiagglomeranti», è autorizzata come additivo nell’alimentazione animale alle condizioni indicate in tale allegato.

Articolo 2

Entrata in vigore

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, l’11 giugno 2026

Per la Commissione
La presidente

Ursula VON DER LEYEN
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1305 DELLA COMMISSIONE

dell’11 giugno 2026 

che modifica il regolamento di esecuzione (UE) 2020/1641 relativo alle importazioni dagli Stati Uniti 
d’America di molluschi bivalvi, echinodermi, tunicati e gasteropodi marini vivi, refrigerati, congelati 

o trasformati destinati al consumo umano 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il regolamento (UE) 2017/625 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 15 marzo 2017, relativo ai controlli 
ufficiali e alle altre attività ufficiali effettuati per garantire l’applicazione della legislazione sugli alimenti e sui mangimi, 
delle norme sulla salute e sul benessere degli animali, sulla sanità delle piante nonché sui prodotti fitosanitari, recante 
modifica dei regolamenti (CE) n. 999/2001, (CE) n. 396/2005, (CE) n. 1069/2009, (CE) n. 1107/2009, (UE) n. 1151/2012, 
(UE) n. 652/2014, (UE) 2016/429 e (UE) 2016/2031 del Parlamento europeo e del Consiglio, dei regolamenti (CE) 
n. 1/2005 e (CE) n. 1099/2009 del Consiglio e delle direttive 98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE 
e 2008/120/CE del Consiglio, e che abroga i regolamenti (CE) n. 854/2004 e (CE) n. 882/2004 del Parlamento europeo e 
del Consiglio, le direttive 89/608/CEE, 89/662/CEE, 90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE e 97/78/CE del 
Consiglio e la decisione 92/438/CEE del Consiglio (regolamento sui controlli ufficiali) (1), in particolare l’articolo 126, 
paragrafo 3, e l’articolo 129, paragrafo 1,

visto il regolamento (UE) 2016/429 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 9 marzo 2016, relativo alle malattie 
animali trasmissibili e che modifica e abroga taluni atti in materia di sanità animale («normativa in materia di sanità 
animale») (2), in particolare l’articolo 238, paragrafo 3,

considerando quanto segue:

(1) Il regolamento di esecuzione (UE) 2020/1641 della Commissione (3) stabilisce norme e un modello di certificato per 
le importazioni nell’Unione dagli Stati Uniti di molluschi bivalvi, echinodermi, tunicati e gasteropodi marini vivi, 
refrigerati, congelati o trasformati destinati al consumo umano.

(2) L’articolo 118, paragrafo 1, del regolamento (UE) 2019/6 del Parlamento europeo e del Consiglio (4) in combinato 
disposto con l’articolo 107, paragrafo 2, dello stesso regolamento, stabilisce che gli operatori in paesi terzi non 
devono impiegare medicinali antimicrobici negli animali allo scopo di promuoverne la crescita o di aumentarne la 
produttività. Dall’articolo 118, paragrafo 1, del regolamento (UE) 2019/6 consegue che non devono essere utilizzati 
relativamente agli animali o ai prodotti di origine animale esportati da paesi terzi nell’Unione neppure i medicinali 
contenenti gli antimicrobici inclusi nell’elenco degli antimicrobici riservati al trattamento di determinate infezioni 
nell’uomo di cui al regolamento di esecuzione (UE) 2022/1255 della Commissione (5).

(1) GU L 95 del 7.4.2017, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(2) GU L 84 del 31.3.2016, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(3) Regolamento di esecuzione (UE) 2020/1641 della Commissione, del 5 novembre 2020, relativo alle importazioni dagli Stati Uniti 

d’America di molluschi bivalvi, echinodermi, tunicati e gasteropodi marini vivi, refrigerati, congelati o trasformati destinati al 
consumo umano (GU L 370 del 6.11.2020, pag. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/1641/oj).

(4) Regolamento (UE) 2019/6 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell’11 dicembre 2018, relativo ai medicinali veterinari e che 
abroga la direttiva 2001/82/CE (GU L 4 del 7.1.2019, pag. 43, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj).

(5) Regolamento di esecuzione (UE) 2022/1255 della Commissione, del 19 luglio 2022, che designa gli antimicrobici o i gruppi di 
antimicrobici riservati al trattamento di determinate infezioni nell’uomo, conformemente al regolamento (UE) 2019/6 del Parlamento 
europeo e del Consiglio (GU L 191 del 20.7.2022, pag. 58, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/1255/oj).
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(3) Il regolamento delegato (UE) 2023/905 della Commissione (6) integra il regolamento (UE) 2019/6 stabilendo 
condizioni per l’ingresso nell’Unione di partite di animali vivi destinati alla produzione di alimenti e di partite di 
prodotti di origine animale destinati al consumo umano esportati da paesi terzi nell’Unione.

(4) L’articolo 4 del regolamento delegato (UE) 2023/905 prevede, tra l’altro, che le partite di animali vivi destinati alla 
produzione di alimenti e le partite di prodotti di origine animale destinati al consumo umano possano entrare 
nell’Unione solo se sono corredate di un certificato ufficiale attestante la conformità alle norme dell’Unione 
sull’impiego dei medicinali antimicrobici stabilite all’articolo 3 dello stesso regolamento delegato.

(5) È pertanto opportuno inserire nel modello di certificato di cui all’allegato del regolamento di esecuzione 
(UE) 2020/1641 un attestato concernente la conformità a tali norme dell’Unione.

(6) Per ragioni di chiarezza e coerenza delle norme dell’Unione, è opportuno aggiornare il modello di certificato di cui 
all’allegato del regolamento di esecuzione (UE) 2020/1641, anche per quanto riguarda i riferimenti, le note e gli 
elementi strutturali, sostituendolo con il modello di certificato che figura nell’allegato del presente regolamento.

(7) È pertanto opportuno modificare di conseguenza il regolamento di esecuzione (UE) 2020/1641.

(8) Al fine di evitare perturbazioni degli scambi per quanto riguarda l’ingresso nell’Unione dagli Stati Uniti di partite di 
molluschi bivalvi, echinodermi, tunicati e gasteropodi marini vivi, refrigerati, congelati o trasformati destinati al 
consumo umano, dovute alle modifiche apportate all’allegato del regolamento di esecuzione (UE) 2020/1641 dal 
presente regolamento, è opportuno continuare ad autorizzare l’uso, per un periodo transitorio e nel rispetto di 
determinate condizioni, dei certificati ufficiali rilasciati conformemente al regolamento di esecuzione 
(UE) 2020/1641 nella versione applicabile prima delle modifiche apportate dal presente regolamento.

(9) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere del comitato permanente per le piante, gli animali, 
gli alimenti e i mangimi,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L’allegato del regolamento di esecuzione (UE) 2020/1641 è sostituito dal testo che figura nell’allegato del presente 
regolamento.

Articolo 2

Per un periodo transitorio che termina il 3 dicembre 2026, continua a essere autorizzato, per l’ingresso nell’Unione dagli 
USA di partite di molluschi bivalvi, echinodermi, tunicati e gasteropodi marini vivi, refrigerati, congelati o trasformati 
destinati al consumo umano, l’uso di certificati ufficiali rilasciati conformemente al modello di cui all’allegato del 
regolamento di esecuzione (UE) 2020/1641 nella versione applicabile prima delle modifiche apportate a tale regolamento 
dal presente regolamento, a condizione che i certificati in questione siano stati rilasciati entro il 3 settembre 2026.

(6) Regolamento delegato (UE) 2023/905 della Commissione, del 27 febbraio 2023, che integra il regolamento (UE) 2019/6 del 
Parlamento europeo e del Consiglio per quanto riguarda l’applicazione del divieto di impiego di determinati medicinali antimicrobici 
negli animali o nei prodotti di origine animale esportati da paesi terzi nell’Unione (GU L 116 del 4.5.2023, pag. 1, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg_del/2023/905/oj).
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Articolo 3

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, l’11 giugno 2026

Per la Commissione
La presidente

Ursula VON DER LEYEN
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ALLEGATO 

«ALLEGATO 

 

MODELLO DI CERTIFICATO SANITARIO/UFFICIALE PER L'INGRESSO NELL'UNIONE DAGLI 
STATI UNITI D'AMERICA DI MOLLUSCHI BIVALVI, ECHINODERMI, TUNICATI E 

GASTEROPODI MARINI VIVI E DI PRODOTTI DI ORIGINE ANIMALE OTTENUTI DA TALI 
ANIMALI DESTINATI AL CONSUMO UMANO 

 

PAESE  Certificato sanitario/ufficiale per l'UE 

Pa
rt

e 
I:

 d
es

cr
iz

io
ne

 d
el

la
 p

ar
tit

a 

I.1. Speditore/esportatore 
  

I.2. Riferimento del certificato I.2a. Riferimento IMSOC 

 Nome  

CODICE QR 
 Indirizzo 

 
 I.3. Autorità centrale competente 

 Paese Codice ISO del paese I.4. Autorità locale competente 

I.5. Destinatario/import
atore 

 I.6. Operatore responsabile della partita  

 Nome   Nome  

 Indirizzo    Indirizzo  

 
Paese Codice ISO del paese  Paese Codice ISO del paese 

I.7. Paese di origine Codice ISO del paese I.9. Paese di destinazione Codice ISO del paese 

I.8. Regione di origine Codice I.10. Regione di destinazione Codice 

I.11. Luogo di spedizione  I.12. Luogo di destinazione  

 Nome N. di registrazione/di riconoscimento  Nome N. di registrazione/di riconoscimento 

 Indirizzo   Indirizzo  

 Paese Codice ISO del paese  Paese Codice ISO del paese 

I.13. Luogo di carico I.14. Data e ora della partenza 

I.15. Mezzo di trasporto   I.16. Posto di controllo frontaliero di ingresso  

  Aeromobile  Nave I.17. Documenti di accompagnamento 

  Treno  Veicolo stradale  Tipo Codice 

 Identificazione  Paese Codice ISO del paese 

 Riferimento del documento 
commerciale 

 

I.18. Temperatura di trasporto  Ambiente   Di refrigerazione  Di congelamento 

I.19 Numero del contenitore/numero del sigillo 

 N. del contenitore N. del sigillo   
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I.20. Certificato come o per 

  Prodotti destinati al 

consumo umano 

 Animali acquatici vivi destinati al 

consumo umano 

 Centro di spedizione  Ulteriore 

trasformazione 

I.21.  Per il transito I.22.  Per il mercato interno 

Paese terzo Codice ISO del paese I.23.  

I.24.  Numero totale di colli I.25. Quantità totale I.26. Peso netto/peso lordo totale (kg) 

I.27.  Descrizione della partita 

Codice NC Specie       

  Deposito frigorifero   Tipo di imballaggio  Peso netto 

  Tipo di trattamento  Natura del prodotto Numero di colli  Lotto n. 

 Consumatore finale Data di raccolta/di 
produzione 

 Impianto di fabbricazione    
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PAESE Modello di certificato US-LBM-HC 
Pa

rt
e 

II
: c

er
tif

ic
az

io
ne

 

II.   Informazioni sanitarie II.a.  Riferimento del certificato II.b.  Riferimento IMSOC 

II.1. Attestato di sanità pubblica 

Il sottoscritto certifica che: 

II.1.1. i prodotti descritti nel presente certificato sono conformi alle pertinenti norme e 
prescrizioni statunitensi di cui al programma degli Stati Uniti per il controllo regolamentare 
dei molluschi e sono stati prodotti nel rispetto di tali norme e prescrizioni; 

II.1.2. l'etichetta dei prodotti descritti nel presente certificato indica che tali prodotti non sono 
destinati ad essere immersi in acque dell'Unione o a venire a contatto con tali acque; 

II.1.3. tutti i molluschi di provenienza estera utilizzati nei prodotti descritti nel presente certificato 
provengono da paesi terzi o loro regioni elencati nell'allegato VIII del regolamento di 
esecuzione (UE) 2021/405 della Commissione e da stabilimenti/zone di coltura da cui è 
autorizzato l'ingresso nell'Unione di partite di molluschi bivalvi, echinodermi, tunicati e 
gasteropodi marini vivi, refrigerati, congelati o trasformati. 

(1) (7) II.2.  Attestato relativo al regolamento delegato (UE) 2023/905 della Commissione 

Il sottoscritto dichiara di essere a conoscenza delle prescrizioni pertinenti del regolamento (UE) 
2019/6 del Parlamento europeo e del Consiglio e del regolamento delegato (UE) 2023/905 e 
certifica che [i molluschi bivalvi vivi] (1) [gli echinodermi vivi] (1) [i tunicati vivi] (1) [i gasteropodi 
marini vivi] (1) provenienti dall'acquacoltura a terra e i prodotti di origine animale da essi derivati 
di cui alla parte I sono stati ottenuti conformemente a dette prescrizioni, e in particolare che agli 
animali di acquacoltura da cui derivano i prodotti non sono stati somministrati medicinali 
antimicrobici per la promozione della crescita o l'aumento della produttività o medicinali 
antimicrobici contenenti un antimicrobico incluso nell'elenco degli antimicrobici riservati al 
trattamento di determinate infezioni nell'uomo di cui al regolamento di esecuzione (UE) 2022/1255 
della Commissione, come stabilito all'articolo 3 del regolamento delegato (UE) 2023/905, e che tali 
animali sono originari di un paese terzo o di una sua regione elencati nell'allegato del regolamento 
di esecuzione (UE) 2024/2598 della Commissione (8). 

(2) (3) [II.3.  Attestato di sanità animale per molluschi bivalvi vivi (4) di specie elencate destinati al 
consumo umano 

Il sottoscritto, veterinario ufficiale, certifica che gli animali acquatici di cui alla casella I.27 della 
parte I soddisfano: 

II.3.1. le prescrizioni generali in materia di sanità animale per l'ingresso nell'Unione stabilite 
all'articolo 6, paragrafo 1, lettere a) (5)  e b), all'articolo 6, paragrafo 2, all'articolo 7, 
paragrafo 1, e all'articolo 8 del regolamento delegato (UE) 2020/692 della Commissione; 

II.3.2. le prescrizioni specifiche in materia di sanità animale per l'ingresso nell'Unione dei prodotti 
cui si applica il presente certificato stabilite all'articolo 167, lettera a), lettera c), punti ii) e 
iii), e lettera d), e all'articolo 169, paragrafi 1 e 2, del regolamento delegato (UE) 
2020/692.]  

Note  

Conformemente all'accordo sul recesso del Regno Unito di Gran Bretagna e Irlanda del Nord dall'Unione europea 
e dalla Comunità europea dell'energia atomica, in particolare l'articolo 5, paragrafo 4, del Quadro di Windsor (cfr. 
dichiarazione comune n. 1/2023 dell'Unione e del Regno Unito in sede di comitato misto istituito dall'accordo sul 
recesso del Regno Unito di Gran Bretagna e Irlanda del Nord dall'Unione europea e dalla Comunità europea 
dell'energia atomica del 24 marzo 2023, GU L 102 del 17.4.2023, pag. 87), in combinato disposto con l'allegato 2 
di tale Quadro, i riferimenti all'Unione contenuti nel presente certificato sanitario/ufficiale si intendono fatti anche 
al Regno Unito nei confronti dell'Irlanda del Nord. 
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PAESE Modello di certificato US-LBM-HC 

 Parte I  
Casella I.8.: regione di origine: indicare uno Stato di raccolta negli Stati Uniti e un codice della zona di 

produzione riconosciuta. 

 

Parte II 
(1) Cancellare la dicitura non pertinente. 
(2) La parte II.3. del presente certificato sanitario/ufficiale si applica solo ai seguenti prodotti di molluschi 

bivalvi vivi destinati al consumo umano: 
(a) molluschi delle specie elencate trasportati senza acqua, imballati ed etichettati per il consumo 

umano conformemente ai requisiti specifici relativi a tali animali di cui al regolamento (CE) 
n. 853/2004 del Parlamento europeo e del Consiglio e che non sono più in grado di sopravvivere 
come organismi viventi se riportati in ambiente acquatico; 

(b) molluschi delle specie elencate trasportati senza acqua, destinati al consumo umano senza ulteriore 
trasformazione, purché siano imballati per la vendita al dettaglio conformemente ai requisiti relativi 
a tali imballaggi di cui al regolamento (CE) n. 853/2004; 

(c) molluschi delle specie elencate trasportati senza acqua, imballati ed etichettati per il consumo 
umano conformemente ai requisiti specifici relativi a tali animali di cui al regolamento (CE) 
n. 853/2004 e destinati a ulteriore trasformazione senza magazzinaggio temporaneo nel luogo di 
trasformazione. 

(3) La parte II.3 del presente certificato sanitario/ufficiale non si applica e deve essere cancellata se la partita è 
costituita da animali acquatici selvatici sbarcati da pescherecci. 

(4) Specie elencate nelle colonne 3 e 4 della tabella figurante nell'allegato del regolamento di esecuzione (UE) 
2018/1882 della Commissione. Le specie elencate nella colonna 4 di tale tabella sono considerate vettrici 
solo alle condizioni di cui all'articolo 171, paragrafo 1, del regolamento delegato (UE) 2020/692. 

(5) Qualora la malattia sia pertinente e debba essere segnalata. 
(6) Deve essere firmato da: 

– un veterinario ufficiale quando l'attestato di sanità animale nella parte II.3 è compilato; 
– un certificatore o un veterinario ufficiale quando l'attestato di sanità animale nella parte II.3 è 

cancellato. 
(7) Applicabile alle partite che entrano nell'Unione a decorrere dal 3 settembre 2026. 
(8) O elencati in altri atti di esecuzione adottati conformemente all'articolo 5 del regolamento delegato (UE) 

2023/905. 

[Veterinario ufficiale] (1)  (6)/[Certificatore] (1) (6) 

Nome e cognome (in stampatello)    

Data  Qualifica e titolo  

Timbro  Firma»  

  26CE1868
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1306 DELLA COMMISSIONE

dell'11 giugno 2026 

che autorizza l’immissione sul mercato dell’estratto di carota arricchito in ramnogalatturonano-I 
(cRG-I) quale nuovo alimento e che modifica il regolamento di esecuzione (UE) 2017/2470 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2015/2283 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 25 novembre 2015, relativo ai nuovi 
alimenti e che modifica il regolamento (UE) n. 1169/2011 del Parlamento europeo e del Consiglio e abroga il regolamento 
(CE) n. 258/97 del Parlamento europeo e del Consiglio e il regolamento (CE) n. 1852/2001 della Commissione (1), in 
particolare l’articolo 12, paragrafo 1,

considerando quanto segue:

(1) Il regolamento (UE) 2015/2283 dispone che solo i nuovi alimenti autorizzati e inseriti nell’elenco dell’Unione dei 
nuovi alimenti possono essere immessi sul mercato dell’Unione.

(2) A norma dell’articolo 8 del regolamento (UE) 2015/2283, il regolamento di esecuzione (UE) 2017/2470 della 
Commissione (2) ha istituito l’elenco dell’Unione dei nuovi alimenti.

(3) Il 17 dicembre 2022 la società NutriLeads B.V. («richiedente») ha presentato alla Commissione, in conformità 
dell’articolo 10, paragrafo 1, del regolamento (UE) 2015/2283, una domanda di autorizzazione all’immissione sul 
mercato dell’Unione della fibra di carota arricchita in ramnogalatturonano-I (cRG-I) quale nuovo alimento. La 
domanda riguardava l’uso del nuovo alimento in una serie di alimenti destinati alla popolazione in generale, negli 
integratori alimentari quali definiti nella direttiva 2002/46/CE del Parlamento europeo e del Consiglio (3), negli 
alimenti a fini medici speciali quali definiti nel regolamento (UE) n. 609/2013 del Parlamento europeo e del 
Consiglio (4) e nei sostituti dell’intera razione alimentare giornaliera per il controllo del peso quali definiti nel 
regolamento (UE) n. 609/2013. Il 15 dicembre 2025 il richiedente ha poi modificato la domanda iniziale 
relativamente all’uso della fibra di carota arricchita in ramnogalatturonano-I (cRG-I) negli integratori alimentari, 
negli alimenti a fini medici speciali e nei sostituti di un pasto per il controllo del peso al fine di escludere i lattanti e i 
bambini nella prima infanzia.

(1) GU L 327 dell’11.12.2015, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/2283/oj.
(2) Regolamento di esecuzione (UE) 2017/2470 della Commissione, del 20 dicembre 2017, che istituisce l’elenco dell’Unione dei nuovi 

alimenti a norma del regolamento (UE) 2015/2283 del Parlamento europeo e del Consiglio relativo ai nuovi alimenti (GU L 351 del 
30.12.2017, pag. 72, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/2470/oj).

(3) Direttiva 2002/46/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 10 giugno 2002, per il ravvicinamento delle legislazioni degli Stati 
membri relative agli integratori alimentari (GU L 183 del 12.7.2002, pag. 51, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2002/46/oj).

(4) Regolamento (UE) n. 609/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 12 giugno 2013, relativo agli alimenti destinati ai lattanti e 
ai bambini nella prima infanzia, agli alimenti a fini medici speciali e ai sostituti dell’intera razione alimentare giornaliera per il controllo 
del peso e che abroga la direttiva 92/52/CEE del Consiglio, le direttive 96/8/CE, 1999/21/CE, 2006/125/CE e 2006/141/CE della 
Commissione, la direttiva 2009/39/CE del Parlamento europeo e del Consiglio e i regolamenti (CE) n. 41/2009 e (CE) n. 953/2009 
della Commissione (GU L 181 del 29.6.2013, pag. 35, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/609/oj).
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(4) Il 17 dicembre 2022 il richiedente ha inoltre presentato alla Commissione una richiesta di tutela dei seguenti dati 
protetti da proprietà industriale: identità (5), dati relativi alla composizione (6) e informazioni tossicologiche (7).

(5) L’8 novembre 2023 la Commissione ha chiesto all’Autorità europea per la sicurezza alimentare («Autorità») di 
formulare un parere scientifico sulla fibra di carota arricchita in ramnogalatturonano-I (cRG-I) quale nuovo alimento.

(6) Il 25 giugno 2025 l’Autorità ha adottato un parere scientifico dal titolo «Safety of rhamnogalacturonan-I enriched 
carrot fibre (cRG-I) as a novel food pursuant to Regulation (EU) 2015/2283» (8), in conformità dell’articolo 11 del 
regolamento (UE) 2015/2283.

(7) Nel suo parere scientifico l’Autorità ha concluso che il nuovo alimento, cRG-I, una frazione polisaccaridica ricca di 
ramnogalatturonano derivata dalla sansa di carota, è sicuro alle condizioni d’uso proposte.

(8) Nel suo parere scientifico l’Autorità ha inoltre osservato che le sue conclusioni sulla sicurezza del nuovo alimento si 
basavano su dati protetti da proprietà industriale relativi all’identità, alla composizione e alle informazioni 
tossicologiche, senza i quali non avrebbe potuto valutare il nuovo alimento e raggiungere le sue conclusioni.

(9) La Commissione ha chiesto al richiedente di chiarire ulteriormente la giustificazione fornita riguardo alla sua 
rivendicazione di un diritto di proprietà industriale su tali dati e studi e di chiarire la sua rivendicazione di un diritto 
esclusivo di riferimento agli stessi in conformità dell’articolo 26, paragrafo 2, lettera b), del regolamento 
(UE) 2015/2283.

(10) Il richiedente ha dichiarato che, al momento della presentazione della domanda, deteneva il diritto di proprietà 
industriale e il diritto esclusivo di riferimento per quanto riguarda gli studi pertinenti e che l’accesso o il riferimento 
a tali dati o il loro utilizzo da parte di terzi non può essere legalmente consentito.

(11) La Commissione ha valutato tutte le informazioni fornite dal richiedente e ritiene che quest’ultimo abbia dimostrato 
in modo sufficiente la conformità ai requisiti di cui all’articolo 26, paragrafo 2, del regolamento (UE) 2015/2283. I 
dati relativi all’identità, i dati relativi alla composizione e le informazioni tossicologiche dovrebbero pertanto essere 
tutelati in conformità dell’articolo 27, paragrafo 1, del regolamento (UE) 2015/2283. Di conseguenza nei cinque 
anni a decorrere dall’entrata in vigore del presente regolamento solo il richiedente dovrebbe essere autorizzato a 
immettere sul mercato dell’Unione l’estratto di carota arricchito in ramnogalatturonano-I (cRG-I).

(12) Il fatto di limitare l’autorizzazione e il riferimento ai dati contenuti nel fascicolo del richiedente all’uso esclusivo da 
parte di quest’ultimo non impedisce tuttavia a richiedenti successivi di presentare una domanda di autorizzazione 
all’immissione sul mercato dello stesso nuovo alimento, purché la domanda si fondi su informazioni ottenute 
legalmente a sostegno di tale autorizzazione.

(13) È opportuno che l’inserimento dell’estratto di carota arricchito in ramnogalatturonano-I (cRG-I) quale nuovo 
alimento nell’elenco dell’Unione dei nuovi alimenti includa le informazioni di cui all’articolo 9, paragrafo 3, del 
regolamento (UE) 2015/2283. A tale riguardo, in linea con le condizioni d’uso degli integratori alimentari 
contenenti estratto di carota arricchito in ramnogalatturonano-I (cRG-I) proposte dal richiedente, è necessario 
informare i consumatori, mediante un’etichetta adeguata, in merito alla denominazione del nuovo alimento e agli usi 
degli integratori alimentari contenenti estratto di carota arricchito in ramnogalatturonano-I (cRG-I).

(5) NF-2022-7430 2.2. Identità AGGIORNAMENTO 20240611 RISERVATO, allegato 2.2.01, allegato 2.2.02, allegato 2.2.03 della 
domanda.

(6) NF2022-7430 2.4. Dati relativi alla composizione cRG-I AGGIORNAMENTO 20250107 RISERVATO, allegato 2.4.04, allegato 
2.4.05, allegato 2.4.06, allegato 2.4.07, allegato 2.4.08, allegato 2.4.09, allegato 2.4.10, allegato 2.4.11, allegato 2.4.12, allegato 
2.4.13, allegato 2.4.14, allegato 2.4.16, allegato 2.4.17, allegato 2.4.24, allegato 2.4.25, allegato 2.4.26, allegato 2.4.27, allegato 
2.4.28, allegato 2.4.29, allegato 2.4.30, allegato 2.4.42 della domanda.

(7) NF-2022-7430 Sezione 2.10. Informazioni sulla tossicità RISERVATO 20221214, NF-2022-7430 2.10.3.1. Genotossicità 
AGGIORNAMENTO 20250107 RISERVATO, NF-2022-7430 2.10.3.2. Tossicità orale subcronica AGGIORNAMENTO 20240611 
RISERVATO, allegato 2.10.03, allegato 2.10.04, allegato 2.10.05, allegato 2.10.06, allegato 2.10.07, allegato 2.10.10 della domanda.

(8) EFSA Journal 2025;23:e9537.
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(14) Il richiedente aveva inizialmente proposto che il nuovo alimento fosse immesso sul mercato dell’Unione con il nome 
«fibra di carota arricchita in ramnogalatturonano-I (cRG-I)». Nel suo parere scientifico l’Autorità ha descritto il nuovo 
alimento come una frazione polisaccaridica purificata ricca di ramnogalatturonano isolata dalla sansa di carota 
attraverso fasi di trasformazione enzimatica e fisica. Sebbene il nuovo alimento sia costituito prevalentemente da 
carboidrati non digeribili, l’Autorità ha inoltre sottolineato di non aver valutato se il materiale soddisfi la definizione 
giuridica di «fibra alimentare» di cui al regolamento (UE) n. 1169/2011 del Parlamento europeo e del Consiglio (9). 
Non è stato pertanto dimostrato che la componente di fibre soddisfi la definizione di cui all’allegato I del 
regolamento (UE) n. 1169/2011. L’uso del termine «fibra di carota arricchita in ramnogalatturonano-I (cRG-I)» nella 
denominazione del nuovo alimento potrebbe pertanto indurre in errore i consumatori per quanto riguarda le sue 
proprietà nutrizionali e la sua composizione. È pertanto opportuno sostituire il termine «fibra di carota arricchita in 
ramnogalatturonano-I (cRG-I)» con «estratto di carota arricchito in ramnogalatturonano-I (cRG-I)».

(15) L’estratto di carota arricchito in ramnogalatturonano-I (cRG-I) dovrebbe essere inserito nell’elenco dell’Unione dei 
nuovi alimenti istituito dal regolamento di esecuzione (UE) 2017/2470. È pertanto opportuno modificare di 
conseguenza l’allegato del regolamento di esecuzione (UE) 2017/2470.

(16) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere del comitato permanente per le piante, gli animali, 
gli alimenti e i mangimi,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

1. L’estratto di carota arricchito in ramnogalatturonano-I (cRG-I) è autorizzato a essere immesso sul mercato 
dell’Unione.

L’estratto di carota arricchito in ramnogalatturonano-I (cRG-I) è inserito nell’elenco dell’Unione dei nuovi alimenti istituito 
dal regolamento di esecuzione (UE) 2017/2470.

2. L’allegato del regolamento di esecuzione (UE) 2017/2470 è modificato conformemente all’allegato del presente 
regolamento.

Articolo 2

Nei cinque anni a decorrere dal 2 luglio 2026 solo la società NutriLeads B.V. (10) è autorizzata a immettere sul mercato 
dell’Unione il nuovo alimento di cui all’articolo 1, salvo nel caso in cui un richiedente successivo ottenga un’autorizzazione 
per il nuovo alimento senza riferimento ai dati scientifici tutelati a norma dell’articolo 3 o con il consenso di 
NutriLeads B.V.

Articolo 3

I dati scientifici contenuti nel fascicolo di domanda e che soddisfano le condizioni di cui all’articolo 26, paragrafo 2, del 
regolamento (UE) 2015/2283 non possono essere utilizzati a vantaggio di un richiedente successivo nei cinque anni a 
decorrere dalla data di entrata in vigore del presente regolamento senza il consenso di NutriLeads B.V.

(9) Regolamento (UE) n. 1169/2011 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 25 ottobre 2011, relativo alla fornitura di informazioni 
sugli alimenti ai consumatori, che modifica i regolamenti (CE) n. 1924/2006 e (CE) n. 1925/2006 del Parlamento europeo e del 
Consiglio e abroga la direttiva 87/250/CEE della Commissione, la direttiva 90/496/CEE del Consiglio, la direttiva 1999/10/CE della 
Commissione, la direttiva 2000/13/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, le direttive 2002/67/CE e 2008/5/CE della 
Commissione e il regolamento (CE) n. 608/2004 della Commissione (GU L 304 del 22.11.2011, pag. 18, http://data.europa.eu/eli/reg/ 
2011/1169/oj).

(10) Indirizzo: Bronland 12-N, 6708 WH Wageningen, PAESI BASSI.
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Articolo 4

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, l'11 giugno 2026

Per la Commissione
La presidente

Ursula VON DER LEYEN
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2026/1344 DELLA COMMISSIONE

dell'11 giugno 2026 

che modifica gli allegati V e XIV del regolamento di esecuzione (UE) 2021/404 per quanto riguarda le 
voci relative al Canada, al Cile e agli Stati Uniti negli elenchi di paesi terzi, territori o loro zone da cui 
è autorizzato l'ingresso nell'Unione di partite di pollame e materiale germinale di pollame e di carni 

fresche di pollame e selvaggina da penna 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2016/429 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 9 marzo 2016, relativo alle malattie 
animali trasmissibili e che modifica e abroga taluni atti in materia di sanità animale («normativa in materia di sanità 
animale») (1), in particolare l'articolo 230, paragrafo 1, l'articolo 232, paragrafo 1, lettera b), e l'articolo 232, paragrafo 3, 
lettera b),

considerando quanto segue:

(1) Il regolamento (UE) 2016/429 dispone che l'ingresso nell'Unione di partite di animali, materiale germinale e prodotti 
di origine animale provenienti da paesi terzi o territori debba essere consentito solo se i paesi terzi o i territori 
interessati sono elencati conformemente all'articolo 230, paragrafo 1, di tale regolamento.

(2) Il regolamento delegato (UE) 2020/692 della Commissione (2) stabilisce le prescrizioni in materia di sanità animale 
che le partite di determinate specie e categorie di animali, materiale germinale e prodotti di origine animale 
provenienti da paesi terzi o territori o loro zone o, in caso di animali di acquacoltura, da loro compartimenti, 
devono soddisfare per l'ingresso nell'Unione.

(3) Il regolamento di esecuzione (UE) 2021/404 della Commissione (3) stabilisce gli elenchi di paesi terzi, territori o loro 
zone da cui è autorizzato l'ingresso nell'Unione delle specie e categorie di animali, del materiale germinale e dei 
prodotti di origine animale che rientrano nell'ambito di applicazione del regolamento delegato (UE) 2020/692. Detti 
elenchi e alcune norme generali riguardanti i medesimi elenchi figurano negli allegati da I a XXII di tale regolamento 
di esecuzione.

(4) Più in particolare, gli allegati V e XIV del regolamento di esecuzione (UE) 2021/404 stabiliscono gli elenchi di paesi 
terzi, territori o loro zone da cui è autorizzato l'ingresso nell'Unione rispettivamente di partite di pollame e materiale 
germinale di pollame e di carni fresche di pollame e selvaggina da penna.

(5) Il 29 maggio 2026 e il 3 giugno 2026 gli Stati Uniti hanno notificato alla Commissione la comparsa, in totale, di otto 
nuovi focolai di HPAI nel pollame nello Stato dell'Indiana, confermati tra il 20 maggio 2026 e il 29 maggio 2026 
mediante analisi di laboratorio (RT-PCR).

(6) A seguito della comparsa di questi recenti focolai di HPAI, l'autorità veterinaria degli Stati Uniti ha notificato 
l'istituzione di zone soggette a restrizioni di almeno 10 km attorno agli stabilimenti interessati e l'attuazione di una 
politica di abbattimento totale allo scopo di controllare la presenza dell'HPAI e di limitarne la diffusione.

(1) GU L 84 del 31.3.2016, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) Regolamento delegato (UE) 2020/692 della Commissione, del 30 gennaio 2020, che integra il regolamento (UE) 2016/429 del 

Parlamento europeo e del Consiglio per quanto riguarda le norme per l'ingresso nell'Unione, e per i movimenti e la manipolazione 
dopo l'ingresso, di partite di determinati animali, materiale germinale e prodotti di origine animale (GU L 174 del 3.6.2020, pag. 379, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj).

(3) Regolamento di esecuzione (UE) 2021/404 della Commissione, del 24 marzo 2021, che stabilisce gli elenchi di paesi terzi, territori o 
loro zone da cui è autorizzato l'ingresso nell'Unione di animali, materiale germinale e prodotti di origine animale conformemente al 
regolamento (UE) 2016/429 del Parlamento europeo e del Consiglio (GU L 114 del 31.3.2021, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg_impl/2021/404/oj).
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(7) Gli Stati Uniti hanno presentato alla Commissione ulteriori informazioni sulla situazione epidemiologica nel loro 
territorio e sulle misure adottate per prevenire l'ulteriore diffusione dell'HPAI a seguito della comparsa di questi 
recenti focolai di HPAI.

(8) Le informazioni fornite dagli Stati Uniti sono state esaminate dalla Commissione. Alla luce della situazione della 
sanità animale nelle zone soggette a restrizioni istituite dall'autorità veterinaria degli Stati Uniti, per proteggere lo 
stato sanitario degli animali nell'Unione è opportuno sospendere l'ingresso nell'Unione di partite di pollame e 
materiale germinale di pollame e di carni fresche di pollame e selvaggina da penna dalle zone interessate dai nuovi 
focolai in tale paese terzo, tenuto conto delle date in cui i focolai sono stati confermati. Le voci relative agli Stati 
Uniti nelle tabelle di cui all'allegato V, parte 1, sezione B, e parte 2, e nella tabella di cui all'allegato XIV, parte 1, 
sezione B, del regolamento di esecuzione (UE) 2021/404 dovrebbero pertanto essere modificate di conseguenza.

(9) In aggiunta, il Canada, il Cile e gli Stati Uniti hanno fornito alla Commissione informazioni aggiornate sulla 
situazione epidemiologica nei rispettivi territori per quanto riguarda precedenti focolai di HPAI - situazione che 
aveva comportato la sospensione dell’ingresso nell’Unione di partite di pollame e materiale germinale di pollame e di 
carni fresche di pollame e selvaggina da penna, come indicato nella tabella di cui all’allegato V, parte 1, sezione B, e 
nella tabella di cui all’allegato XIV, parte 1, sezione B, del regolamento di esecuzione (UE) 2021/404.

(10) In particolare, il 14 maggio 2026 e il 21 maggio 2026 il Canada ha presentato informazioni aggiornate in merito alla 
situazione della sanità animale e alle misure da esso adottate in relazione a due focolai di HPAI nel pollame nelle 
province di Alberta e dello Saskatchewan, confermati tra il 24 novembre 2025 e il 17 aprile 2026 mediante analisi 
di laboratorio (RT-PCR).

(11) Il 28 maggio 2026 il Cile ha presentato informazioni aggiornate sulla situazione della sanità animale e sulle misure da 
esso adottate in relazione a un focolaio di HPAI nel pollame nella regione metropolitana, confermato il 24 marzo 
2026 mediante analisi di laboratorio (RT-PCR).

(12) Il 5 giugno 2026 gli Stati Uniti hanno presentato informazioni aggiornate sulla situazione della sanità animale e sulle 
misure da essi adottate in relazione a 43 focolai di HPAI nel pollame negli Stati seguenti: Delaware, Florida, Illinois, 
Indiana, Kansas, Maryland, Minnesota, South Carolina, South Dakota, Pennsylvania e Washington, confermati tra il 
12 dicembre 2025 e il 17 aprile 2026 mediante analisi di laboratorio (RT-PCR).

(13) Il Canada, il Cile e gli Stati Uniti hanno informato la Commissione di aver attuato, a seguito della comparsa di tali 
precedenti focolai di HPAI, una politica di abbattimento totale per controllare e limitare la diffusione della malattia e 
di avere anche portato a termine le prescritte operazioni di pulizia e disinfezione successive all’attuazione della 
politica di abbattimento totale negli stabilimenti avicoli infetti.

(14) Dopo aver valutato le informazioni presentate a tal riguardo dal Canada, dal Cile e dagli Stati Uniti, la Commissione 
ritiene che tali paesi abbiano fornito adeguate garanzie del fatto che la situazione della sanità animale che aveva 
comportato la sospensione dell'ingresso nell'Unione di partite di pollame e materiale germinale di pollame e di carni 
fresche di pollame e selvaggina da penna dalle zone interessate, come indicato nella tabella di cui all'allegato V, parte 
1, sezione B, e nella tabella di cui all'allegato XIV, parte 1, sezione B, del regolamento di esecuzione (UE) 2021/404, 
non costituisca più una minaccia per la sanità pubblica o per quella animale nell'Unione e che debba di conseguenza 
essere nuovamente autorizzato l'ingresso nell'Unione di tali partite dalle zone interessate del Canada e del Cile da cui 
l'ingresso nell'Unione era stato sospeso. È pertanto opportuno modificare di conseguenza le voci relative al Canada e 
al Cile in tali tabelle di cui ai summenzionati allegati.

(15) Tenuto conto dei nuovi focolai di HPAI negli Stati Uniti e per evitare inutili perturbazioni degli scambi con il Canada, 
il Cile e gli Stati Uniti, le modifiche da apportare agli allegati V e XIV del regolamento di esecuzione (UE) 2021/404 
mediante il presente regolamento dovrebbero prendere effetto con urgenza.

(16) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere del comitato permanente per le piante, gli animali, 
gli alimenti e i mangimi,
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HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Gli allegati V e XIV del regolamento di esecuzione (UE) 2021/404 sono modificati conformemente all'allegato del presente 
regolamento.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, l'11 giugno 2026

Per la Commissione
La presidente

Ursula VON DER LEYEN
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ALLEGATO 

Gli allegati V e XIV del regolamento di esecuzione (UE) 2021/404 sono così modificati:

1) l'allegato V è così modificato:

a) nella parte 1, la sezione B è così modificata:

i) alla voce relativa al Canada, la riga relativa alla zona CA-2.320 è sostituita dalla seguente:

«CA
Canada CA-2.320

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 24.11.2025 3.6.2026»;

ii) alla voce relativa al Canada, la riga relativa alla zona CA-2.332 è sostituita dalla seguente:

«CA
Canada CA-2.332

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 17.4.2026 31.5.2026»;

iii) alla voce relativa al Cile, la riga relativa alla zona CL-2.12 è sostituita dalla seguente:

«CL
Cile CL-2.12

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 24.3.2026 27.5.2026»;

iv) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1200 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1200

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 12.12.2025 11.5.2026»;

v) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1203 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1203

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 15.12.2025 14.5.2026»;

vi) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1213 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1213

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 23.12.2025 21.5.2026»;



—  151  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA10-8-2026 2a Serie speciale - n. 62

  

vii) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1217 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1217

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 29.12.2025 19.4.2026»;

viii) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1223 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1223

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 6.1.2026 27.5.2026»;

ix) alla voce relativa agli Stati Uniti, le righe relative alle zone US-2.1234 e US-2.1235 sono sostituite dalle 
seguenti:

«US
Stati Uniti US-2.1234

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 12.1.2026 16.5.2026

US
Stati Uniti US-2.1235

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 13.1.2026 14.5.2026»;

x) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1240 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1240

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 16.1.2026 16.5.2026»;

xi) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1248 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1248

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 28.1.2026 17.5.2026»;

xii) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1254 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1254

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 30.1.2026 31.5.2026»;
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xiii) alla voce relativa agli Stati Uniti, le righe relative alle zone da US-2.1256 a US-2.1259 sono sostituite 
dalle seguenti:

«US
Stati Uniti US-2.1256

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 3.2.2026 17.5.2026

US
Stati Uniti US-2.1257

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 3.2.2026 17.5.2026

US
Stati Uniti US-2.1258

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 4.2.2026 8.5.2026

US
Stati Uniti US-2.1259

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 3.2.2026 10.5.2026»;

xiv) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1265 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1265

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 10.2.2026 8.5.2026»;

xv) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1271 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1271

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 17.2.2026 8.5.2026»;

xvi) alla voce relativa agli Stati Uniti, le righe relative alle zone US-2.1273 e US-2.1274 sono sostituite dalle 
seguenti:

«US
Stati Uniti US-2.1273

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 18.2.2026 8.5.2026

US
Stati Uniti US-2.1274

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 18.2.2026 17.5.2026»;

xvii) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1278 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1278

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 19.2.2026 8.5.2026»;
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xviii) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1282 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1282

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 19.2.2026 17.5.2026»;

xix) alla voce relativa agli Stati Uniti, le righe relative alle zone da US-2.1284 a US-2.1287 sono sostituite 
dalle seguenti:

«US
Stati Uniti US-2.1284

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 20.2.2026 8.5.2026

US
Stati Uniti US-2.1285

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 24.2.2026 8.5.2026

US
Stati Uniti US-2.1286

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 23.1.2026 1.6.2026

US
Stati Uniti US-2.1287

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 24.2.2026 27.5.2026»;

xx) alla voce relativa agli Stati Uniti, le righe relative alle zone US-2.1290 e US-2.1291 sono sostituite dalle 
seguenti:

«US
Stati Uniti US-2.1290

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 25.2.2026 4.6.2026

US
Stati Uniti US-2.1291

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 26.2.2026 31.5.2026»;

xxi) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1294 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1294

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 27.2.2026 14.5.2026»;

xxii) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1303 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1303

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 2.3.2026 31.5.2026»;
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xxiii) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1307 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1307

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 3.3.2026 31.5.2026»;

xxiv) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1312 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1312

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 6.3.2026 17.5.2026»;

xxv) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1322 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1322

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 10.3.2026 15.5.2026»;

xxvi) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1327 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1327

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 12.3.2026 8.5.2026»;

xxvii) alla voce relativa agli Stati Uniti, le righe relative alle zone US-2.1334 e US-2.1335 sono sostituite dalle 
seguenti:

«US
Stati Uniti US-2.1334

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 13.3.2026 16.5.2026

US
Stati Uniti US-2.1335

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 17.3.2026 17.5.2026»;

xxviii) alla voce relativa agli Stati Uniti, le righe relative alle zone US-2.1339 e US-2.1340 sono sostituite dalle 
seguenti:

«US
Stati Uniti US-2.1339

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 17.3.2026 15.5.2026

US
Stati Uniti US-2.1340

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 17.3.2026 15.5.2026»;
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xxix) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1346 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1346

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 23.3.2026 15.5.2026»;

xxx) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1353 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1353

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 31.3.2026 17.5.2026»;

xxxi) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1358 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1358

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 1.4.2026 18.5.2026»;

xxxii) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1364 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1364

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 3.4.2026 18.5.2026»;

xxxiii) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1367 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1367

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 8.4.2026 17.5.2026»;

xxxiv) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1369 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1369

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 14.4.2026 23.5.2026»;

xxxv) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1371 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1371

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 17.4.2026 4.6.2026»;
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xxxvi) alla voce relativa agli Stati Uniti, dopo la riga relativa alla zona US-2.1385 sono aggiunte le righe 
seguenti relative alle zone da US-2.1386 a US-2.1393:

«US
Stati Uniti

US-2.1386

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20

N, P1 20.5.2026

US-2.1387 N, P1 20.5.2026

US-2.1388 N, P1 22.5.2026

US-2.1389 N, P1 28.5.2026

US-2.1390 N, P1 28.5.2026

US-2.1391 N, P1 28.5.2026

US-2.1392 N, P1 28.5.2026

US-2.1393 N, P1 29.5.2026»;

b) nella parte 2, alla voce relativa agli Stati Uniti, dopo la descrizione della zona US-2.1385 sono aggiunte le 
descrizioni seguenti delle zone da US-2.1386 a US-2.1393:

«Stati Uniti

US-2.1386

State of Indiana
Elkhart 44
Elkhart County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 85.7128250°W 41.6543157°N)

US-2.1387

State of Indiana
LaGrange 93
LaGrange County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 85.4503531°W 41.7400746°N)

US-2.1388

State of Indiana
Elkhart 45
Elkhart County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 85.6878216°W 41.6571829°N)

US-2.1389

State of Indiana
Elkhart 46
Elkhart County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 85.7028320°W 41.6521644°N)

US-2.1390

State of Indiana
Elkhart 47
Elkhart County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 85.7125512°W 41.6704552°N)

US-2.1391

State of Indiana
Elkhart 48
Elkhart County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 85.7120829°W 41.6585153°N)

US-2.1392

State of Indiana
LaGrange 95
LaGrange County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 85.6052061°W 41.6416636°N)
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US-2.1393

State of Indiana
LaGrange 96
LaGrange County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 85.6021427°W 41.6386033°N)»;

2) nell'allegato XIV, parte 1, la sezione B è così modificata:

a) alla voce relativa al Canada, la riga relativa alla zona CA-2.320 è sostituita dalla seguente:

«CA
Canada CA-2.320

POU, RAT N, P1 24.11.2025 3.6.2026

GBM P1 24.11.2025 3.6.2026»;

b) alla voce relativa al Canada, la riga relativa alla zona CA-2.332 è sostituita dalla seguente:

«CA
Canada CA-2.332

POU, RAT N, P1 17.4.2026 31.5.2026

GBM P1 17.4.2026 31.5.2026»;

c) alla voce relativa al Cile, la riga relativa alla zona CL-2.12 è sostituita dalla seguente:

«CL
Cile CL-2.12

POU, RAT N, P1 24.3.2026 27.5.2026

GBM P1 24.3.2026 27.5.2026»;

d) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1200 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1200

POU, RAT N, P1 12.12.2025 11.5.2026

GBM P1 12.12.2025 11.5.2026»;

e) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1203 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1203

POU, RAT N, P1 15.12.2025 14.5.2026

GBM P1 15.12.2025 14.5.2026»;

f) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1213 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1213

POU, RAT N, P1 23.12.2025 21.5.2026

GBM P1 23.12.2025 21.5.2026»;

g) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1217 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1217

POU, RAT N, P1 29.12.2025 19.4.2026

GBM P1 29.12.2025 19.4.2026»;
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h) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1223 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1223

POU, RAT N, P1 6.1.2026 27.5.2026

GBM P1 6.1.2026 27.5.2026»;

i) alla voce relativa agli Stati Uniti, le righe relative alle zone US-2.1234 e US-2.1235 sono sostituite dalle 
seguenti:

«US
Stati Uniti

US-2.1234
POU, RAT N, P1 12.1.2026 16.5.2026

GBM P1 12.1.2026 16.5.2026

US-2.1235
POU, RAT N, P1 13.1.2026 14.5.2026

GBM P1 13.1.2026 14.5.2026»;

j) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1240 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1240

POU, RAT N, P1 16.1.2026 16.5.2026

GBM P1 16.1.2026 16.5.2026»;

k) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1248 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1248

POU, RAT N, P1 28.1.2026 17.5.2026

GBM P1 28.1.2026 17.5.2026»;

l) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1254 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1254

POU, RAT N, P1 30.1.2026 31.5.2026

GBM P1 30.1.2026 31.5.2026»;

m) alla voce relativa agli Stati Uniti, le righe relative alle zone da US-2.1256 a US-2.1259 sono sostituite dalle 
seguenti:

«US
Stati Uniti

US-2.1256
POU, RAT N, P1 3.2.2026 17.5.2026

GBM P1 3.2.2026 17.5.2026

US-2.1257
POU, RAT N, P1 3.2.2026 17.5.2026

GBM P1 3.2.2026 17.5.2026

US-2.1258
POU, RAT N, P1 4.2.2026 8.5.2026

GBM P1 4.2.2026 8.5.2026

US-2.1259
POU, RAT N, P1 3.2.2026 10.5.2026

GBM P1 3.2.2026 10.5.2026»;
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n) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1265 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1265

POU, RAT N, P1 10.2.2026 8.5.2026

GBM P1 10.2.2026 8.5.2026»;

o) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1271 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1271

POU, RAT N, P1 17.2.2026 8.5.2026

GBM P1 17.2.2026 8.5.2026»;

p) alla voce relativa agli Stati Uniti, le righe relative alle zone US-2.1273 e US-2.1274 sono sostituite dalle 
seguenti:

«US
Stati Uniti

US-2.1273
POU, RAT N, P1 18.2.2026 8.5.2026

GBM P1 18.2.2026 8.5.2026

US-2.1274
POU, RAT N, P1 18.2.2026 17.5.2026

GBM P1 18.2.2026 17.5.2026»;

q) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1278 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1278

POU, RAT N, P1 19.2.2026 8.5.2026

GBM P1 19.2.2026 8.5.2026»;

r) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1282 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1282

POU, RAT N, P1 19.2.2026 17.5.2026

GBM P1 19.2.2026 17.5.2026»;

s) alla voce relativa agli Stati Uniti, le righe relative alle zone da US-2.1284 a US-2.1287 sono sostituite dalle 
seguenti:

«US
Stati Uniti

US-2.1284
POU, RAT N, P1 20.2.2026 8.5.2026

GBM P1 20.2.2026 8.5.2026

US-2.1285
POU, RAT N, P1 24.2.2026 8.5.2026

GBM P1 24.2.2026 8.5.2026

US-2.1286
POU, RAT N, P1 23.1.2026 1.6.2026

GBM P1 23.1.2026 1.6.2026

US-2.1287
POU, RAT N, P1 24.2.2026 27.5.2026

GBM P1 24.2.2026 27.5.2026»;
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t) alla voce relativa agli Stati Uniti, le righe relative alle zone US-2.1290 e US-2.1291 sono sostituite dalle 
seguenti:

«US
Stati Uniti

US-2.1290
POU, RAT N, P1 25.2.2026 4.6.2026

GBM P1 25.2.2026 4.6.2026

US-2.1291
POU, RAT N, P1 26.2.2026 31.5.2026

GBM P1 26.2.2026 31.5.2026»;

u) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1294 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1294

POU, RAT N, P1 27.2.2026 14.5.2026

GBM P1 27.2.2026 14.5.2026»;

v) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1303 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1303

POU, RAT N, P1 2.3.2026 31.5.2026

GBM P1 2.3.2026 31.5.2026»;

w) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1307 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1307

POU, RAT N, P1 3.3.2026 31.5.2026

GBM P1 3.3.2026 31.5.2026»;

x) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1312 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1312

POU, RAT N, P1 6.3.2026 17.5.2026

GBM P1 6.3.2026 17.5.2026»;

y) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1322 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1322

POU, RAT N, P1 10.3.2026 15.5.2026

GBM P1 10.3.2026 15.5.2026»;

z) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1327 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1327

POU, RAT N, P1 12.3.2026 8.5.2026

GBM P1 12.3.2026 8.5.2026»;
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aa) alla voce relativa agli Stati Uniti, le righe relative alle zone US-2.1334 e US-2.1335 sono sostituite dalle 
seguenti:

«US
Stati Uniti

US-2.1334
POU, RAT N, P1 13.3.2026 16.5.2026

GBM P1 13.3.2026 16.5.2026

US-2.1335
POU, RAT N, P1 17.3.2026 17.5.2026

GBM P1 17.3.2026 17.5.2026»;

ab) alla voce relativa agli Stati Uniti, le righe relative alle zone US-2.1339 e US-2.1340 sono sostituite dalle 
seguenti:

«US
Stati Uniti

US-2.1339
POU, RAT N, P1 17.3.2026 15.5.2026

GBM P1 17.3.2026 15.5.2026

US-2.1340
POU, RAT N, P1 17.3.2026 15.5.2026

GBM P1 17.3.2026 15.5.2026»;

ac) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1346 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1346

POU, RAT N, P1 23.3.2026 15.5.2026

GBM P1 23.3.2026 15.5.2026»;

ad) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1353 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1353

POU, RAT N, P1 31.3.2026 17.5.2026

GBM P1 31.3.2026 17.5.2026»;

ae) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1358 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1358

POU, RAT N, P1 1.4.2026 18.5.2026

GBM P1 1.4.2026 18.5.2026»;

af) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1364 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1364

POU, RAT N, P1 3.4.2026 18.5.2026

GBM P1 3.4.2026 18.5.2026»;

ag) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1367 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1367

POU, RAT N, P1 8.4.2026 17.5.2026

GBM P1 8.4.2026 17.5.2026»;
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ah) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1369 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1369

POU, RAT N, P1 14.4.2026 23.5.2026

GBM P1 14.4.2026 23.5.2026»;

ai) alla voce relativa agli Stati Uniti, la riga relativa alla zona US-2.1371 è sostituita dalla seguente:

«US
Stati Uniti US-2.1371

POU, RAT N, P1 17.4.2026 4.6.2026

GBM P1 17.4.2026 4.6.2026»;

aj) alla voce relativa agli Stati Uniti, dopo la riga relativa alla zona US-2.1385 sono aggiunte le righe seguenti 
relative alle zone da US-2.1386 a US-2.1393:

«US
Stati Uniti

US-2.1386
POU, RAT N, P1 20.5.2026

GBM P1 20.5.2026

US-2.1387
POU, RAT N, P1 20.5.2026

GBM P1 20.5.2026

US-2.1388
POU, RAT N, P1 22.5.2026

GBM P1 22.5.2026

US-2.1389
POU, RAT N, P1 28.5.2026

GBM P1 28.5.2026

US-2.1390
POU, RAT N, P1 28.5.2026

GBM P1 28.5.2026

US-2.1391
POU, RAT N, P1 28.5.2026

GBM P1 28.5.2026

US-2.1392
POU, RAT N, P1 28.5.2026

GBM P1 28.5.2026

US-2.1393
POU, RAT N, P1 29.5.2026

GBM P1 29.5.2026».

  26CE1870
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DECISIONE (UE) 2026/1340 DEL CONSIGLIO

del 4 giugno 2026

relativa alla posizione da adottare a nome dell’Unione europea in sede di comitati tecnici per la 
valutazione in dogana e per le regole di origine istituiti sotto gli auspici dell’Organizzazione mondiale 
delle dogane per quanto riguarda l’adozione e la preparazione di pareri consultivi, commenti, note 
esplicative, studi di casi, studi e strumenti analoghi riguardanti la valutazione delle merci importate 
a fini doganali a norma dell’accordo relativo all’applicazione dell’articolo VII dell’accordo generale 

sulle tariffe doganali e sul commercio 1994 e l’adozione e la preparazione di pareri consultivi, 
informazioni e pareri, e strumenti analoghi, riguardanti la determinazione dell’origine delle merci 

a norma dell’accordo sulle regole di origine

IL CONSIGLIO DELL’UNIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, in particolare l’articolo 207, paragrafo 4, primo comma, in 
combinato disposto con l’articolo 218, paragrafo 9,

vista la proposta della Commissione europea,

considerando quanto segue:

(1) Con la decisione 94/800/CE del Consiglio (1) l’Unione ha approvato l’accordo relativo all’applicazione dell’articolo 
VII dell’accordo sulle tariffe doganali e sul commercio 1994 (accordo sulla valutazione in dogana) e l’accordo sulle 
regole di origine (accordo relativo alle regole in materia di origine).

(2) L’articolo 18, paragrafo 2, dell’accordo sulla valutazione in dogana istituisce, sotto gli auspici del Consiglio di 
cooperazione doganale (CCD), un comitato tecnico per la valutazione in dogana al fine di garantire, a livello tecnico, 
un’interpretazione e un’applicazione uniformi dell’accordo.

(3) A norma dell’allegato II, punto 2, lettera a), dell’accordo sulla valutazione in dogana, il comitato tecnico per la 
valutazione in dogana è incaricato di esaminare i problemi tecnici specifici che si presentano nella gestione 
quotidiana dei sistemi di valutazione in dogana dei suoi membri e di esprimere pareri consultivi in merito 
a soluzioni appropriate, sulla base dei fatti presentati.

(4) A norma dell’allegato II, punto 2, lettera b), dell’accordo sulla valutazione in dogana, il comitato tecnico per la 
valutazione in dogana è incaricato di studiare, su richiesta, leggi, procedure e pratiche in materia di valutazione nella 
misura in cui si riferiscano all’accordo sulla valutazione in dogana, nonché di elaborare relazioni sui risultati di tali 
studi.

(5) A norma dell’allegato II, punto 2, lettera d), dell’accordo sulla valutazione in dogana, il comitato tecnico per la 
valutazione in dogana è incaricato di fornire, su qualsiasi questione riguardante la valutazione in dogana delle merci 
importate a fini doganali, le informazioni e i pareri richiesti da un membro del comitato tecnico per la valutazione in 
dogana o dal comitato istituito dall’articolo 18, paragrafo 1, dell’accordo sulla la valutazione in dogana. Tali 
informazioni e pareri potranno assumere la forma di pareri consultivi, commenti, note esplicative, studi di casi, studi 
o strumenti analoghi.

(6) L’articolo 4, paragrafo 2, dell’accordo relativo alle regole in materia di origine istituisce, sotto gli auspici del CCD, un 
comitato tecnico per le regole di origine, che svolge il lavoro tecnico richiesto dalla parte IV e previsto 
dall’allegato I dell’accordo relativo alle regole in materia di origine.

(1) Decisione 94/800/CE del Consiglio, del 22 dicembre 1994, relativa alla conclusione a nome della Comunità europea, per le materie 
di sua competenza, degli accordi dei negoziati multilaterali dell’Uruguay Round (1986-1994) (GU L 336 del 23.12.1994, pag. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec/1994/800/oj).
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(7) A norma dell’allegato I, punto 1, lettera a), dell’accordo relativo alle regole in materia di origine, il comitato tecnico 
per le regole di origine può esaminare i problemi tecnici specifici che si presentano nella gestione quotidiana delle 
regole in materia di origine dei suoi membri ed esprimere pareri consultivi in merito alle soluzioni appropriate, sulla 
base dei fatti presentati.

(8) A norma dell’allegato I, punto 1, lettera b), dell’accordo relativo alle regole in materia di origine, il comitato tecnico 
per le regole di origine è incaricato di fornire, su qualsiasi questione riguardante la determinazione dell’origine delle 
merci, le informazioni e i pareri richiesti da un membro del comitato tecnico per le regole di origine o dal comitato 
istituito dall’articolo 4, paragrafo 1, dell’accordo relativo alle regole in materia di origine.

(9) È opportuno stabilire la posizione da adottare a nome dell’Unione in sede di comitato tecnico per la valutazione in 
dogana per quanto riguarda l’adozione di pareri consultivi, commenti, note esplicative, studi di casi, studi 
e strumenti analoghi su qualsiasi questione relativa alla valutazione delle merci importate a fini doganali, al fine di 
garantire un’interpretazione e un’applicazione uniformi dell’accordo sulla valutazione in dogana, in quanto tali 
strumenti potrebbeo essere tali da incidere in modo determinante sul contenuto del diritto dell’Unione, in particolare 
sul regolamento (UE) n. 952/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio (2), del regolamento delegato (UE) 
2015/2446 della Commissione (3) e del regolamento di esecuzione (UE) 2015/2447 della Commissione (4), con 
riguardo al valore doganale delle merci e alla sua determinazione.

(10) È opportuno stabilire la posizione da adottare a nome dell’Unione in sede di comitato tecnico per le regole di origine 
per quanto riguarda l’adozione di pareri consultivi, informazioni e pareri e strumenti analoghi, riguardanti la 
determinazione dell’origine delle merci, al fine di garantire un’interpretazione e un’applicazione uniformi 
dell’accordo relativo alle regole in materia di origine, in quanto tali strumenti potrebbero essere tali da incidere in 
modo determinante sul contenuto del diritto dell’Unione, in particolare sul regolamento (UE) n. 952/2013, del 
regolamento delegato (UE) 2015/2446 e del regolamento di esecuzione (UE) 2015/2447, con riguardo all’origine 
delle merci e alla sua determinazione.

(11) È nell’interesse dell’Unione che le posizioni espresse a nome dell’Unione in sede di comitato tecnico per la 
valutazione in dogana siano stabilite secondo i principi, i criteri e gli orientamenti che disciplinano la valutazione 
delle merci importate a fini doganali, e che le posizioni da esprimere in sede di comitato tecnico per le regole di 
origine siano stabilite secondo i principi, i criteri e gli orientamenti che disciplinano la determinazione dell’origine 
delle merci. È altresì nell’interesse dell’Unione che tali posizioni siano stabilite in modo tempestivo al fine di 
consentire all’Unione di esercitare i suoi diritti in sede di comitato tecnico per la valutazione in dogana e di comitato 
tecnico per le regole di origine.

(12) Considerata la natura particolarmente tecnica delle questioni relative alla valutazione delle merci importate a fini 
doganali e alla determinazione dell’origine delle merci, il numero di questioni esaminate ogni anno in occasione delle 
riunioni del comitato tecnico per la valutazione in dogana e del comitato tecnico per le regole di origine, il tempo 
limitato a disposizione per esaminare i documenti emessi dal segretariato dell’Organizzazione mondiale delle dogane 
(OMD) e dai membri del comitato tecnico per la valutazione in dogana o del comitato tecnico per le regole di origine 
per tali riunioni nonché la conseguente necessità che la posizione dell’Unione tenga conto delle nuove informazioni 
presentate prima o durante tali riunioni e risponda in modo efficace, è opportuno adottare le misure necessarie, in 
conformità del principio di leale cooperazione tra le istituzioni dell’Unione sancito dall’articolo 13, paragrafo 2, del 
trattato sull’Unione europea (TUE), per l’ulteriore definizione della posizione dell’Unione.

(13) In considerazione della frequente disponibilità tardiva dei documenti di lavoro prima delle riunioni del comitato 
tecnico per la valutazione in dogana e del comitato tecnico per le regole di origine, e al fine di tutelare i diritti e gli 
interessi dell’Unione in sede di tali comitati, la Commissione dovrebbe adoperarsi per invitare il segretariato 
dell’OMD a garantire che i documenti di lavoro siano resi disponibili conformemente al relativo regolamento interno 
del comitato tecnico per la valutazione in dogana e del comitato tecnico per le regole di origine, in modo che tali 
documenti siano distribuiti almeno 30 giorni prima dell’apertura della riunione pertinente.

(2) Regolamento (UE) n. 952/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 9 ottobre 2013, che istituisce il codice doganale 
dell’Unione (GU L 269 del 10.10.2013, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj).

(3) Regolamento delegato (UE) 2015/2446 della Commissione, del 28 luglio 2015, che integra il regolamento (UE) n. 952/2013 del 
Parlamento europeo e del Consiglio in relazione alle modalità che specificano alcune disposizioni del codice doganale dell’Unione 
(GU L 343 del 29.12.2015, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj).

(4) Regolamento di esecuzione (UE) 2015/2447 della Commissione, del 24 novembre 2015, recante modalità di applicazione di talune 
disposizioni del regolamento (UE) n. 952/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio che istituisce il codice doganale dell’Unione 
(GU L 343 del 29.12.2015, pag. 558, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj).
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(14) Per garantire che il Consiglio possa valutare e, se del caso, rivedere la politica di cui alla presente decisione 
periodicamente, nonché nello spirito di leale cooperazione tra le istituzioni dell’Unione sancita dall’articolo 13, 
paragrafo 2, TUE, il periodo di applicazione della presente decisione dovrebbe essere limitato,

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE:

Articolo 1

La posizione da adottare a nome dell’Unione, in sede di comitato tecnico per la valutazione in dogana istituito sotto gli 
auspici dell’Organizzazione mondiale delle dogane per quanto riguarda l’adozione e la preparazione di pareri consultivi, 
commenti, note esplicative, studi di casi, studi e strumenti analoghi riguardanti il valore in dogana delle merci importate 
a norma dell’accordo relativo all’applicazione dell’articolo VII dell’accordo sulle tariffe doganali e sul commercio 1994 è 
stabilita conformemente ai principi, ai criteri e agli orientamenti di cui alla sezione 1 dell’allegato della presente decisione.

Articolo 2

La posizione da adottare a nome dell’Unione in sede di comitato tecnico per le regole di origine istituito sotto gli auspici 
dell’Organizzazione mondiale delle dogane per quanto riguarda l’adozione e la preparazione di pareri consultivi, 
informazioni e pareri, e strumenti analoghi, concernenti la determinazione dell’origine delle merci a norma dell’accordo 
sulle regole di origine è stabilita conformemente ai principi, ai criteri e agli orientamenti di cui alla sezione 1 dell’allegato 
della presente decisione.

Articolo 3

La definizione della posizione che l’Unione dovrà assumere a norma degli articoli 1 e 2 è effettuata in conformità della 
sezione 2 dell’allegato.

Articolo 4

La presente decisione entra in vigore il giorno dell’adozione.

Essa non è più in vigore a decorrere dal 31 dicembre 2030.

Fatto a Lussemburgo, il 4 giugno 2026

Per il Consiglio

Il presidente

C. FITIRIS 
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ALLEGATO

SEZIONE 1

Posizione da adottare a nome dell'Unione europea in sede di comitati tecnici per la valutazione in dogana e per le 
regole di origine istituiti sotto gli auspici dell'Organizzazione mondiale delle dogane per quanto riguarda 

l'adozione e la preparazione di pareri consultivi, commenti, note esplicative, studi di casi, studi e strumenti 
analoghi riguardanti la valutazione delle merci importate a fini doganali a norma dell'accordo relativo 

all'applicazione dell'articolo VII dell'accordo generale sulle tariffe doganali e sul commercio 1994 e l'adozione e la 
preparazione di pareri consultivi, informazioni e pareri, e strumenti analoghi, riguardanti la determinazione 

dell'origine delle merci a norma dell'accordo sulle regole di origine

1.1. Principi

Nell'ambito dei comitati tecnici per la valutazione in dogana e per le regole di origine, istituiti sotto gli auspici 
dell'Organizzazione mondiale delle dogane (OMD), l'Unione:

a) promuove, contribuisce alla e facilita la valutazione delle merci importate a fini doganali e l'interpretazione 
e l'applicazione uniformi dell'accordo relativo all'applicazione dell'articolo VII dell'accordo sulle tariffe doganali 
e sul commercio 1994 (accordo sulla valutazione in dogana);

b) promuove, contribuisce alla e facilita la determinazione dell'origine delle merci e l'interpretazione e l'applicazione 
uniformi dell'accordo sulle regole di origine (accordo relativo alle regole in materia di origine);

c) si adopera per un coinvolgimento adeguato dei portatori di interessi nella fase di preparazione di pareri consultivi, 
commenti, note esplicative, studi di casi, studi, informazioni o pareri su qualsiasi questione riguardante la 
valutazione delle merci importate a fini doganali o la determinazione dell'origine delle merci, o di atti analoghi del 
comitato tecnico per la valutazione in dogana e del comitato tecnico per le regole di origine e garantisce che tali atti 
siano conformi rispettivamente all'accordo sulla valutazione in dogana e all'accordo relativo alle regole in materia di 
origine;

d) garantisce che le misure adottate in sede di comitato tecnico per la valutazione in dogana siano coerenti con 
l'introduzione generale dell'accordo sulla valutazione in dogana e con le note interpretative di cui all'allegato I di 
tale accordo;

e) promuove posizioni coerenti con le politiche e le migliori prassi dell'Unione, compreso l'obiettivo di tutelare gli 
interessi finanziari dell'Unione, nonché qualsiasi altro impegno internazionale dell'Unione nel settore interessato.

1.2. Criteri

Le posizioni da adottare a nome dell'Unione:

a) sono stabilite conformemente all'accordo sulla valutazione in dogana, all'introduzione generale dello stesso e alle 
note interpretative di cui all'allegato I dell'accordo sulla valutazione in dogana per quanto riguarda la valutazione 
delle merci importate a fini doganali;

b) sono stabilite conformemente all'accordo relativo alle regole in materia di origine per quanto riguarda la 
determinazione dell'origine delle merci;

c) se del caso, tengono conto di quanto segue:
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i) la giurisprudenza della Corte di giustizia dell'Unione europea in materia di valutazione in dogana delle merci 
importate e di determinazione dell'origine delle merci,

ii) gli strumenti precedentemente adottati dal comitato tecnico per la valutazione in dogana o dal comitato tecnico 
per le regole di origine e ancora applicabili,

iii) il quadro giuridico dell'Unione riguardante la valutazione delle merci importate a fini doganali e la 
determinazione dell'origine delle merci,

iv) gli strumenti di orientamento relativi alla valutazione delle merci importate a fini doganali sviluppati 
nell'ambito della sezione relativa alla valutazione doganale del gruppo di esperti doganali,

v) gli strumenti di orientamento relativi alla determinazione dell'origine delle merci sviluppati nel quadro della 
sezione relativa all'origine del gruppo di esperti doganali,

vi) qualsiasi altro atto giuridico o orientamento relativo alla valutazione delle merci importate a fini doganali e alla 
determinazione dell'origine delle merci elaborato dal Consiglio o dalla Commissione.

1.3. Orientamenti

L'Unione si adopera, se del caso:

a) per sostenere l'adozione, da parte del comitato tecnico per la valutazione in dogana e del comitato tecnico per le 
regole di origine, di pareri consultivi, commenti, note esplicative, studi di casi, studi, informazioni e pareri, o atti 
analoghi, riguardanti la valutazione delle merci importate a fini doganali o la determinazione dell'origine delle 
merci, al fine di garantire, a livello tecnico, un'interpretazione e un'applicazione uniformi dell'accordo sulla 
valutazione in dogana e dell'accordo relativo alle regole in materia di origine;

b) per proporre e preparare, gli strumenti di cui alla lettera a).

SEZIONE 2

Definizione della posizione da adottare a nome dell'Unione in sede di comitati tecnici per la valutazione in 
dogana e per le regole di origine istituiti sotto gli auspici dell'OMD per quanto riguarda l'adozione e la 

preparazione di pareri consultivi, commenti, note esplicative, studi di casi, studi e strumenti analoghi riguardanti 
la valutazione delle merci importate a fini doganali a norma dell'accordo sulla valutazione in dogana e l'adozione 
e la preparazione di pareri consultivi, informazioni e pareri, e strumenti analoghi, riguardanti la determinazione 

dell'origine delle merci a norma dell'accordo sulle regole di origine

2.1 Prima di ogni riunione del comitato tecnico per la valutazione in dogana o del comitato tecnico per le regole di origine, 
durante la quale il comitato tecnico per la valutazione in dogana o il comitato tecnico per le regole di origine è 
chiamato ad adottare pareri consultivi, commenti, note esplicative, studi di casi, studi, informazioni e pareri, o atti 
analoghi, che hanno effetti giuridici per l'Unione, si adottano le misure necessarie affinché la posizione che deve essere 
espressa a nome dell'Unione tenga conto delle più recenti informazioni tecniche e di altre informazioni pertinenti 
trasmesse alla Commissione, conformemente ai principi, ai criteri e agli orientamenti di cui alla sezione 1. Al fine di 
preservare i diritti e gli interessi dell'Unione in seno all'OMD, la Commissione presta particolare attenzione alla 
disponibilità di documenti di lavoro conformemente alle norme procedurali del comitato tecnico per la valutazione in 
dogana e del comitato tecnico per le regole di origine.

2.2 A tal fine e sulla base delle informazioni trasmesse alla Commissione di cui al punto 2.1, la Commissione trasmette al 
Consiglio, con congruo anticipo prima di ogni riunione del comitato tecnico per la valutazione in dogana e del 
comitato tecnico per le regole di origine di cui al punto 2.1, un documento scritto che illustra in dettaglio la proposta 
definizione della posizione dell'Unione, per esame e approvazione dei singoli punti della posizione che sarà espressa 
a nome dell'Unione. Il Consiglio esamina i documenti della Commissione nel più breve tempo possibile. Se il Consiglio 
non approva una parte specifica della proposta, la Commissione non presenterà una posizione dell'Unione al riguardo 
al comitato tecnico per la valutazione in dogana o al comitato tecnico per le regole di origine.
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2.3 Nei casi in cui la posizione dell'Unione differisca nella sostanza dai pareri consultivi, dai commenti, dalle note 
esplicative, dagli studi di casi, dagli studi e da atti analoghi proposti nel comitato tecnico per la valutazione in dogana 
o dai pareri consultivi, dalle informazioni e dai pareri, e da atti analoghi, proposti nel comitato tecnico per le regole di 
origine, la Commissione esprime a nome dell'Unione la posizione secondo cui l'atto in questione non raggiunge il 
consenso necessario per essere adottato dal comitato tecnico per la valutazione in dogana o dal comitato tecnico per le 
regole di origine.

2.4 Al fine di preservare i diritti dell'Unione ed evitare una decisione su una questione su cui il Consiglio non sia in grado di 
raggiungere una posizione prima che i membri del comitato tecnico per la valutazione in dogana o del comitato 
tecnico per le regole di origine siano invitati a esprimere la loro posizione definitiva sull'adozione di pareri consultivi, 
commenti, note esplicative, studi di casi, studi, informazioni e pareri, e atti analoghi, la Commissione chiede, a nome 
dell'Unione, che l'atto proposto continui a essere discusso in seno al comitato tecnico per la valutazione in dogana o al 
comitato tecnico per le regole di origine.

  26CE1871
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DECISIONE (UE) 2026/1343 DEL CONSIGLIO

dell'8 giugno 2026

relativa alla nomina di un membro del Comitato delle regioni, proposto dalla Repubblica federale di 
Germania

IL CONSIGLIO DELL’UNIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, in particolare l’articolo 305,

vista la decisione (UE) 2019/852 del Consiglio, del 21 maggio 2019, che determina la composizione del Comitato delle 
regioni (1),

vista la proposta del governo tedesco,

considerando quanto segue:

(1) A norma dell’articolo 300, paragrafo 3, del trattato, il Comitato delle regioni è composto da rappresentanti delle 
collettività regionali e locali che sono titolari di un mandato elettorale nell’ambito di una collettività regionale 
o locale, o politicamente responsabili dinanzi ad un’assemblea eletta.

(2) Il 10 dicembre 2024 il Consiglio ha adottato la decisione (UE) 2025/71 (2), relativa alla nomina dei membri e dei 
supplenti del Comitato delle regioni per il periodo dal 26 gennaio 2025 al 25 gennaio 2030.

(3) Un seggio di membro del Comitato delle regioni è divenuto vacante in seguito alla scadenza del mandato nazionale 
in virtù del quale è stata proposta la nomina del sig. Sven SCHULZE.

(4) Il governo tedesco ha proposto la sig.ra Simone GRO NER, rappresentante di una collettività regionale che è 
politicamente responsabile dinanzi ad un’assemblea eletta, Staatssekretärin für Bundes- und Europaangelegenheiten und 
Bevollmächtigte des Landes Sachsen-Anhalt beim Bund (sottosegretaria di Stato per gli Affari federali ed europei e le 
relazioni internazionali, delegata del Land Sassonia-Anhalt presso il governo federale), quale membro del Comitato 
delle regioni per la restante durata del mandato, vale a dire fino al 25 gennaio 2030,

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE:

Articolo 1

La sig.ra Simone GRO NER, rappresentante di una collettività regionale che è politicamente responsabile dinanzi ad 
un’assemblea eletta, Staatssekretärin für Bundes- und Europaangelegenheiten und Bevollmächtigte des Landes Sachsen-Anhalt beim 
Bund (sottosegretaria di Stato per gli Affari federali ed europei e le relazioni internazionali, delegata del Land 
Sassonia-Anhalt presso il governo federale), è nominata membro del Comitato delle regioni per la restante durata del 
mandato, vale a dire fino al 25 gennaio 2030.

(1) GU L 139 del 27.5.2019, pag. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2019/852/oj.
(2) Decisione (UE) 2025/71 del Consiglio, del 10 dicembre 2024, relativa alla nomina dei membri e dei supplenti del Comitato delle regioni 

per il periodo dal 26 gennaio 2025 al 25 gennaio 2030 (GU L, 2025/71, 16.1.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/71/oj).
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Articolo 2

La presente decisione entra in vigore il giorno dell’adozione.

Fatto a Lussemburgo, l'8 giugno 2026

Per il Consiglio

Il presidente

A. VAFEADES 
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DECISIONE (UE) 2026/1350 DEL CONSIGLIO

dell'8 giugno 2026

relativa alla nomina di supplenti del Comitato delle regioni per il periodo dall’8 giugno 2026 al 
25 gennaio 2030 e che modifica la decisione (UE) 2025/71

IL CONSIGLIO DELL’UNIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, in particolare l’articolo 300, paragrafo 3, e l’articolo 305,

vista la decisione (UE) 2019/852 del Consiglio, del 21 maggio 2019, che determina la composizione del Comitato delle 
regioni (1),

vista la proposta del governo portoghese,

considerando quanto segue:

(1) L’articolo 300, paragrafo 3, del trattato prevede che il Comitato delle regioni sia composto da rappresentanti delle 
collettività regionali e locali che sono titolari di un mandato elettorale nell’ambito di una collettività regionale 
o locale, o politicamente responsabili dinanzi ad un’assemblea eletta.

(2) L’articolo 305 del trattato prevede che i membri del Comitato delle regioni nonché un numero uguale di supplenti 
siano nominati dal Consiglio per un periodo di cinque anni conformemente alle proposte presentate da ciascuno 
Stato membro.

(3) Dato che il mandato dei membri e dei supplenti del Comitato delle regioni è terminato il 25 gennaio 2025, è 
opportuno procedere alla nomina di nuovi membri e supplenti.

(4) Il 10 dicembre 2024 il Consiglio ha adottato la decisione (UE) 2025/71 (2). Con tale decisione ha nominato, per il 
periodo dal 26 gennaio 2025 al 25 gennaio 2030, i membri e i supplenti del Comitato delle regioni proposti dai 
governi estone, irlandese, croato, cipriota, lettone, lussemburghese, maltese, neerlandese, austriaco, portoghese, 
sloveno, slovacco, finlandese e svedese. Con la decisione (UE) 2025/71 il Consiglio ha inoltre nominato, per lo stesso 
periodo, 12 membri e nove supplenti proposti dal governo ceco, sette membri e nove supplenti proposti dal 
governo danese, 23 membri e 19 supplenti proposti dal governo tedesco, 11 membri e 12 supplenti proposti dal 
governo greco, 20 membri e 20 supplenti proposti dal governo spagnolo, 22 membri e 24 supplenti proposti dal 
governo italiano, 21 membri e 20 supplenti proposti dal governo polacco e nove membri e nove supplenti proposti 
dal governo rumeno. I membri e i supplenti per i quali le proposte di nomina non sono state comunicate al 
Consiglio anteriormente al 22 novembre 2024 non hanno potuto essere inclusi nella decisione (UE) 2025/71.

(1) GU L 139 del 27.5.2019, pag. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2019/852/oj.
(2) Decisione (UE) 2025/71 del Consiglio, del 10 dicembre 2024, relativa alla nomina dei membri e dei supplenti del Comitato delle 

regioni per il periodo dal 26 gennaio 2025 al 25 gennaio 2030 (GU L, 2025/71, 16.1.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/ 
71/oj).
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(5) Il 21 gennaio 2025 il Consiglio ha adottato la decisione (UE) 2025/201 (3). Con tale decisione ha nominato, per il 
periodo dal 26 gennaio 2025 al 25 gennaio 2030, i membri e i supplenti del Comitato delle regioni proposti dai 
governi bulgaro, lituano e ungherese, nonché 10 membri e 10 supplenti proposti dal governo belga e 24 membri 
e 23 supplenti proposti dal governo francese. Inoltre, con la decisione (UE) 2025/201 il Consiglio ha nominato due 
membri e un supplente proposti dal governo danese; uno dei membri era stato inizialmente nominato supplente con 
la decisione (UE) 2025/71. Il Consiglio ha inoltre nominato un supplente proposto dal governo italiano in seguito 
alle dimissioni di un supplente nominato con la decisione (UE) 2025/71. I membri e i supplenti per i quali le 
proposte di nomina non sono state comunicate al Consiglio anteriormente al 31 dicembre 2024 non hanno potuto 
essere inclusi nella decisione (UE) 2025/201.

(6) Il 18 febbraio 2025 il Consiglio ha adottato la decisione (UE) 2025/378 (4). Con tale decisione ha nominato, per il 
periodo dal 18 febbraio 2025 al 25 gennaio 2030, due membri e due supplenti del Comitato delle regioni proposti 
dal governo belga, due supplenti proposti dal governo tedesco, un membro proposto dal governo greco, un membro 
e un supplente proposti dal governo spagnolo, due membri proposti dal governo italiano, sei membri e sei supplenti 
proposti dal governo rumeno e un supplente proposto dal governo polacco. Inoltre, con la decisione (UE) 2025/378 
il Consiglio ha nominato un membro proposto dal governo tedesco in seguito alle dimissioni di un membro 
nominato con la decisione (UE) 2025/71. I membri e i supplenti per i quali le proposte di nomina non sono state 
comunicate al Consiglio anteriormente al 7 febbraio 2025 non hanno potuto essere inclusi nella decisione (UE) 
2025/378.

(7) Il 13 maggio 2025 il Consiglio ha adottato la decisione (UE) 2025/954 (5). Con tale decisione ha nominato, per il 
periodo dal 13 maggio 2025 al 25 gennaio 2030, un membro e un supplente del Comitato delle regioni proposti dal 
governo tedesco, nonché tre supplenti proposti dal governo ceco. Inoltre, con la decisione (UE) 2025/954 e in 
seguito alla scadenza, prima dell’inizio dell’attuale mandato in virtù del quale è stata proposta la nomina di un 
membro tedesco, disposta con la decisione (UE) 2025/71, il Consiglio ha nominato un membro proposto dal 
governo tedesco. Con la decisione (UE) 2025/954, e in seguito alla scadenza, prima dell’inizio dell’attuale mandato in 
virtù del quale è stata proposta la nomina di un membro austriaco, disposta con la decisione (UE) 2025/71, il 
Consiglio ha inoltre nominato un membro proposto dal governo austriaco. I supplenti per i quali le proposte di 
nomina non sono state comunicate al Consiglio anteriormente al 30 aprile 2025 non hanno potuto essere inclusi 
nella decisione (UE) 2025/954.

(8) Il 10 ottobre 2025 il Consiglio ha adottato la decisione (UE) 2025/2119 (6). Con tale decisione ha nominato, per il 
periodo dal 10 ottobre 2025 al 25 gennaio 2030, due supplenti del Comitato delle regioni proposti dal governo 
tedesco. Il supplente per il quale la proposta di nomina non è stata comunicata al Consiglio anteriormente al 
15 settembre 2025 non ha potuto essere incluso nella decisione (UE) 2025/2119.

(3) Decisione (UE) 2025/201 del Consiglio, del 21 gennaio 2025, relativa alla nomina dei membri e dei supplenti del Comitato delle 
regioni per il periodo dal 26 gennaio 2025 al 25 gennaio 2030 e che modifica la decisione (UE) 2025/71 (GU L, 2025/201, 
31.1.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/201/oj).

(4) Decisione (UE) 2025/378 del Consiglio, del 18 febbraio 2025, relativa alla nomina dei membri e dei supplenti del Comitato delle 
regioni per il periodo dal 18 febbraio 2025 al 25 gennaio 2030 e che modifica la decisione (UE) 2025/71 (GU L, 2025/378, 
6.3.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/378/oj).

(5) Decisione (UE) 2025/954 del Consiglio, del 13 maggio 2025, relativa alla nomina dei membri e dei supplenti del Comitato delle 
regioni per il periodo dal 13 maggio 2025 al 25 gennaio 2030 e che modifica la decisione (UE) 2025/71 (GU L, 2025/954, 
22.5.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/954/oj).

(6) Decisione (UE) 2025/2119 del Consiglio, del 10 ottobre 2025, relativa alla nomina di supplenti del Comitato delle regioni per il 
periodo dal 10 ottobre 2025 al 25 gennaio 2030 (GU L, 2025/2119, 16.10.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/2119/oj).
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(9) Con la decisione (UE) 2025/71, il sig. Rogério David SÁDIO DA SILVA e la sig.ra Cristina de Fátima SILVA CALISTO 
sono stati nominati supplenti del Comitato delle regioni per il periodo dal 26 gennaio 2025 al 25 gennaio 2030. 
Tuttavia, il mandato in virtù del quale è stata proposta la loro nomina al Comitato delle regioni è giunto a scadenza 
prima dell’inizio dell’attuale mandato del Comitato delle regioni. In seguito alla scadenza di tali mandati, il governo 
portoghese ha proposto di nominare la sig.ra Sónia Isabel FERNANDES SANFONA CRUZ MENDES e la sig.ra 
Filomena PASCOAL SINTRA supplenti del Comitato delle regioni. È pertanto opportuno nominare la sig.ra Sónia 
Isabel FERNANDES SANFONA CRUZ MENDES e la sig.ra Filomena PASCOAL SINTRA supplenti del Comitato delle 
regioni e adeguare di conseguenza l’elenco dei supplenti per il Portogallo di cui alla decisione (UE) 2025/71.

(10) La nomina di tali supplenti del Comitato delle regioni mediante la presente decisione sarà seguita in data successiva 
da quella di un altro supplente, per il quale la proposta di nomina non è stata comunicata al Consiglio entro il 
1o maggio 2026,

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE:

Articolo 1

Le persone elencate nell’allegato sono nominate supplenti del Comitato delle regioni per il periodo dall’8 giugno 2026 al 
25 gennaio 2030.

Articolo 2

Nell’elenco relativo al Portogallo che figura all’allegato II della decisione (UE) 2025/71 sono soppresse le voci seguenti:

«sig. Rogério David SÁDIO DA SILVA

Presidente da Câmara Municipal de Fronteira (sindaco di Fronteira)

sig. ra Cristina de Fátima SILVA CALISTO

Presidente da Câmara Municipal de Lagoa (sindaca di Lagoa)».

Articolo 3

La presente decisione entra in vigore il giorno dell’adozione.

Fatto a Lussemburgo, l'8 giugno 2026

Per il Consiglio

Il presidente

A. VAFEADES 
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ALLEGATO

 – ANEXO – P ÍLOHA – BILAG – ANHANG – LISA –  – ANNEX – ANNEXE – 
IARSCRÍBHINN – PRILOG – ALLEGATO – PIELIKUMS – PRIEDAS – MELLÉKLET – ANNESS – BIJLAGE – ZA CZNIK – 

ANEXO – ANEXA – PRÍLOHA – PRILOGA – LIITE – BILAGA

-  / Suplentes / Náhradníci / Suppleanter / Stellvertreter / Asendusliikmed /  / Alternate 
members / Suppléants / Comhaltaí malartacha / Zamjenici lanova / Supplenti / Aizst j ji / Pakaitiniai nariai / Póttagok / 

Membri Supplenti / Plaatsvervangers / Zast pcy cz onków / Suplentes / Suplean i / Náhradníci / Nadomestni lani / 
Varajäsenet / Suppleanter

PORTUGAL

sig.ra Sónia Isabel FERNANDES SANFONA CRUZ MENDES

Presidente da Câmara Municipal de Alpiarça (sindaca di Alpiarça)

sig.ra Filomena PASCOAL SINTRA

Presidente da Câmara Municipal de Castro Marim (sindaca di Castro Marim) 
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DECISIONE DI ESECUZIONE (UE) 2026/1330 DELLA COMMISSIONE

del 9 giugno 2026 

che modifica la decisione di esecuzione (UE) 2026/820 relativa ad alcune misure di emergenza contro 
l'afta epizootica in Grecia 

[notificata con il numero C(2026) 4048]

(Il testo in lingua greca è il solo facente fede) 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea,

visto il regolamento (UE) 2016/429 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 9 marzo 2016, relativo alle malattie 
animali trasmissibili e che modifica e abroga taluni atti in materia di sanità animale («normativa in materia di sanità 
animale») (1), in particolare l'articolo 259, paragrafo 1,

considerando quanto segue:

(1) L'afta epizootica è una malattia virale infettiva che colpisce i mammiferi appartenenti agli ordini Artiodactyla e 
Proboscidea e può avere conseguenze gravi sulla popolazione animale interessata e sulla redditività dell'allevamento, 
perturbando i movimenti delle partite di tali animali e dei relativi prodotti all'interno dell'Unione e le esportazioni 
verso paesi terzi. In caso di focolaio di afta epizootica in animali vi è un grave rischio di diffusione di tale malattia ad 
altri stabilimenti che detengono animali delle specie elencate, quali indicate nell'allegato del regolamento di 
esecuzione (UE) 2018/1882 della Commissione (2) (specie elencate).

(2) Il regolamento delegato (UE) 2020/687 della Commissione (3) integra le norme relative al controllo delle malattie 
elencate di cui all'articolo 9, paragrafo 1, lettere a), b) e c), del regolamento (UE) 2016/429 e definite come malattie 
di categoria A, B e C dal regolamento di esecuzione (UE) 2018/1882. In particolare, gli articoli 21 e 22 del 
regolamento delegato (UE) 2020/687 prevedono, in caso di presenza di un focolaio di una malattia di categoria A, 
compresa l'afta epizootica, l'istituzione di una zona soggetta a restrizioni e l'applicazione di determinate misure nella 
zona interessata. L'articolo 21, paragrafo 1, del medesimo regolamento delegato stabilisce inoltre che la zona soggetta 
a restrizioni comprenda una zona di protezione e una zona di sorveglianza e, se necessario, ulteriori zone soggette a 
restrizioni attorno o adiacenti alle zone di protezione e di sorveglianza.

(3) La decisione di esecuzione (UE) 2026/820 della Commissione (4), adottata sulla base del regolamento (UE) 2016/429, 
stabilisce alcune misure di emergenza relative ai focolai di afta epizootica in stabilimenti che detengono animali delle 
specie elencate nell'unità regionale di Lesbo in Grecia. In particolare, la decisione di esecuzione (UE) 2026/820 
stabilisce che la Grecia deve istituire zone soggette a restrizioni, comprendenti zone di protezione e di sorveglianza, 
e un'ulteriore zona soggetta a restrizioni, conformemente all'articolo 21 del regolamento delegato (UE) 2020/687, 
nelle quali si applicano, almeno fino ai termini elencati nell'allegato di tale decisione di esecuzione, le misure 
prescritte nelle zone di protezione e di sorveglianza, e nell'ulteriore zona soggetta a restrizioni, e che le zone di 
protezione e di sorveglianza, e l'ulteriore zona soggetta a restrizioni, devono comprendere almeno le aree elencate in 
detto allegato. La decisione di esecuzione (UE) 2026/820 è stata modificata da ultimo dalla decisione di esecuzione 
(UE) 2026/1038 della Commissione (5).

(1) GU L 84 del 31.3.2016, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) Regolamento di esecuzione (UE) 2018/1882 della Commissione, del 3 dicembre 2018, relativo all'applicazione di determinate norme 

di prevenzione e controllo delle malattie alle categorie di malattie elencate e che stabilisce un elenco di specie e gruppi di specie che 
comportano un notevole rischio di diffusione di tali malattie elencate (GU L 308 del 4.12.2018, pag. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg_impl/2018/1882/oj).

(3) Regolamento delegato (UE) 2020/687 della Commissione, del 17 dicembre 2019, che integra il regolamento (UE) 2016/429 del 
Parlamento europeo e del Consiglio per quanto riguarda le norme relative alla prevenzione e al controllo di determinate malattie 
elencate (GU L 174 del 3.6.2020, pag. 64, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj).

(4) Decisione di esecuzione (UE) 2026/820 della Commissione, del 1o aprile 2026, relativa ad alcune misure di emergenza contro l'afta 
epizootica in Grecia e che abroga la decisione di esecuzione (UE) 2026/732 (GU L, 2026/820, 8.4.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
dec_impl/2026/820/oj).

(5) Decisione di esecuzione (UE) 2026/1038 della Commissione, del 5 maggio 2026, che modifica la decisione di esecuzione 
(UE) 2026/820 relativa ad alcune misure di emergenza contro l'afta epizootica in Grecia (GU L, 2026/1038, 7.5.2026, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/dec_impl/2026/1038/oj).
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(4) Successivamente all'adozione della decisione di esecuzione (UE) 2026/1038, le misure di emergenza prescritte nelle 
zone di protezione e di sorveglianza, e nell'ulteriore zona soggetta a restrizioni, elencate nell'allegato della medesima 
decisione di esecuzione, e il calendario della loro applicazione sono stati riveduti sulla base delle informazioni fornite 
dalla Grecia, in particolare per quanto riguarda le date delle operazioni di pulizia e disinfezione preliminari degli 
stabilimenti interessati, di cui è prescritta l'esecuzione a norma del regolamento delegato (UE) 2020/687. Deve di 
conseguenza essere adeguata la durata delle misure di emergenza in tali zone di protezione e sorveglianza.

(5) Inoltre, successivamente all'adozione della decisione di esecuzione (UE) 2026/1038 sono comparsi anche altri focolai 
di afta epizootica in stabilimenti nell'unità regionale di Lesbo in Grecia, sia all'interno delle aree attualmente elencate 
come zone di protezione e di sorveglianza nell'allegato della decisione di esecuzione (UE) 2026/820 che al di fuori di 
tali aree.

(6) Di conseguenza, data l'attuale situazione epidemiologica relativa all'afta epizootica in Grecia e al fine di prevenire 
l'ulteriore diffusione della malattia in tale Stato membro, in altri Stati membri o in paesi terzi, è necessario 
aggiornare con urgenza le aree elencate come zone di protezione, di sorveglianza o ulteriore zona soggetta a 
restrizioni nell'allegato della decisione di esecuzione (UE) 2026/820, adeguarle in termini spaziali e temporali, ove 
necessario, e anche istituire nuove zone di protezione e di sorveglianza tenendo conto dei focolai più recenti in 
Grecia. Ciò è necessario anche per prevenire inutili perturbazioni degli scambi all'interno dell'Unione ed evitare che 
paesi terzi impongano ostacoli ingiustificati agli scambi.

(7) È pertanto opportuno modificare di conseguenza l'allegato della decisione di esecuzione (UE) 2026/820.

(8) Le misure di cui alla presente decisione sono conformi al parere del comitato permanente per le piante, gli animali, gli 
alimenti e i mangimi,

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE:

Articolo 1

L'allegato della decisione di esecuzione (UE) 2026/820 è sostituito dal testo che figura nell'allegato della presente decisione.

Articolo 2

La Repubblica ellenica è destinataria della presente decisione.

Fatto a Bruxelles, il 9 giugno 2026

Per la Commissione
Olivér VÁRHELYI

Membro della Commissione
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 RETTIFICHE 

      

Rettifica della decisione (PESC) 2026/508 del Consiglio, del 23 aprile 2026, che modifica la decisione 
2014/512/PESC concernente misure restrittive in considerazione delle azioni della Russia che 

destabilizzano la situazione in Ucraina

(Gazzetta ufficiale dell’Unione europea L, 2026/508, 23 aprile 2026)

Pagina 6, considerando (35), seconda frase:

anziché: «(35) È altresì opportuno aggiungere due porti e un porto e una chiusa in un in un paese terzo diverso dalla 
Russia al pertinente allegato della decisione 2014/512/PESC, che sono utilizzati per l’elusione del tetto sul 
prezzo del petrolio da parte di navi che attive in pratiche di trasporto marittimo irregolari e ad alto 
rischio. Ciò riguarda il terminale petrolifero di Port Karimun in Indonesia.»

leggasi: «(35) È altresì opportuno aggiungere due porti e un porto e una chiusa in un paese terzo diverso dalla Russia al 
pertinente allegato della decisione 2014/512/PESC, che sono utilizzati per l’elusione del tetto sul prezzo 
del petrolio da parte di navi che attive in pratiche di trasporto marittimo irregolari e ad alto rischio. Ciò 
riguarda il terminale petrolifero di Karimun in Indonesia.»

Pag. 54, allegato, punto 9, lettera a), relativa all’allegato XXI della decisione 2014/512/PESC del Consiglio, nella tabella, alla 
colonna «Nome»:

anziché: «Terminal petrolifero di Karimun (Indonesia)»

leggasi: «Terminale petrolifero di Karimun (Indonesia)».

  

  (Decisione pubblicata nella Gazzetta Uffi ciale della Repubblica italiana - 2ª Serie speciale Unione europea - n. 48 del 22 giugno 2026)

  26CE1876
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Rettifica della decisione (PESC) 2024/2015 del Consiglio, del 22 luglio 2024, relativa a una misura di 
assistenza nell’ambito dello strumento europeo per sostenere le forze armate della Repubblica 

islamica Mauritania

(Gazzetta ufficiale dell’Unione europea L, 2024/2015, 23 luglio 2024)

Titolo nella pagina di copertina e a pagina 1:

anziché: «Decisione (PESC) 2024/2015 del Consiglio, del 22 luglio 2024, relativa a una misura di assistenza nell’ambito 
dello strumento europeo per sostenere le forze armate della Repubblica islamica Mauritania»,

leggasi: «Decisione (PESC) 2024/2015 del Consiglio, del 22 luglio 2024, relativa a una misura di assistenza nell’ambito 
dello strumento europeo per la pace per sostenere le forze armate della Repubblica islamica di Mauritania».

  

  (Decisione pubblicata nella Gazzetta Uffi ciale della Repubblica italiana - 2ª Serie speciale Unione europea - n. 72 del 19 settembre 2024)

  26CE1877  

MARGHERITA CARDONA ALBINI, redattore DELIA CHIARA, vice redattore

(WI-GU- 2026 -GUE- 062 ) Roma,  2026  - Istituto Poligrafi co e Zecca dello Stato S.p.A.
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